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GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 


DEPARTEMENT VAN FlNANSmS 
No. R. 1770 Z9 Augustus 1986 


DOEANE-EN AKSYNSWET, 1964 


WYSIGING VAN BYLAE 1(No. 11111245) 

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Deell van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee 
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

K. D. S. DURR, 
Adjunk-minister van Finansies en van Handel en 

Nywerheid. 

GOVERNMENT NOTICES 


DEPARTMENT OF FINANCE 
No. R. 1770 Z9 August 1986 


CUSTOMS AND EXCISE ACf, 1964 


AMENDMENT OF SCHEDULE 1(No. 11111245) 

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, 

Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to 
the extent set out in the Schedule hereto. 

K. D. S. DURR, 

Deputy Minister ofFinance and ofTrade and Industry. 


BYLAE 

ill IVI II 
Skaal van Reg 

Tariefpos 
Statis
tiese 

Eenheid M.B.N.Algemeen 

53.04 	 Oeur tariefpos No. 53.04 deur die volgende te vervang: 
"53.04 AfvaI van skaap- or lamwol or van ander dlerebaar (fyn of vry"kg 

grof), ultgepluts of ultgerafel (met Inbegrip van uItgepIuisde or 

uitgerafelde lappe) 


Opmerldng.-Tariefpos No. 53.04 word herskryfom oorskakeling na die Gebarmooieerde Stelsel Ie vergemaklik. 

SCHEDULE 

I 

Tariff Heading 

II 
Statis
tical 
Unit 

ill IV 
Rate of Duty 

General M.P.N. 

53.04 By the substitution for tariffheading No. 53.04 of the following: 
"53.04 Waste orsbeep'soflambs' wool or orotheranimalltair(fIDe or 

coarse), puDed or garnetted (lneludlng pulled or prnetted 
rap) 

kg free" 

Note.-Tariff heading No. 53.04 is restated to facilitate the change-over to the Harmonized System. 

19-A 10403-1 
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No. R. 1771 29 Augustus 1986 
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/876) 
Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hiermee gewysig in 
die mate in die Bylae tiiervan aangetoon. 
K. D. S. DURR, 
Adjunk-minister van Finansies en van Handel en 

Nywerheid. 

No. R. 1771 29 August 1986 
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/876) 
Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, 

Schedule 3 to the said Act is hereby amended to the extent 
set out in the Schedule hereto. 
K. D. S. DURR, 
Deputy Minister of Finance and ofTrade and 

Industry. 
BYLAE 

I II III 
Mate van 
Korting 

Korting
item Tarief

pos 
Korting

kode Beskrywing 

311.02 T Deur tariefpos No. 53.04 te skrap. 

Opmerking .-Hierdie wysiging spruit voort uit die wysiging van tariefpos !'l'o. 53.04 van Bylae No. I. 

SCHEDULE 

I II III 

Extent of 
Rebate 

Rebate 
Item Tariff 

Heading 
Rebate 
Code Description 

311.02 I By the deletion oftadff heading !'l'o. 53.04. 

Note.-This amendment is consequential to the amendment of tariff heading No. 53.04 of Schedule No. I. 

No. R. 1794 29 Augustus 1986 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 


WYSIGING VAN REELS (No. DAR/53) 

Kragtens artikel 6 (l) (i) van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word die opmerking by paragraaf 4 van die Bylae by 
die reels gepubliseer by Goewermentskennisgewing
R. 1771 van 5 Oktober 1973 vervang deur: 
"Opmerking.-Van vliegtuigloodse wat klaring verlang by 

bogemelde lughawens (uitgesonderd Jan 
Smutslughawe, en ten opsigte van geske
duleerde internasionale vlugte te D. F. 
Malan-, Louis Botha- en J. G. Strijdomlug
hawe) waar daar geen resident-doeane- en 
aksynsbeamptes gestasioneer is nie, word 
vereis dat minstens 12 uur kennis van die 
tyd en datum van hulle aankoms of vertrek 
aan die doeane- en aksynskantoor by ge
noemde plekke gegee word, sodat reelings 
vir die diens van die nodige beamptes getref 
kan word. " . 

D. J. COLESKY, 

Kommissaris van Doeane en Aksyns. 


Opmerkillg.-Die uitwerking van hierdie wysiging is dat daar nou ook 
voorsiening gemaak word vir 'n etmaaldiens vir die onder
soek van passasiers en hul bagasie op geskeduleerde interna
sionale vlugte te D. F. Malan-, Louis Botha- en J. G. Stri} 
domlughawe. 

No. R. 1795 29 Augustus 1986 
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN REGULASIES (No. MR/69) 
Kragtens artikel 120 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word die regulasies gepubliseer by Goewermentsken
nisgewing R. 1770 van 5 Oktober 1973 gewysig in die mate 
in die Bylae hiermee aangetoon. 

K. D. S. DURR, 
Adjunk-minister van Finansies en van Handel en 

Nywerheid. 

No. R. 1794 29 August 1986 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF RULES (No. DAR/53) 
Under section 6 (1) (i) of the Customs and Excise Act, 

1964, the note to paragraph 4 of the Schedule to the rules 
published in Government Notice R. 1771 of 5 October 1973 
IS substituted by: 
"Note .-Aircraft pilots requiring clearance at the above

mentioned airports (except at Jan Smuts Airport,
and in respect of scheduled international flights at 
D. F. Malan, Louis Botha and J. G. Strijdom 
Airports) at which no resident customs and excise 
officers are stationed, are required to give at least 
twelve hours' notice of the tIme and date of their 
arrival or departure to the customs and excise of
fice at the places mentioned, in order that arrange
ments may be made for the attendance of the 
necessary officers." . 

D. J. COLESKY, 

Commissioner for Customs and Excise. 


Note.-The effect of this amendment is that provision is also made for a 
twenty-four hour service for the examination of passengers and 
their baggage on scheduled international flights at D. F. Malan, 
Louis Botha and J. G. Strijdom Airports. 

No. R. 1795 29 August 1986 

CUSTOMS AND EXCISE ACr, 1964 

AMENDMENT OF REGULATIONS (No. MRl69) 

Under section 120 of the Customs and Excise Act, 1964, 
the regulations published in Government Notice R. 1770 of 
5 October 1973 are amended to the extent set out in the 
Schedule hereto. 

K. D. S. DURR, 
Deputy Minister of Finance and of Trade and 


Industry. 
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BYLAE 
1. Deurparagrawe 108.02.16 en 108.02.18 in die Eerste Bylae deur die volgende te vervang: 

"108.02.16 D. F. MaIanIugbawe (a) Vir die aanname vanldaringsbriewe (uit~rd klarings
briewe vir uitvoer en vonn DA 14) en Vll' die ontvangs van 
regte en ander inkomste 

Maandag tot Vrydag: 08hOO 
12h30en 13h30tot 15hOO 

tot 

(b) Vir die aanname van klaringsbriewe vir uitvoer en vonn 
DA14 

Maandag tot Vrydae30 08hOO 
12h30en 13h30tot 16 

tot 

(c) Vir die ondersoek van passasiers en hul bagasie op geskedu
leerde internasionale vlugte 

Etmaaldiens 

(d) Vir ander sake Maandag tot Vrydag: O8hOO 
12h45 en 13h30 tot 161130 

tot 

108.02.18 Louis Bothalugbawe (a) Vir die aanname van klaringllbriewe (u~nderd kIarings
briewe vir uitvoer en vonn DA 14) en VlI'die ontvangs van 
regte en ander inkomste 

Maandag tot Vrydag: 07h30 
12hOOen 13hOOtot 141i3O 

tot 

(b) Vir die aanname van klaringsbriewe vir uitvoer en vonn 
DA14 

Maandag tot vryda~ 07h30 
12hOO en 13hOO tot 16 

tot 

(c) Vir die OlIdersoek van passasiers en hul bagasie op geskedu
leerde internasionale vlugte 

Etmaaldiens 

(d) Virandersake Maandag tot vryda~ 07h30 
12hl5 en 13hOO tot 16 .. 

tot 

2. Deur na paragraaf 108.02.19 in die Eerste Bylae die volgende in te voeg: 
"108.02.20 1. G. Strijdomlugbawe Vir die ondersoek van passasiers en hul bagasie op geskedu

leerde internasionale v[ugte 
Etmaaldiens" 

3. DeurOpmerking 1 in die Eerste Bylae onder die opskrifDoeane- en Aksynslugbawens deurdie volgende te vervang: 
"I. 	Aandag word gevestig op die bepalings van paragraaf 4 van die Bylae by die reels waarvolgens vliegtuigloodse wat klaring verlang by doeane

en aksynslugbawens (uitgesOllderd Jan Smutslughawe, en ten opsigte van geskeduleerde internasionale vlugte te D. F. Malan-, Louis Botha- en 
1. G. Strijdomlugbawe) minstens twaalf uur kennis moet gee van die tyd en datum van hul aankoms of vertnik, sodat reelings vir die diens van die 
nodige beamptes getrefkan word." 

Opmerking.-Die uitwerking van hierdie wysi~ is dat claar nou voorsiening gemaak word vir 'n etrnaaldiens vir die ondersoek van passasiers en hul 
bagasie op geskeduleerde intemaSlonale vlugte te D. F. Malan-, Louis Botha- en J. G. ~trijdomlugbawe. 

SCHEDULE 
1. By the substitution for parapipbs 108.02.16 and 108.02.18 in the First Schedule of the following: 

"108.02.16 D. F. Malan Airport <a> For the acceptance of bills of entry (except bills of entry for Monday to Friday: 08hOO to 12h30 
export and fonn DA 14) and for the receipt of duties and and 13h30to 15bOO 
odier revenue 

(b) For the acceptance of bills of entry for export and fonn Monday to Friday: O8bOO to 12h30 
DA 14 and 13h30 to 16h30 

(c) 	For the examination of nAsscngers and their baggage on Twenty-four hour service 
scheduled international ruiiits 

(d) 	For other business Monday to Friday: O8bOO to 12h45 
and 13h30to 16h30 

108.02.18 	 Louis Botha Airport (a) For the acceptance of bills of entry (except bills of entry for Monday to Friday: 07h30 to 12bOO 
export and fonn DA 14) and for the receipt of duties and and 13bOOto 14h30 
otIier revenue 

(b) For the acceptance of bills of entry for export and fonn Monday to Friday: 07h30 to 12hOO 
DA14 and 13bOO to 16hOO 

(c) 	For the examination of ~sengers and their baggage on Twenty-four hour service 
scheduled international flights 

(d) 	For other business MondaJ~ to Friday: 07h30 to 12h15 
and 13bOO to 16bOO" 

2. By the insenionafterparagraph 108.02.19 in the First Schedule ofthe following: 
"108.02.20 	 J. G. StrijdomAirport For the examination of ~ssengers and their baggage on Twenty-four hour service" 

scheduled international flfghts 
3. By the substitution for Note I in the FIl'St Schedule under the heading Customs and Excise Airports of the following: 

"I. Attention is drawn to the provisions of ~graph 4 of the Schedule to the rules in terms ofwhich aircraft piints requiring clearance at customs and 
excise airports (except at Jan Smuts Airport, and in respect of scheduled international fligbts at D. F. Malan, Louis Botha and 1. G. Strijdom 
Airports) must give at least twelve hours' notice of the time and date of their arrival or departure in order that arrangements may be made for the 
attendance of the necessary offICers. .. . 

Note.-The effect of this amendment is that provision is now made for a twenty-four hour service for the examination of passengers and their baggage on 
scheduled international flights at D. F. Malan, Louis Botba and 1, G. Strijdom Airports. 

No. R. 1796 	 29 Augustus 1986 
WET OP STREEKSDIENSTERADE, 1985 

(WET 109 VAN 1985) 
BEREKENING EN BETALING VAN STREEKS
DIENSTEHEFFING EN STREEKSVESTIGINGSHEF
FlNG 

Kragtens artikel12 (1) (b) van die Wet op Streeksdienste
rade, f985 (Wet 109 van 1985), bepaal ek, Barend Jacobus 
du Plessis, Minister van Finansies, hierby dat die streeks
diensteheffmg en die streeksvestiginpbeffin, bereken en 
betaal word op die wyse in die Bylae ulteengeslt. 
B. J. DU PLESSIS, 
Minister van Finansies. 

No. R. 1796 	 29 August 1986 
REGIONAL SERVICES COUNCILS ACT, 1985 


(ACT 109 OF 1985) 

CALCULATION AND PAYMENT OF REGIONAL SER

VICES LEVY AND REGIONAL ESTABLISHMENT 
LEVY 

Under section 12 (1) (b) of the Regional Services Coun
cils Act, 1985 (Act 109 of 1985), I, Barend Jacobus du 
Plessis, Minister of Finance, hereby detennine that the re
gional services levy and the regional establishment levy shall 
be calculated and paid in the manner set out in the Schedule. 
B, J. DU PLESSIS, 
Minister of Finance. 
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BYLAE 
IndeJing fBn pBragrBwe 

DEELI 
I. 	 Woordbepaling 


DEELII 

2. Vrystellings van die streeksdiensteheffing 
3. 	Werknemer binne die streek geemplojeer 


DEELIII 

4. Heffing van streeksvestigingsheffing 
S. Hefbare waardes 
6. Vrystellings van die streeksvestigingsheffing 
7. 	 Ondememing binne die streek gedryf 


DEELIV 

8. Vrystelling van klein bedrae 
9. Betaling van streeksdiensteheffing en streeksvestigingsheffing

10. 	 Boete op laat betaling 
11. 	 Registrasie 
12. 	 Aanslae 
13. 	Terugbetalings 
14. 	 Reelings om probleme ofongerymdhede Ie howe Ie kom 
15. 	 Magte van raad en Kommissaris 
16. 	 Besware 
17. 	 Appelle 

DEELI 

Woordbepaling 


1. In hierdie bylae, tensy uit die samehang anders blyk, 
het enige woord of uitdrukking waaraan daar in die Wet 0.1' 
Streeksdiensterade, 1985 (Wet 109 van 1985), 'n betekems 
toegeskryf is, die betekenis aldus daaraan toogeskryf, en 
beteken

"aanvangsdatum" ....................... 19...... ; 

"fmansitHe bate" 'n handelseffekte, wissel, valuta of 

ander papier wat 'n finansiele ondememing normaal
weg koop en verkoop of andersins handel mee dryf; 

"finansiele ondememing" 'n bankinstelling, bouver
eniging, effektetrust, langtermyn- of korttermyn-ver
sekeraar, pensioonfonds, voorsorgsfonds, uittreding
annu'iteitsfonds, bystandsfonds, mediese bystands
fonds, finansier, koopvereniging of dergelike instel
ling, of 'n ondememing in die loop waarvan daar met 
finansiele bates handel gedryf word of 'n maatskappy 
wat as belegger van geld besigheid dryf; 

"good" Jigaamlike roorende good, met inbegrip van 'n 
aandeel in die eiendomsreg op enige bedoolde good, 
maar uitgesonderd 'n finansiele bate; 

"hetbare transaksie"
(a) 	 in die $eval van 'n ondememing binne die streek 

gedryf mdie loop waarvan
(i) 	goed normaalweg verkoop word, 'n verkoop 

van goed ingevolge 'n ooreenkoms wat in 
die gewone loop van die ondememing ge
sluit is; 

(ii) 	vaste eiendom normaalweg verkoop word, 
'n verkoop van vaste eiendom binne die 
streek gelee ingevolge 'n ooreenkoms wat in 
die gewone loop van die ondememing ge
sluit is; 

(iii) 	goed normaalweg verhuur word, die verhu
ring van eni~e goed, maar nie, in die geval 
van 'n finansiele ondememing, die verhuring 
van good ingevolge 'n huurtransaksie soos in 
artikel 1 van die Wet op Kredietooreen
komste, 1980 (Wet 75 van 1980), omskryf
nie; 

(iv) 	vaste eiendom normaalweg verhuur word, 
die verhuring van enige vaste eiendom binne 
die streek gelee; 

SCHEDULE 
Arrangementofparagraphs 

PART I 
1. 	 Definitions 


PART II 

2. Exemptions from the regional services levy 
3. Employee employed within the region 

PART III 
4. Levy of regional establishment levy 
5. Leviable values 
6. Exemptions from the regional establishment levy 

7, Enterprise carried on within region 


PART IV 
8. Exemption of small amounts 
9, Payment of regional establishment levy and regional services levy 


10, Penalty on late payment 

11. 	 Registration 
12. 	 Assessments 
13. 	 Refunds 
14. Arrangements to overcome difficulties or anomalies 

IS. Powers of council and Commissioner 

16, Objections 

17. 	 Appeals 

PART I 

Definitions 


1. In this Schedule, unless the context otherwise indi
cates, any word or expression to which a meaning has been 
assigned in the Regional Services Councils Act, 1985 (Act 
109 of 1985), bears the meaning so assigned thereto, and

"accommodation enterprise" means any enterprise in the 
course of which accommodation or lodging IS regularly 
or systematically supplied on a temporary or perma
nent basis, whether WIth or without meals, to members 
of the general public; 

"Act" means the R~ional Services Councils Act, 1985 
(Act 109 of 198j), includin~ any regulation made 
under that Act and any determmation made under that 
Act by the Minister of Finance by notice in the 
Gazette; 

"commencement date" means ............... "... 19" .... ; 
"Commissioner" means the Commissioner for Inland 

Revenue or any officer acting under his control, direc
tion or supervision; 

"consideration", in relation to any leviable transaction, 
means the whole or any portion of
(a) 	in the case of any sale of goods or fixed property, 

the selling price payable in respect thereof; 
(b) 	 in the case of the letting of any goods or fixed 

property, the rental payable in respect thereof; 
(c) 	 in the case of the rendering of any service, the 

price, fee or other amount payable in respect there
of; 

(d) 	 in the case of any leviable transaction concluded in 
the carrying on of a financial enterprise

(i) 	the gross amounts of interest or finance 
charges receivable in respect of any loan, 
advance or credit granted: Provided that 
where any such loan, advance or credit is 
repayable together with interest or finance 
charges by way of periodic instalments and a 
separate determination of such interest or 
finance charges is not made in respect of 
each such instalment, each such instalment 
shall be deemed to include an equal portion 
of the total interest or finance charges pay
able; 

(ii) 	the ~oss amounts of interest or dividends 
receIvable on any funds invested; 
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(v) 	enise nywerbeids-, handels-, kODStruksie-, 
professionele of ander diens gelewer word, 

. so 'n diens gelewer; en 
(b) 	in die geval van 'n finansiele onderneming binne 

die streek gedryf~ 
(i) die toestaan van 'n lening, voorskot of tre

diet, met inbegrip van die toestaan van kre
diet ingevolge 'n kredietooreenkoms. soos in 
artikel 1 van die Wet op Kredietooreen
komste, 1980 (Wet 75 van 1980), OIl)skryf; 

(ii) die belegging van fondse deur bedoelde on
dememing; 

(iii) 	die verburing van goed of vaste eiendom; 
(iv) 	die lewerin$ van 'n bank-, beleggings- of 

ander fmanswle diens; en 
(v) 	die koop, verkoop of verdiskontering van of 

andersins handel (!ryf met finansitHe bates, 
hetsy die ooreenkoms vir bedoelde transaksie voor, op of 

na die aanvangsdatum gesluit is; 
"heffmBspligtige" iemand wat aanspreeklik is vir die 

betaling van die streeksdiensteheffing of die 
streeksvestigingsheffing; 

"huisvestigingsonderneming" 	 'n onderneming in die 
loop waarvan huisvesting of verblyf gereeld of stelsel
matig op 'n tydelike of permanente basis, met of 
sonder etes, am lede van die algemene publiek verskaf 
word; . 

','Kommissaris" die Kommissaris van Binnelandse In
komste of 'n beampte wat onder sy beheer, leiding of 
toesig optree; 

"maand" enigeen van die twaalf dele waarin 'n kalen
derjaar ingedeel is; 

"Staat" die Regering van die Republiek van SUid-Af- . 
rita, 'n provinsiale administrasie, 'n instelling of lig
gaambeOOg in artikel84 (1) (f) van die Wet op Provin
siale Bestuur, 1961 (Wet 32 van 1961), 'n streeks
diensteraaden enige liggaam I?Y. of ingevolge 'n wet 
ingestel wat geheelof hoofsaaldik deur toekennings uit 
die Staatsinkomstefonds gefmansier word; 

"Staatsafdeling" 'n departement, administrasie, ower
heid, tak, mad, Jiggaam of'ander afdeling van die 

. Staat; . 
"vaste eiendom" ook 'n aandeel in die eiendomsreg op 

. vaste eiendom; 
"vergoeding", met bettekking tot 'n hetbare transaksie, 

die geheel of 'n gedeelte van
(a) 	in die geval van 'n verkoop vangoed of vaste 

eiendom, die vedtoopprys ten opsigte daarvan be
taalbaar; . 

(b) 	in die geval van die. verhuringvan goed of vaste 
eiendom, die huurgeld ten opsigte daarvan betaal
baar; 

(c) 	in die geval van die lewering van 'ndiens, die 
prys, fooi of ander bedragten opsigte daarvan be
taalbaar; 

(d) 	in die geval van '0 hefbare transaksie gesluit in die 
bedryf van 'n finansiele onderneming

(i) 	die bruto bedrae am rente of finansierings
. 	koste ontvangbaar ten opsigte van 'n lening, 

voorskot of krediet : Met dien 
verstande dat waar so 'n . g. voorskot of 
krediet .tesame met rente of fmansierings
koste by wyse van periodieke afbetalings te
rugbetaalbaar is en 'n afsonderlike bepaling 
van rente of fmansieringskoste nie ten op
sigte van elke bedoelde afbetaling gemaak
word nie, elke bedoelde afbetaling geag 
word 'n gelyke deel van die totale rente of 
finansieringskoste betaalbaar in te sluit; 

(iii) 	the gross amounts of rental receivable in re
spect of the letting of goods or fixed pr0
perty, but excluding any rental payable
under a leasing transaction as defmed in sec
tion 1of the Credit Agreements Act, 1980; 

(iv) 	the gross amounts receivable by way ofcom
mission, fees, charges and other amounts 
payable in respect of any service rendered as 
contemplated in ~graph (b) (iv) of the 
definition of "leVIable transaction"; and 

(v) 	the gross profit, as determined in accordance 
with generally accepted accounting practice, 
derived from trading in fmancial assets as 
contemplated in paragraph (b) (v) of the said 
definition, 

including, in the case of any consideration contemplated
in paragraphs (a), (b) or (c), any interest or finance 
charge payable to the seller or lessor of such goods or 
fIxed property or the person rendering such service, as 
the case may be, in respect of such consideration, but 
excluding any amount received by or accrued to an agent 
on behalf of his principal; 
"fmancial asset" means any marketable security, bill of 

exchange, currency or other paper ordinarily pur
chased and sold or otherwise traded with by a financial 
enterprise; 

"financial enterprise" means any banking institution, 
. 	building society, unit trust, lone;·term insurer. short

term insurer, pension fund, proVIdent fund, retirement 
annuity fund, benefit fund, medical benefIt fund, 
financIer, buying association or similar institution, or 
any enterprise in the course of which fmancial assets 
are traded with, or any company which carries on busi
ness as an investor of money; 

"fIxed property" includes any share in the rights of 
ownership offixed property; 

"goods" means corpo.-eal movable things, including any
share in the rig!lts of ownership of any such thing, but 
excluding any financial asset; 

"leviable transaction" means-
(a) 	in the case of an enterprise carried on within the 

region in the course of which- . 
(i) 	goods are normally sold, any sale of $oods 

under an agreement of sale concluded m the 
ordinary course of such enterprise; 

(ii) 	fIxed property is normally sold, any sale of 
fixed property situated within the region
under an agreement cOncluded in the ordi
nary course of the enterprise; 

(iii) 	goods are normally let, the letting of any
goods, but excluding, in the case of any fi
nancial enterprise, the letting of any goods 

. 	 under a leasing agreement as defined in sec
tion 1 of the Credit Agreements Act, 1980 
(Act 75 of 1980); 

(iv) 	fixed property is normally let, the lettine; of 
any fIxed property situated within the region; 

(v) 	any industrial, commercial, construction, 
professional or other service is rendered, any 
such service rendered; and 

(b) 	in the case of a fmancial enterprise carried on with
in the region

(i) 	the granting of any loan, advance or credit, 
including the granting ofcredit under a credit 
agreement as defined in section 1 of the 
Credit Agreements Act, 1980; 

(ii) 	the investment of funds by such enterprise; 

         Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998 



6 No. 10403 	 STAATSKOERANT, 29 AUGUSTUS 1986 

(ii) 	die bruto bedrae aan rente of dividende ont
vangbaar op enige fondse bele; 

(iii) 	die bruto bedrae aan huurgeld ontvangbaar 
ten opsigte van die verhuring van goed of 
vaste eiendom, maar met uitsluiting van 
enige huurgeld betaalbaar ingevolge 'n huur
transaksie soos in artikel 1 van die Wet op 
Kredietooreenkomste, 1980, omskryf; 

(iv) 	die bruto bedrae ontvangbaar by wyse van 
kommissie, fooie, vorderings en ander be
drae betaalbaar ten opsigte van 'n diens ge
lewer soos in paragraaf (b) (iv) van die 
omskrywing van "hetbare transaksie" 
beoog;en 

(v) 	die bruto wins, soos ooreenkomstig alge
meen aanvaarde rekeningkundige praktyk 
vasgestel, verkry uit die dryf van handel met 
finansiele bates soos in paragraaf (b) (v) van 
genoemde omskrywing beoog, 

en ook, in die geval van enige vergoeding in paragrawe 
(a), (b) of (c) bedoel, enige rente of finansieringskoste 
betaalbaar aan die verkoper of verhuurder van bedoelde 
goed of vaste eiendom of die persoon wat bedoelde diens 
lewer, na gelang van die geval, ten opsigte van bedoelde 
vergoeding, maar nie 'n bedrag ontvang deur of toegeval 
aan 'n agent ten behoewe van sy prinsipaal nie; 
"verkoop" 'n ooreenkoms waarvolgens eiendomsreg 

van goed of vaste eiendom vanaf een persoon na 'n 
ander oorgaan, en ook 'n ooreenkoms waarvolgens 
besit van goed of vaste eiendom vanaf een Staatsafde
ling op 'n ander oor~aan, maar nie, in die geval van 
iemand wat 'n finanslele onderneming bedryf, die oor
gaan vanaf hom van eiendomsreg van enige goed wat 
deur hom verkry is met die doel om ten opsigte van 
bedoelde goed 'n kredietooreenkoms aan te gaan soos 
in artikel 1 van die Wet op Kredietooreenkomste, 
1980,omskryfnie; 

"Wet" 	die Wet op Streeksdiensterade, 1985 (Wet 109 
van 1985), ook enige regulasie kragtens daardie Wet 
uitgevaardig en enige bepaling kragtens daardie Wet 
deur die Minister van Finansies by kennisgewing in die 
Staatskoerant afgekondig. 

DEELII 

Vrystellings van die streeksdienstehetTing 


2. Van die streeksdiensteheffmg word vrygestel
(a) 	besoldiging betaalbaar aan 'n private ofhuisbediende; 
(b) 	besoldigin~ betaalbaar deur 'n godsdienstige of lief

dadigheidsmrigting van 'n openbare aard; 
(c) 	soveel van die trekkings wat met betrekking tot 'n 

persoon wat 'n onderneming bedryf soos in paragraaf 
(b) van die omskrywing van "streeksdiensteheffing" 
in artikel 1 van die Wet beoog, ten opsi~te van 'n 
boekjaar van bedoelde persoon vasgestells (soos na 
die einde van bedoelde boekjaar v estel) as wat 
meer is as die opgehoopte winste van . e ondernem
ing of, waar bedoelde persoon die onderneming in 
vennootskap bedryf, sy deel van bedoelde winste, 
hetsy bedoelde w10ste in die lopende of 'n vorige 
boekjaar verdien is. 

Werknemer binne die streek in diens 
3. 'n Werknemer word geag binne die streek in diens te 

wees indien
(a) 	hy in 'n onderneming in diens is wat ingevolge para

~raaf 7 geag word binne die streek bedryf te wees of, 
mdien hy in 'n onderneming in diens is wat ingevolge 
daardie paragraaf geag word gedeeltelik binne die 
streek bedryf te wees, hy ~eheel in daardie deel van 
die onderneming in diens IS wat binne die streek be
dryf word; of 

(iii) 	the letting ofgoods or fixed property; 

(iv) 	the rendering of any banking, investment or 
other financial service; and 

(v) 	 the purchase, sale or discounting of or other
wise dealing in financial assets, 

whether the agreement for such transaction is concluded 
before, on or after the commencement date; 

"month" means anyone of the 12 portions into 
which the calendar year is divided; 

"sale" means any agreement in terms of which 
ownership of goods or fixed property passes from 
one person to another, including any agreement 
whereunder possession of ~oods or fixed property 
passes from one State diviSion to another, but does 
not include, in the case of any taxpayer carrying on a 
fmancial enterprise, the passin~ from him of 
ownership any goods acquired by him for the purpose 
of entering into in respect of such goods any credit 
agreement as defined in section 1 of the Credit 
Agreements Act, 1980 (Act 75 of 1980); 

"State" means the ~overnment of the Republic of South 
Africa, any provmcial administration, any institution 
or body referred to in section 84 (1) (f) of the Provin
cial Government Act, 1961 (Act 32 of 1961), any re
gional services council and any body established by or 
under any law which is financed wholly or mainly by 
way of grants from the State Revenue Fund; 

"State division" means any department, administration, 
authority, branch, board, body or other division of the 
State; 

"taxpayer" means any person who is liable for the pay
ment of the regional establishment levy or the regional 
services levy . 

PART II 

Exemption from the regional services levy 


2. There shall be exempt from the regional services 
levy

(a) 	remuneration payable to any private or domestic ser
vant; 

(b) 	remuneration payable by any religious or charitable 
institution of a public character; 

(c) 	so much of the drawings determined in relation to a 
person carrying on an enterprise as contemplated in 
parap,"aph (b) of the definition of "regional services 
levy , in section I of the Act in respect of any finan
cial year of such person (as determmed after the end 
of such financial year) as exceeds the accumulated 
profits of the enterprise or, where such person carries 
on the enterprise 10 partnership, his share of such 
profits, whether such profits were earned in the cur
rent or any previous financial year. 

Employee employed within region 
3. An employee shall be deemed to be employed within 

the region if 

(a) 	he is employed in an enterprise which is in terms of 
paragraph 7 deemed to be carried on within the region 
or, ifhe is employed in an enterprise which is in terms 
of that paragraph deemed to be partly carried on with
in the region, he is employed wholly in that part of the 
enterprise which is deemed to be carried on within the 
region; or 
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(b) 	in enige ander geval

(i) 	sy diens geheel of hoofsaaklik by 'n vaste 
standplaas binne die streek gelewer word; of 

(ii) 	waar sy diens geheel of hoofsaaklik gelewer 
word terwyl hy reis of by verskeie standplase 
waartussen hy reis, hy vanuit 'n basis werk wat 
binne die streek gelee is. 

DEELm 

Hef6ng van streeksvestiglngsheft1ng 
4. Behoudens die bepalings van paragrawe 6 en 8, word 

die streeksvestigingsheffing bereken enbetaal op die hef
bare waarde ingevolge paragraaf5 ten opsigte van 'n maand 
met betrekking tot 'n b-efbare transaksie vasgestel. 

Hefbare waardes 
5. (1) By die toepassing van hierdie Bylae is die hefbare 

waarde met betrekking tot 'n hefbare transaksie ten opsigte 
van 'n maand die som van

(a) 	alle bedrae aan vergoeding wat gedurende die maand 
deur die heffingpligtige ontvang is ofaan hom toege
val het, of, volgens die keuse van die heffmgpligtige 
wat skriftelik aan die raad meegedeel word, alle be
doelde bedrae wat gedurende die maand werklik deur 
hom ontvang is, ten opsigte van bedoelde hefbare 
transaksie; en 

(b) 	enige bedrag wat gedurende die lopende of 'n vorige 
maand toegelaat is om ingevolge item (i) of (ii) afge
trek te word, wat gedurende die lopende maand deur 
die heffmgpligtige verhaal ofvergoed is, 

min die 80m van
(i) 	enige bedrag wat gedurende die lopende of 'n vorige 

maand ingesluit is in die hefbare waarde wat met 
betrekking tot die belastingpligtige se onderneming 
vasgestel is en wat gedurende die lopende maand te
rugbetaalbaar geword het deur, of nie meer betaalbaar 
is nie aan, die heffmgpligtige
(aa) 	as gevolg van die opsegging of beeindiging van 

die hefbare transaksie ten opsigte waarvan be
doelde hefbare waarde vasgestel is; of 

(bb) 	by wyse van'n vermindering van die vergoe
ding betaalbaar ten opsigte van goed of vaste 
eiendom wat verkoop of verhuur is of 'n diens 
wat gelewer is, en 

(ii) enige skuld aan die heffingpligtige verskuldig wat in 
. 	 die lopende of 'n vorige maand ingesluit is by die 

hefbare waarde vasgestel met betrekking tot sy onder
neming en wat gedorende die .lopende maand onin
baar geword het en afgeskryf is; en 

(iii) 	in die geval van 'n belastingpligtige wat 'n finansiele 
onderneming bedryf, eoige bruto verlies (soos 
ooreenkomstig .algemeen aanvaarde rekeningkundige 
praktyk vasgestel) gedurende die maand deur hom 
gely uit die dryf van handel met finansiele bates. 

(2) Waar, ten opsigte van 'n maand, die som van die 
bedrae wat ingevolge items (i), (ii) en (iii) afgetrek mag 
word meer is as die bedrae in items (a) en (b) van daardie 
subparagraaf bedoel, word die oorskot vorentoe gedra en 
geag 'n bedrag te wees wat ingevolge genoemqe items (i), 
(ii) en (iii) in die volgende daaropvolgende maand afgetrek 
mag word. . 

(b) 	in any other case

(i) 	his employment is exercised wholly or mainly 
at a fixed locality situated within the region; or 

(ii) 	where his ·employement is exercised wholly or 
mainly while travelling or at several localities 
between which he travels, he operates from a 
base situated within the region. 

PART III 

Levy of regional establishment levy 

4. Subject to the provisions of paragraphs 6 and 8, the 
regional establishment levy shall be calculated on the levi
able value determined under paragraph 5 in respect of any 
month in relation to any leviable transaction. 

Leviable values 

5. (1) For the purposes of this Schedule, the leviable 
value in relation to any leviable transaction in respect ofany 
month shall be the sum of

(a) 	all amounts of consideration received by or accrued to 
the taxpayer during the month, or, at the option of the 
taxpayer which shall be notified to the council in writ
ing, all such amounts actually received by him during 
the month, in respect of such leviable transaction; and 

(b) 	any amount allowed to be deducted during the current 
or any previous month under item (i) or (ii) which has 
during the current month been recovered or recouped 
by the taxpayer, 

less the sum of

(i) 	any amount which was during the current or any pre
vious month included in the leviable value determined 
in relation to the taxpayer's enterprise and which has 
during the current month become repayable by, or no 
longer payable to, the taxpayer

(aa) 	in consequence of the cancellation or termina
tion of the leviable transaction in respect of 
which such leviable value was determined; or 

(bb) 	by way of a reduction of the consideration pay
able in respect of goods or fixed property sold 
or let or any service rendered; 

(ii) 	any debt due to the taxpayer which was during the 
current or any previous month included in the leviable 
value determined in relation to the taxpayer's enter
prise and wb.lch has during the current month become 
irrecoverable and has been written off; and 

(iii) 	in the case of any taxpayer carrying on a fmandal 
enterprise, any gross loss (as determined in accord
ance with generally accepted accounting practice) 
suffered by him during the month in trading with any 
financial asset. 

(2) Where, in respect of any month, the sum of the 
amounts which may be deducted under items (i), (ii) and 
(iii) of subparagraph (1) exceeds the sum of the amounts 
referred to in items (a) and (b) of that subparagraph, the 
excess shall be carried forward and be deemed to be an 
amount which may be deducted under the said items (i), (ii) 
and (iii) in the next succeeding month. 

         Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998 



8 No. 10403 	 STAATSKOERANT, 29 AUGUSTUS 1986 

(3)Waar die vergoeding betaalbaar ten opsigte van 'n 
hetbare transaksie enige verkoopbelastir.!s insluit wat inge
volge die Verkoopbelastingwet, 1978 (Wet 103 van 1978),
betaalbaar is, word die hetbare waarde van bedoelde hef
bare transaksie vasgestel ooreenkomstig die forinule 

r 
L=C-( xC) 

100 + r 

in welke formule "L" die hetbare waarde is wat vas~estel 
staan te word, "C" bedoelde vergoeding is en Hr' die 
skaal is, uitgedruk as 'n persentasie, waarteen bedoelde 
verkoopbelasting bereken is. 

(4) Waar 'n heffingpligti~e die raad oortuig dat, vanwee 
die aard van die ondememmg wat deur hom bedryf word, 
die vasstelling van die hetbare waarde met betrekking tot 
bedoelde ondememing ten opsigte van 'n maand nie gerief
lik binne die ingevolge paragraaf 10 voorgeskrewe tydperk 
vir betating van die streeksvestigingsheffing gedoen kan 
word nie, kan die raad, onderworpe aan die voorwaardes 
wat hy mag ople, instem om die vasstelling van bedoelde 
hetbare waarde ten opsigte van 'n vroeer maand in die plek 
van eersgenoemde vasstelling te aanvaar. 

Vrystellings van die streeksvestigingsbeffing 

6. Van die streeksvestigingsheffmg word vrygestel

(a) 	 'n intekengeld of skenking ontvang deur of toegeval 
aan ,n amateursportklub of 'n organisasie sonder 
winsbejag wat ingestel is om persone met gemeenska
plike belange te verteenwoordig en waarvan die 
fondse geheel of hoofsaaklik uit intekengelde of 
skenkings van lede of skenkings van die groot pub
liek; 

(b) 	vergoeding ontvang deur of toegeval aan 'n organisa
sie sonder winsoogmerk waarvan die enigste of ver
naamste oogmerk is om aan natuurbewarings- of 
dierebeskermingsbedrywighede deel te neem of dit te 
bevorder; 

(c) 	soveel van 'n bedrag ontvang deur of toegeval aan 'n 
beheerraad soos omskryf in artikel 1 van die 
Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), uit die ver
koop van 'n produk te opsigte waarvan bedoelde be
heerraad kragtens die bepalings van daardie Wet in
gestel is of geag word ingestel te wees, as wat die 
koste vir bedoelde beheerraad van bedoelde produk
nie te bowe gaan nie; 

(d) 	vergoeding ontvang deur of toegeval aan 'n Staatsaf
deling vanaf 'n ander Staatsafdeling, indien bedoelde 
eersgenoemde Staatsafdeling ingestel is geheel of ~e
deeltelik met die doel om aan 'n ander Staatsafdehng 
goed te verskaf of dienste te lewer; 

(e) 	vergoeding ontvang deur of toegeval aan 'n Staatsaf
deling of behuisingsnutsmaatskappy uit die verhuring 
of verkoop van 'n woonerf of bebuising wat sonder 
winsoogmerk deur hom verhuur of verkoop is; 

(1) 	 eni~e huurgeld deur 'n werkgewer verkry uit die ver
hunng van huisvesting aan sy werknemer, indien be
doelde huisvesting sonder winsbejag aan bedoelde 
werknemer verhuur is; 

(g) 	vergoeding wat deur die belastingpligtige ontvang is 
of aan hom toegeval het of, waar die belastingpligtige 
'n keuse uitgeoefen het soos in paragraaf (5) (1) (a) 
bedoel, wat werklik deur hom ontvang is, nie later nie 
as ses maande na die aanvangsdatum ingevolge 'n 
ooreenkoms wat voor die aanvangsdatum formeel en 
fmaal deur hom aangegaan is. 

(3) Where the consideration payable in respect of any 
leviable transaction includes any sales tax chargeable under 
the Sales Tax Act, 1978 (Act 103 of 1978), the leviable 
value of such leviable transaction shall be determined in 
accordance with the formula 

r 
L=C- ( xC) 

100 +r 
in which formula "L" is the leviable value to be deter
mined, "C" is the said consideration and "r" is the rate, 
expressed as a percentage, at which such sales tax was 
calculated. 

(4) Where any taxpayer satisfies the council that, by 
reason of the nature of the enterprise carried on by him, the 
determination of the leviable value in relation to such enter
prise in respect of any month cannot conveniently be com
pleted within the period for payment of the regional estab
lishment levy prescribed under paragraph 10, the council 
may, subject to such conditions as it may impose, agree to 
accept the determination of such leviable value in respect of 
any preceding month in lieu of such frrstmentioned deter
mination. 

Exemptions from tbe regional establisbment levy 

6. There shall be exempt from the regional establishment 
levy

(a) 	any subscription or donation received by or accrued to 
an amateur sporting club or any non-profitmaking 
organisation established to represent persons with 
common interests; 

(b) 	consideration received by or occrued to any non-pro
fitmaking organisation the sole or principal object of 
which is to engage in or promote nature conservation 
or animal protection activities; 

(c) 	so much of any amount received by or accrued to any 
control board as defined in section 1 of the Marketing 
Act, 1968 (Act 59 of 1968), from the sale of any 
product in respect of which such control board has 
under the provisions of that Act been established or 
deemed to be established, as does not exceed the cost 
to such control board of such produce; 

(d) 	consideration received by or accrued to a State divi
sion from any other State division, if such frrstmen
tioned State division was established wholly or 
mainly for the purpose of supplying goods or render
ing services to any other State division; 

(e) 	consideration received by or accrued to any State di
vision or utility housing company from the letting or 
sale of any residential stand or housing let or sold by 
it on a non-profitmaking basis; 

(1) 	 any rental derived by an employer from the letting of 
accommodation to his employee, if such accommoda
tion is let to such employee on a non-profitmaking 
basis. 

(g) 	any consideration received by or accrued to the tax
payer or, where the taxpayer has exercised an option 
contemplated in paragraph 5 (1) (a), which has been 
actually received by him, not later than six months 
after the commencement date in terms of an 
agreement which was formally and finally concluded 
by him before the commencement date. 
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~~.uestreek 1K!drYt' ' '.: 
.,,';,,7:.(~J.·~~ming in;(lle lOOp waar~ ko~truksi~ 
·~.iWI~uit~¢V.wlJ1d, wont g~gbtnnediestreek 
·,bedtyf.te weesindjen:-:-. ..... 
!.;·(a).~tnJkSie,o~, installasie, verandering of 

, . ,'. "b.et:sQ.t~ 'n pad,sPQt>rlyn, pyplyn ofspanningslei
,'" ·ding1JiDnedie streekplaasvind; of " 
:(hi 'nandttkoDstrUksiebedrywigbeid~ met .inbegrip ,van 

dieinstallasie,oprigtj,ng verandering of herstel van 'n 
.' , ge60it of mstallasieof van eruge masjinerie, installa-; 

.. ; : 'sie,toerustlrig of1lrt~lwat 'Ii integrerendedeel van 
' :. 'n g~~ Qffus~a$1etiitri1aak,'vanuit'nb~sis binne 
"'die,~ uitgevoerword: Met dienv~tande dat so 
. 'n~~jgheidgeagword vanuit'n basis binne die 
:streelt uitgetoer tewees. indien 'n tert:einkantoor of 
'dCrgeUk,eplek binne die streek ingestd is met die dOel 
·om geheet'of'gedeelrellkoor die bedryfvan bedoelde 
·tiedrywtgheid toesig te boo of dit te .bestuur ofbeheer. 

(2) 'n Orutememingin 'die loop Wrulrvafl goed verkoQp 
word, word pgbinne die streekbedryfte weesindien goed

(a) 	binne ~e $~k deur;(,tie verkoper daarvan vervaardig 
, 	 of geproduseer is en deur hom verkoop is anders as in 

"0 ~~,stOOr, pakJtujsofdergelike plek wat buite 
die streek gelee is waarin verkoopspersoneel en voor

, rade good permanent gehou word; 
. 	(b)verkooP WOrd in 'nwmkel, stoor..Pakhuis of ander 

plek,w¥bJpe diestreek gelee is waar d~e goed deur 
'Il ~. besigtig mag word of aflewermg <iaarvan 
deUlhom geneemmag word; of 

(c) 	verkoop· word deut middel van posbestelling, deur
tot·deur of ander verkoopswyse wat bedryf word uit 
'n basis wat binne die s¢eek geleeis. 

{3) 'n Otiderneming [bebaIwe 'n ondememing in sub
pamgrawe (1) en (2) bedoel] word geagbinne die streek 
bedryf te w~ indien itt die ~evaJ, van

(a) 'n ondememing in die loop waarvanvaste eiendom 
v~rkoop,of verbuur, Word, enigebedoelde vaste eien

~'carried on wltbinrepm 
7. O)An enterprise in the. course or which constr,uction 

activities are camed on shall be deemed to be carned on 
within the region if 

(a) 	the construction, erection, installation, alteration on 
repair of any road, 'railway, pipeline or transmission 
line takes Pllwe within the region; or 

(b) any ottrerconstruction activity, including the installa
tion, erection, alteration or repair of any building or 

.plant or of any ~pinery, pl.attt, equi~ment or artic~e 
formiQg an integral part of any buddmg or plant, IS 
conducted nom a base situated within the region: Pro

'; vided that:any such,activity shall be deemed to be 
'conducted from a base situa,ted within the region if a 
site office or similar place has treen established within 
the region for the purpose of wholly or partly super
vising, managing or controlling the ,carrying on of 
such activity., . , 

(2) An enterprise in the course of which goods are sold 
shall be deemed to be carried on within the region if 
goods

(8) 	are manufactured or produced within the region by 
. the seller thereof and are sold by him otherwise than 
iria shop, store, warehouse or similar place situated 
outside, the region in which sales staff and stocks of 
goods are pennanendymaintained; 

(b) 	are so14 in ~ shop, store, Warehouse or other place 
situated within the region where the goods may be 

. viewed or delivery thereof taken by a purchaser; or 
(c) 	are. sold by mail-order, door-to-door.or other selling 

operation conducted from a ,base situated within the 
region. ' 

(3)'An enterprise [other than an enterprise contemplated 
in subparagraphs (1) and (2)] shall be deemed to be carried 
on within the region if in the case of

(a) 	an enterprise in the course .of which fixed property is 
sold or l~t, any such fixed property ,is situated within 

dom'bttmedie streek gelee is; ,. . ,,' the regioIi; , ' , 
. (b) 'n ondememing in die loop waarvan goed verhuur 

. wor4,. tiedoelde ondenieming binne die streek bestuur 
'ofbehe¢rword; .' , 

(c) 	'n onderneming in dieloop waaiYan dienste gelewer 
. word~~oelde ondepleming binne die streek bestuur 

ofbeheer'word;' 

.
·(<11 	'n~ui8Vestingsondememing•. bui$vesting of etes 

binnediestreek voorsien word; of 
(e) 	 'n fi:nanBiele, onde!neming. 'die' besigheidsbedrywig

Iiede;vari die onderneming binnediestreek,bestuurof 
, bebeer word. 

(4)Waaf 'n-ondernemingbeidebinne en buite diestreek 
be&yfwo#l-' ,." , . 
" (a) woni;~oeldecmdememing tot die mate waarindit 

binlle. die streek bedryf word.geag 'n afsonderlike 
ondememirig te wees wat binne die streek bedryf 
word;eri 

(b) 	word"npaslike deel, soos tot bevredigingv8ri die 
Kommissaris vas8estel, van eruge vergoeding wat 
deur die ondememingontvang is of aan hom toegeval 
het uit die bedryf van.die onderneming beide binne en 
buite die s~k, geagontvang te gewees het deur of 
toe te geval het aan die onderneming wat binne die 
streek bedryf word. 

19-8 

(b) 	an enterprise in the course of which goods are let, 
sU,ctI enterprise is managed or controlled within the 
region; , 

(c) 	an enterprise in the course of which services are ren
dered, such enterprise is managed or controlled with
in the region; 

(d) an accommodation ent~se, accommodation or 
'meals are supplied within the region; or 

,(e) a fmancialenterprise, the business operations of the 
enterprise are managed or controlled within the 
region. 

(4) Where an enterprise is carried onboth within and 
outside tberegion- ' 

(a) 	the enterprise shall, to the extent that it is carried on 
within the region, be deemed to be a separate enter
prise carried on within the region; and 

(b) 	an appropriate portion, as determined to the sati8fac~ 
tion of the Commissioner. of any consideration 
received by or accrued to the enterprise from the car
rying on of the enterprise both within and outside the 
region shall be deemed to have been received by or to 
have accrued to the enterprise carried on within the 
region. 
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DEEL IV 

VrysteUing van klein bedrae 
8. Waar die raad oortuig is dat die totale bedrag aan 

streeksdiensteheffing en streeksvestigingsheffin~ waarvoor 
iemand by ontstentenis van die bepalings van hlerdie para
graaf gedurende enige tydperk van 12 maande wat op of na 
die aanvangsdatum begin, aanspreeklik sou geword het 
minder is as R60, stel die raad so iemand vry van aan
spreeklikheid vir bedoelde heffings. 

Betaling van streeksdienstehetJing en 
streeksvestigingshemng 

9. (1) Die streeksdiensteheffing en streeksvestigingshef
fmg word, behoudens die bepalings van subparagraaf (2), 
betaal binne 'n tydperk van 20 dae, of die verdere tydperk 
wat die raad toelaat, na die einde van elke maand waarin

(a) 	enige besoldiging deur 'n werkgewer aan sy werk
nemers betaal of verskuldig word; 

(b) 	 'n bedra~ aan trekkings vasgestel word met betrek
king tot lemand wat 'n onderneming bedryf soos in 
paragraaf (b) van die omskrywing van "streeks
diensteheffing" in artikell van die Wet beoog; of 

(c) 	 'n hefbare waarde vasgestel word met betrekking tot 
iemand wat 'n onderneming bedryf. 

(2) Waar die som van die bedrae aan streeksdienstehef
fing en streeksvestigingsheffing waarvoor 'n werkgewer of 
persoon ten opsigte van 'n maand aanspreeklik is of mag 
word, minder is as RIO, kan bedoeide werkgewer of per
soon kies om betaling daarvan te maak binne 'n tydperk van 
20 dae, of die verdere tydperk wat die raad toe1aat, na die 
einde van eike volle tydperk van drie maande. 

(3) Elke betl!ling van streeksdiensteheffing of streeks
vestigingsheffing word vergesel van 'n opgaaf in die vorm 
wat die raad voorskryf. 

(4) Eike persoon wat ingevolge die bepalings van para
graaf 11 as 'n heffingpligtige geregistreer IS, moet binne die 
tydeerk deur subparagraaf (1) of (2) toegelaat, die raad van 
die m subparagraaf (3) bedoelde oJ?gaaf voorsien ten opsigte 
van elke maand oftydperk van drie maande, na gelang van 
die geval, hetsy enige bedoelde heffing ten opsigte van 
bedoelde maand oftydperk betaalbaar is al dan nie. 

Boete op laat betalings 
10. (1) Indien 'n heffingpJigtige versuim om 'n bedrag 

aan streeksdiensteheffing of streeksvestigingsheffing waar
voor hy aanspreeklik is, ten volle binne die in paragraaf 9 
(1) of (2) voorgeskrewe tydeerk, na gelang van die geval, te 
betaal, kan die Kommissans, indien hy oortuig is dat die 
heffingpligti~e se versuim om bedoelde heffing te betaal te 
wyte is aan n bedoeling om betaling daarvan te ontduik of 
uit te stel, benewens enige rente wat ingevolge die Wet 
betaalbaar mag wees, 'n boete ople van 'n bedfag wat die 
bedrag aan onbetaalde heffing nie te howe gaan nie. 

(2) 'n Besluit van die Kommissaris om 'n boete ingevolge 
subparagraaf (1) op te Ie, is aan beswaar en appel onder
hewig. 

(3) 'n Boete ingevolge subparagraaf (1) opgele, word 
geag 'n skuld aan die raad te wees en kan deur die raad by 
wyse van geregtelike proses in 'n bevoegde hof verhaal 
word. 

Registrasie 
11. (1) Elke persoon wat op of te eniger tyd na ............ . 


............................ 19..... 
(a) 	synde 'n werkgewer, 'n werknemer behalwe 'n pri

vate of huisbediende binne die streek emplojeer of in 
diens neem; of 

PART IV 

Exemption of small amounts 
8. Where the council is satisfied that the total amount of 

regional services levy and regional establishment levy for 
which any taxpayer WOUld, but for the provisions of this 
paragraph, become liable during any period of twelve con
secutive months commencing on or after the commence
ment date, is less than ROO, the council shall exempt such 
taxpayer from liability for payment of the said levies. 

Payment of regional services levy and regional 
establishment levy 

9. (1) The regional services levy and the regional estab
lishment levy shall, subject to the provisions of subpara
graph (2), be paid within a period of 20 days, or such 
further period as the council may allow, after the end of 
every month during which

(a) 	any remuneration is paid or becomes payable by any 
employer to any employee; 

(b) 	any amount of drawings is determined in relation to 
any person carrying on an enterprise as contemplated 
in paragra~h (b) of the definition of "regional ser
vices levy' in section 1 of the Act; or 

(c) 	any leviable value is determined in relation to any 
person carrying on any enterprise. 

(2) Where the sum of the amounts of regional services 
levy and regional establishment levy for which any 
employer or person is or may become liable in respect of 
any month is less than RIO, such employer or person may 
elect to make payment thereof within a period of 20 days, or 
such further penod as the council may allow, after the end 
ofevery completed period of three months. 

(3) Every payment of regional services levy or regional 
establishment leV¥, shall be accompanied by a return in such 
form as the councIl may prescribe. 

(4) Every person who is registered as a taxpayer under the 
provisions of paragraph 11 shall within the period allowed 
by subparagraph (1) or (2) furnish the council with the 
return referred to in subparagraph (3) in respect of every 
month or period of three months, as the case may be, 
whether or not any such levy is payable in respect of such 
month or period. 

Penalty on late payment 
10. (1) If any taxpayer fails to pay in full within the 

period for payment prescribed under paragraph 9 (1) or (2), 
as the case may be, any amount of regional services levy or 
re~ional establishment levy for which he is liable, the Com
missioner may, if he is of the opinion that the taxpayer's 
failure to pay such levy was due to an intention to evade or 
postpone payment thereof, impose in addition to any in
terest which may be payable under the Act, a penalty of an 
amount not exceeding the amount of the unpaid levy. 

(2) Any decision of the Commissioner to impose a 
penalty under subparagraph (1) shall be subject to objection 
and appeal. 

(3) Any penalty imposed under subparagraph (1) shall be 
deemed to be a debt due to the council and may be recovered 
by the council by way of .judicial process in a competen~ 
court. 

Registration 
11. (l) Every person who on or at any time after .......... . 


............................ 19...... 
(a) 	being an employer, employs or commences to em

ploy within the region any employee other than a 
domestic or private servant; or 
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(b) 'n onderneming binne ····die streek bedryf of begin . (b) carries on or COnnDenceS u,eatry on within the region 

bedryf in die loop )'aarvan 'n, betbare transaksie any eD~~ in the course ofwhlch any leviable 
gesluit word, .' " transaction is concluded, 

en aanspreeklik word vir die beJal' van enige and becomes Jiable for the payment of any regional services 
streeksdiensteheffiqg of $treeksvesti~ .ffmg, moet levy' 0.'rregional establishment levy, shall within one IMilth (Cbinne ceo maand gerekell·vanaf daardie tum (of, indi~ reckoned from 'that date (or, if he commences to emplOy 
hy op 'n lateI:edatum Qed~lde .werknemer in diens neem of sUCh employee or to carry on such enterprise on a later date, 
begin om bedoelde onderneming te bedryf, vanaf die latere from the later date) furnish the council with a decIaratioW in 
datum) awl die raad 'n verklarin~ verstrek in dievonn wat such foon as the council may prescribe, which shall contain 
:==~~~i~~~=fs=~atdeurdi,emad such informatiQD.as the council may require fur the pur

poses of the Act. 
(2) Waar die raad ~ is dat iemand vir die betaliIlg 

~an diestreeksdienstehemng of streeksvestigingsheffiog . (2) Where the council is satisfied that any person is or 
aarrspreeklik is of sal word, registreer hy so ,i~ IlS 'n will become liable for the pa~t of the regional servWes 
heffingpl!gt!ge,en, waar hy oortuig is. dat iemand wat.as levy or the regional establishment levy, it shall register such 
heffiogpHgtigegeregistreer lS,opgeholi het om vir die beta- person as a taxpayer ,and, where it is satisfied that any 
ling van so 'n heffmg aanspreeklik te wees, kanselleer hy so person:who is registered as a taxpayer has ceased to, be 
iemand se registrasie as heffingpligtige. .' liable for the payment ofany such levy, it shall cancel such 

(3) Die raad kan, met die doel om rebepaalofiemand person's,registration as a taxpayer. , 
aanspreeklik gewordhe't "Iir die betaling v~ so 'n hefting, (3) The council may, for the purpose of determining 
van so iemand· vereis, dat hy die' in subparagraaf (1) wbetbet any person has become liable fur the payment of 
bedoelde verldaring verstrek, . ,any such levy, require such person to furnish the declaration 

contemp1ated in subparagraph 0). . 

12. (1) Waar 'n geregistreerde belastingpUgtige versuim Assessments 
het om 'n;in paragraaf9 (4)bedoelde opgaaf binne die 12., (1) Where any registered taxpayer has failed to. fur':' 
.betrokke toeg~late tydperk teverstre.k.' nD. die raad. die nishany return reftm:ed to inparagIl!ph 9 (4) ~thin,the 
bedrag 810 eruge heffirig'beraam wat, na sy oordeel, waar- . relevant r;riodallOwed, the..CO,UOcir may .estJmatefhe 
skynlik ten .opsif:n van die betrokkemaand. of tydperk . t I hich' 'ts opinion is nmbablv nAy',betaalbaar''l'S, e'n hy' 'n aanslag maak van''...1:.. 1.._.L..g '810' amoun 0 any evy W , m 1 , {"- ": '~:. 'If- -

UlO U\7Ulil able. in respect of the relevant month or penod, and may
onbetaalde hefting.' ,". f ' f the 'd I .make an assessment 0 the amount 0 unpaI evy, . 

'. (2) W.aar die Ko•. mmI.'ssm.is inBevolge die .bepal.iOgs... v.an . (2) Where the Commissioner has under the provisioll$ of 
paragraaf 15 (4) die raad opgedra het om 'naanSlag van paragraph 15 (4) directed the council to make anassessnleDt 
:!~ra:~betaalde llefting teInaak, maak die mad bed?"lde ofany unpaid levy, the council shall make such assessment, 

, . (3) Dieraad !lee aan die betrokke heffinB}'ligtige s]aifte- (3) the council shall give the t@Xplyer concerned written 
like .kennis van "'it aanslag wat ingevolge subparagraat (1) of n(200 of any a,Ssessment made under subparagraph (1) or),'~ 
(2) gemaak is.' . . ..... 

. (4)Diebedrag aan onbetaalde heftingwat.in so 'n 810-' . (4) The amount of any unpaid levy shown in any sueh 
,slag getoon word, wOrd, behoudens die heffmgpligtige. se assessment shall, subject to the taxpayer's right ofobjection 
reg van beswaar en appel hierin voorsien,;geag 'n bedrag and appeal as hereinafter provided. be deemed to be an 
810 heffing te wees wat regtens ingevolge die Wet betaal- amount of levy which is properly payable under the Act, 
baar is, en kan deUr die raadby wyse van geregtelike ~ and 'may be recovered by the council by way of judiCial
·in 'n bevoe$de hofverbaal word, en ,.een beffingpligtige is process in·a competent court, and it shall not be competent . 
b'evoeg om lDSO 'nprosesdie juisheld van so 'n aanslag.in for any taxpayer many such process to question the correct
'~el te trek~ at is 'n beswaar en appel daarteen inge- ..Des.s ofany such assessme'nt,'notwithstanding that objection

dien; . .. and appeal may have been lodged thereto. . ; .. 
. . . 

TerupetaIJogs . Refunds, 
. ' 13. (1) Waar die mad oortuig isof~Ur die Kommissaris 13. (l)Where the council is satisfied or has been advised
meegedeel· is dat 'n bedrag aanstreeksdiensteheffing of by the Commissioner that any amount of regional servicesstreeksvesugingsheffing wat 'n heffmgpligtige betaal het, levy '!X regional establ~nt levy p!id by any taxpayer, or 
ofenige rente of boete wat ten opsigte .yanSO 'n he,ffi.mg any Interest or penalty paid ~y hirii m respect of any $lCh·deurhom betaal is, meer is as die bedrag &an bedoelde levy, is in excess of the amount of such levy, intere. 01
hefting, rente of boete wat regtens betaalbaar is, mask die Jlenalty properly payable, the council shall make a refund to .raad 810 die heffingpligtige 'n terugQetaling van ijie'bedrag the·taxpayer ofibe amount paid in excess. .wat te veel betaaI is, ' '.' . 

(2) No refund shall be made under the provisions of sub(2)Oeen terugbetaling wOrdiogevolge die be~gs van 
paragraph (I) unless the taxpayer makes written applicationsubparagraaf (1) gemaalC nie ten,8)'. die heffingpligtige binne therefor within a period of two years after the date of paytwee jaar na die datum van betalliIg van die betrokke bedrag 
ment of the relevant amount.skriftelik daarvoor aansoek doen. ' 

(3) wiai 'n heffingp.ligtige om,'n ten1gbetallng aansoek (3) Where anytax~yer has made an application for a 
gedoen bet en die raad van mening i.S dat bedoelde. terug refund and the council is of the opinion that such refund 
betalingilie regtens gel'll88k moet wOrd Die, gee die raad aan should Dot' {)!Operly be made,the council sha1l give the 
die heffingpligtige_ skriftelik kennis van sy weiering om· taxpayer Written notification of its refusal to make such. 
bedoelde terugbetalingte mIak, refUnd. 
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ReeHngs om probleme of ongerymdbede 
te bowe te kom 

14. Indien die Kommissaris in enige geval oortuig is dat 
as gevolg van die wyse waarop 'n heffingpligtige sy onder
neming beoefen, probleme of ongerymdhede ontstaan het of 
mag onstaan met betrekking tot dIe toepassing van enige 
van die bepalings van die Wet, kan die Kommissaris en die 
heffingpli~tige ooreenkom oor die wyse waarop bedoelde 
bepalings tn die geval van die heffingpligtige toegepas moet 
word, en kan hulle in bedoelde ooreenforns sodanige ree
lings tref in verband met die berekening of betaling van 'n 
heffing of die toepassing van 'n vrystelling van heffing 
waarvoor in die Wet voorsiening gemaak word, as wat na 
verwagting bedoelde probleme of ongerymdhede sal oor
kom. 

Magte van raad en Kommissaris 
15. (1) Die raad is verantwoordelik vir die uitvoering van 

die Wet vir sover dit voorsiening maak vir die heffing en 
invordering van die streeksdiensteheffing en .streeks
vestigingsheffmg, maar is nie by magte om enigiemand aan 
te s~ om enige boeke, rekords, rekeninge of ander doku
mente met betrekking tot so 'n heffing voor te Ie of om 'n 
heffingpligtige aan te s~ om 'n opgaaf wat hy in verband 
met so n heffing ingedien het, te staaf nie. 

(2) Waar die raad rede het om te glo dat 'n heffingpligtige 
so 'n heffing waarvoor hy ingevolge die Wet aanspreekl1k 
is, nie ten volle betaal het nie, kan die raad die aangeleent
heid aan die Kommissaris voorl~ vir die optrede wat die 
Kommissaris goeddink. 

(3) Die Kommissaris doen die ouditering van 'n heffm~
pligti~e se sake wat hy nodig ag om te verseker dat dIe 
bepahngs van die Wet met betrekking tot die betaling van 
die streeksdiensteheffing en die streeksvestigingsheffing 
nagekom word, en kan enigiemand aans~ om enige boeke, 
reKords of rekeninge ofenige ander dokument vir ondersoek 
voor te Ie wat volgens die Kommissaris se oortui~ing nodig 
is of mag wees om die aanspreekiikheid van so lemand of 
enigiemand anders vir die betaling van so 'n heffing vas te 
stel. 

(4) (a) Waar die Kommissaris oortuig is dat 'n heffing
pligtige so 'n heffing waarvoor hy aanspreeklik is, nie ten 
volle betaal het nie, kan die Kommissaris die raad opdra om 
ingevolge die bepalings van paragraaf 12 'n aanslag op die 
heffingpligtige te maak. 

(b) Die Kommissaris kan vir die doeleindes van 'n aan
slag in item (a) beoog, die bedrag beraam waarop heffing 
betaalbaar is. 

(5) Die Kommissaris kan soos en wanneer hy dit nodig 
a~, die raad voorsien van 'n beslissing of aanwysing oor die 
ultleg van 'n bepaling van die Wet met betrekking tot die 
ople of vrystelling van so 'n heffing, en in die geval is die 
raad verpJig om bedoelde beslissing of aanwysing toe te 
pas. 

Besware 
16. (1) Iemand wat ontevrede is met 'n aanslag wat inge

volge die bepalings van paragraaf 12 deur die raad op hom 
~emaak is of met die raad se weiering om 'n terugbetaling 
mgevolge die bepalings van paragraaf 13 te maak, kan 
beswaar by die raad aanteken. 

(2) Elke beswaar geskied skriftelik en moet die gronde 
waarop dit steun, in besonderhede aandui. 

(3) Geen beswaar word deur die raad in oorweging 
geneem nie wat nie by sy kantoor afgelewer is of betyds aan 
hom gepos is nie om hom te bereik binne 30 dae na die 
datum van die kennisgewing van die aanslag of kennisge
wing van die raad se weiering om 'n terugbetaIing te maak 
waarteen die beswaar gemaak word, tensy die raad oortuig 
is dat daar redelike gronde vir die vertraging by die 
indiening van die beswaar bestaan. 

Arrangements to overcome difficulties or anomalies 

14. If in any case the Commissioner is satisfied that in 
consequence of the manner in which any taxpayer conducts 
his enterprise, difficulties or anomalies have arisen or may 
arise in regard to the application of any of the provisions of 
the Act, the Commissioner and the taxpayer may agree as to 
the manner in which such provisions shall be applied in the 
case of such taxpayer, and they may in such agreement 
make such arrangements as to the calculation or payment of 
any levy or the application of any exemption from any levy 
provided in the Act as appear to overcome such difficulties 
or anomalies. 

Powers of council and Commissioner 

15. (1) The council shall be responsible for the admin
istration of the Act in so far as it provides for the levy and 
recovery of the regional services levy and the regional 
establishment levy, but shall not be empowered to require 
any person to produce any books, records, accounts or other 
documents in relation to any such levy, or to require any 
taxpayer to substantiate any return submitted by him in 
connection with any such levy. 

(2) Where the council has reason to believe that any 
taxpayer has not paid in full any' such levy for which he is 
liable under the Act, the councIl may submit the matter to 
the Commissioner for such action as the Commissioner 
deems fit. 

(3) The Commissioner shall conduct such audits into the 
affairs of any taxpayer as he considers are necessary to 
ensure that the provisions of the Act are complied with, and 
may require any person to produce for examination any 
books, records or accounts or any other documents ~hich in 
the opinion of the Commissioner are or may be necessary 
for the purpose ofdetermining the liability of such person or 
any other person for the payment of any such levy. 

(4) (a) Where the Commissioner is of the opinion that any 
taxpayer has not paid in fuB any such levy for which he is 
liable, the CommIssioner may dIrect the council to make an 
assessment upon the taxpayer under the provisions of para
graph 12. 

(b) The Commissioner may, for the purposes of any as
sessment contemplated in item (a), estimate the amount 
upon which the levy is payable. 

(5) The Commissioner may as and when he deems it 
expedient, furnish the council with any ruling or directive 
on the interpretation of any provision of the Act relating to 
the impositIon of or exemrtIon from any such levy, and in 
such case the council shal be obliged to apply such ruling 
or directive. 

Objections 

16. (1) Any person who is dissatisfied with any assess
ment made upon him by the council under the provisions of 
paragraph 12 or with the council's refusal to make a refund 
under the provisions of paragraph 13 may lodge an objec
tion with the council. 

(2) Every objection shall be in writing and shall specify in 
detail the grounds upon which it is made. 

(3) No objection shall be considered by the council which 
is not delivered at its office or posted to it in sufficient time 
to reach it within 30 days after the date of the notice of 
assessment or notice of the council's refusal to make a 
refund against which the objection is lodged, unless the 
council is satisfied that reasonable grounds exist for the 
delay in lodging the objection. 
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(4) Die raad kan Dadat hy die beswaar oorweeg het
(a) 	die aanslag wysig of venninder; of , 
(b) 	'n terugbetaling maak van eoige heffing, rente of 

boete wat betaal is; of 
(c) 	die beswaar na die Kommissaris verwys, 

en moet skriftelike kenoisgewing van so 'n wysiging, ver
mindering of verwysing,na gelang van die geval, aan die 
persoon stuur wat die beswaar gemaak bet: Met dien ver· 
stande dat· waar die betrokke aanslag of weiering om 'n 
tenlgbetaling te maak in ooreenstemming is met 'n beslis· 
sing of aanwysing wat deur die Kommissaris uitgereik is, 
die mad bedoelde aanslag oie wysig of verminder oie en 
bedoelde temgbetalins. oie maak nie, maar verwys hy die 
beswaar na die KommtSsaris. 

(5) Die Kommissaris kan nadat hy 'n beswaar oorweeg 
bet wat ingevolge subparagraaf (4) deur die raad aan hom 
verwysis

(a) 	die mad opdra om die aanslag te wysig of verminder;
of 	 . 

(b) 	die raad opdra om 'n tenlgbetaling van eoige heffmg, 
rente of haete te maak; of 

(c) 	die beswaar van die hand wys, 

en moet skriftelike kennisgewing van so 'n opdrag of af-
WYsing, na gelang van die geval, aan die persoon stuur wat 
die beSwaar gemaak bet. 

Ap~e 

17. (1) Iemand wat geregtig is om 'n beswaar te maak en 
wat ontevrede is met 'n beslissing van die mad of die Kom
missaris soos ingevolge para2l'8id' 16 (4) of (5) aan hom 
meegedeel. kan daarteen appeTleer na 'n se,esiale hof saam
gestel ingevolse die bepali!!gs van arttkel 83 van die 
Inkomste&elastmgwet, 1962 (Wet 58 van 1962). 

(2) EIke kennisgewing van appel geskied skriftelik en 
word by die Kommissaris ingedien binne 'n tydperk van 30 
dae na die datum van die keonisgewing in paragraaf 16 (4) 
of (5) vermeld, en so 'n kennisgewing van appel het $een 
uitwerking of krag hoegenaamd nie, tensy dit blnne 
bedoelde tydperk ingedien word. 

(3) By die verhoor van .'n appel ingevolge hierdie para
graaf

(a) 	word die appellant beperk tot die gronde vermeld in 
die kenoisgewing van beswaar bedoel in paragraaf 16; 
en 

(b) 	word die saak deur die spesiale hof ondersoek en 
oorweeg en kan hy die raad gelas om 'n terugbetaling 
te maatC of beveel dat die aanslag waarteen geappel
leer word, gewysis, venninder of bekragtig word, of 
na goedvinde in die geval van 'n aanslag die aanslag 
na die Kommissaris vir verdere ondersoek en aanslag 
terugverwys. 

(4) Die bepalings van subartikels (8) tot en met (12) en 
(14) tot en met (17) van artikel83, en van artikels 84,85 en 
86A van die Inkomstebelastingwet, 1962, en cnige regula
sies wat kragtens daardie Wet uitgevaardig is en betre~' 
het op 'n a~l na die spesiale hof bedoel in subpara
(1) en op n appel ingevolge bedoelde artikel 86 t is 
mutatis mutandis met betreJddng tot 'n appel ingevolge
hierdie paragraaf van toepassing. 

(5) Die verpligting om 'n heffing hetbaar ingevolge die 
Wet te betaal en die reg om dit te ontvang en te in, word nie, 
tensy die raad aldus beveel, deur 'n appel of hangende die 
beshssing van 'n geregshof ingevolge artikel 86A van die 
Inkomstebelastingwet, 1962, soos roegepas deur subpara· 
graaf (4), opgeskort oie, maar indien 'n aanslag op appel of 

(4) After having considered the objection, the council 
may

(a) 	alter or reduce the assessment; or 

(b) 	make a refund of any tax, penalty or interest paid; or . 

(c) 	refer the objection to the Commissioner, 

and shall ·send the person who made the objection written 
notice of such alteration, reduction or referral, as the case 
may be: Provided that where the relevant assessment or 
refusal to make a refund is in accordance with a ruling or 
directive issued by the Commissioner, the council shall not 
alter or reduce such assessment or make such refund, but 
shall refer the objection to the Commissioner. 

(5) After baving considered an objection referred to him 
by the council under subparagraph (4), the Commissioner 
may

(a) 	instruct the council to alter or reduce the assessment; 
or 

(b) 	instruct the council to make a refund of any tax, inter
est or penalty paid; or 

(c) 	disallow the objection, 
and shall send the person who made the objection written 
notice of such instruction or disallowance, as the case may
be. 

Appeals 

17. (1) Any person entitled to make an objection who is 
dissatisfied with any decision of the council or the Commis. 
sioner as notified to him in terms of paragraph 16 (4) or (5), 
may appeal therefrom to thes~ial court constituted under 
the provisions ofsection 83 of the Income Tax Act, 1962 
(Act 58 of 1962). 

(2) Every notice of al?peal shall be in writing and shall be 
lodged with the COmmIssioner within a period of 30 days
after the date ofthe notice mentioned in paragraph 16 (4) or 
(5), and sucb notice of appeal shall be of no force or effect 
whatsoever unless it is lodged within the said period. 

(3) At the hearing of any appeal under this paragraph-

(a) 	the appellant shall be limited to the p'0unds stated in 
the notice of objection referred to In paragraph 16; 
and 

(b) 	the special court shall inquire into and consider the 
matter and.may direct the council to make a refund or 
order the assessment under appeal to be altered,re
duced or conftrmed or, if it thlrikS fit, in the case of an 
assessment, refer such assessment back to the Com
missioner for further investigation and assessment. 

(4) The provisions of subsections (8) to (12) and (14) to 
(17) of section 83, and of sections 84, 85 and 86A of the 
Income Tax Act, 1962, and any regulation made under that 
Act relating to any appeal to the special court referred to in 
subJ?ar8graph (1) ano to any appeal in terms of the said 
section 86A, shall mutatis mutandis apply with reference to 
any appeal under this paragraph. 

(5) The obligation to pay and the right to receive and 
recover any le'1 chargeable unde the Act shall not, unless 
the council so dIrects, be suspended by any appeal or pend·
ing tbe decision of a court of law under sectton 86A of the 
Income Tax Act, 1962, as applied by subparagraph (4), but 
if any assessment is altered on appeal or in conformity with 
any such decision, a due adjustment shall be made, amounts 
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ooreenkomstig so 'n beslissing verander word, vind 'n 
behoorlike aansuiwering plaas waarby bedrae wat te veel 
betaal is, terugbetaal word met rente teen die in artikel12 
van die Wet bedoelde skaal, bereken vanaf die datum wat, 
na tot bevrediging van die Kommissaris bewys word, die 
datum is waarop die bedrae wat te veel betaal is, ontvang is, 
en bedrae wat te min betaal is met rente, bereken volgens
voorskrif van genoemde artikel12 (10), verhaal kan word. 

DEPARTEMENT VAN HANDEL EN 

NYWERHEID 


No. R.1798 	 29 Augustus 1986 
WET OP EIENDOMSAGENTE, 1976 


UITREIKING VAN GETROUHEIDSFONDS- EN 

REGISTRASIESERTIFIKATE 


Die Adjunk-minister van Finansies en van Handel en 
Nywerheid, handelende namens die Minister van Handel en 
Nywerheid het, na oorleg met die Raad vir Eiendoms
agente, kragtens artikel33 van die Wet oJ? Eiendomsagente, 
1976 (Wet 112 van 1976), die regulasies m die Bylae hierby
uitgevaardig. 

BYLAE 
1. In hierdie regulasies het woorde en uitdrukkings wat in 

hierdie Wet omskryf of gebruik word die betekenis daaraan 
geheg. 

2. EIke eiendomsagent, uitgesonderd 'n eiendomsasent 
bedoel in varagraaf (cA) van die omskrywing van "elen
domsagent ' in artikell van hierdie Wet, moet

(a) 	aan die raad 'n heffing betaal van
(i) 	RlOO indien hy 'n eiendomsagent is ingevolge 

paragraaf (a) van die woordomskrywing van 
"eiendomsagent" of paragraaf (c) (i) van die 
woordomskrywing van" eiendomsagent"; of 

(ii) 	ROO indien hy 'n eiendomsagent is ingevolge 
r.aragraaf (c) (ii) van die woordomskrywing van 
'eiendomsagent"; en 

(b) 	vir die kalenderjaar 1987 en jaarliks daarna aan die 
raad'n heffing betaal van

(i) 	RIOO indien hy 'n eiendomsagent is ingevolge 
r.aragraaf (a) van die woordomskrywing van 
'eiendomsagent" of paragraaf (c) (i) van die 

woordomskrywing van"eiendomsagent"; 
(ii) 	ROO indien hy 'n eiendomsagent is in~evolge 

oaragraaf (c) (ii) van die woordomskrywmg van 
~ 'eiendomsagent"; en 

(c) 	 'n bydrae tot die fonds betaal van
(i) 	R80 indien hy 'n eiendomsagent is ingevolge 

r.aragraaf (a) van die woordomskrywing van 
'eiendomsagent" of paragraaf (c) (i) van die 

woordomskrywing van "eiendomsagent"; of 
(ii) 	R30 indien hy 'n eiendomsagent is in~evolge 

paragraaf (c) (ii) van die woordomskrywmg van 
"eiendomsagent' , ; en 

(d) 	 'n bydrae tot die fonds betaal van
(i) 	ROO indien hy 'n eiendomsagent is ingevolge 

r.aragraaf (a) van die woordomskrywing van 
'eiendomsagent" of paragraaf (c) (i) van die 

woordomskrywing van "eiendomsagent"; of 
(ii) 	RIO indien hy 'n eiendomsagent is ingevolge 

r.aragraaf (c) (ii) van die woordomskrywing van 
'eiendomsagent' , . 

3. 'n Eiendomsagent bedoel in paragraaf (cA) van die 
omskrywing van "eiendomsagent" in artikel1 van hierdie 
Wet moet jaarliks ' n heffing van ROO aan die raad betaaL 

paid in excess being refunded with interest at the rate con
templated in section 12 (10) of the Act, calculated from the 
date proved to the satisfaction of the council to be the date 
on which such excess was received, and amounts shortpaid 
being recoverable with interest as provided in the said sec
tion 12 (10). 

DEPARTMENT OF TRADE AND 

INDUSTRY 


No. R. 1798 	 29 August 1986 

ESTATE AGENTS ACT, 1976 

ISSUE OF FIDELITY FUND AND REGISTRATION 
CERTIFICATES 

The Deputy Minister of Finance and of Trade and Indus
try, acting on behalf of the Minister of Trade and Industry 
has, after consultation with the Estate Agents Board, in 
terms of section 33 of the Estate Agents Act, 1976 (Act 112 
of 1976), made the regulations contained in the Schedule. 

SCHEDULE 
1. In these regulations words and expressions defined or 

used in this Act have the meaning assigned thereto. 
2. Every estate agent excluding an "estate agent" 

referred to in paragraph (cA) of the definition of "estate 
agent" in section 1 of this Act shall 

(a) 	pay to the board a levy of
(i) 	RlOO if he is an estate agent by virtue of para

graph (a) of the definition of "estate agent" or 
paragraph (c) (i) of the definition of "estate 
agent"; or 

(ii) 	ROO if he is an estate agent by virtue of para
graph (c) (ii) of the definition of "estate 
agent"; and 

(b) 	for the calendar year 1987 and annually thereafter pay 
to the board a levy of

(i) 	RIOO if he is an estate agent by virtue of para
graph (a) of the definition of "estate agent" or 
paragraph (c) (i) of the definition of "estate 
agent"; or 

(ii) 	ROO if he is an estate agent by virtue of para
graph (c) (ii) of the definition of "estate 
agent"; and 

(c) 	pay to the fund a contribution of
(i) 	R80 if he is an estate agent by virtue of para

graph (a) of the definition of "estate agent" or 
paragraph (c) (i) of the definition of "estate 
agent"; or 

(ii) 	R30 if he is an estate agent by virtue of p~a
graph (c) (ii) of the definition of "estate 
agent"; and 

(d) 	for the calendar year 1987 and annually thereafter pay 
to the fund a contribution of

(i) 	ROO if he is an estate agent by virtue of para
graph (a) of the definition of "estate agent" or 
paragraph (c) (i) of the definition of "estate 
agent"; 

(ii) 	RIO if he is an estate agent by virtue of para
graph (c) (ii) of the "estate agent". 

3. An estate agent referred to in paragraph (cA) of the 
definition of "estate agent" in section 1 of this Act shall 
pay annually to the board a levy of ROO. 
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4. (l):Blk:e eiendomsagentaan wie reeds 'n getrouheids-4. (1) Every estate agent to whom a fidelity fuitd'celtifi
fondssertif1kaat of 'n· registiasiesertiflkaat vir 'n betrdcke care or a registration certificate has·already been issued for a 
jaar ':litgereik is moet, te&y ~ygestaak het of voot d~e certain year, shall, unleSs he has ceased.or will cease before 
J8.8l'¢inde salstaak.om as'n elendomsagent op te tree en die that year end to operate as an estate agent and has adVi'sed 
mad skriftelik van sodanige feit in kennis gestel het, nie the board of such fact in writing not later than 31 October of 
later nie as 31 Oktober van daardie jaar, by die raad aansoek· I· 	 .. :1'
doen om die uitreiking aan hom van 'n getrouheidsfonds- that year, app y to the board for the issue to him of a fi~dty 
sertifikaatof 'nregistraSiesertiftkaat. na gelangvan die fund certificate orregistration.certificate as the.case may;be j 

geval. ~t betrekking~t 4ie daaropvolgende kalenderjaar. in respect of the succeeding calendar year~ 

(2) Enige persoon wat:voornemenS is om in die loop van 
'n kalenderjaar as 'n eiendomsagent te begin optree, moet 
bydie.raad.aansoek doen om die uitreiking aan hom van 'n 
getrouheidsfondssertiftkaat . of 'n registrasiesertiftkaat, na 
gelang van die geval ,. met betrekking tot die oorblywende
gedeelte van daai:die jaar. . 

(3) Enige eiendomSagentwat 'n besigheid bedryf anders 
as '0 we~mcr of'n onatbariklike kontrakteur inmeer as 
een ~of besigheid moet aansoek doen om 'n afsonderlike 
getrouheidsfon'Ossertifikaat ten opsigte.van iedere sodanige
tak of~ighe.id, ongeag die handelsnaam of sty} waaronder 
die besigheid·· in iedere.. sodanige tak. of besigheid ~ 
word en moot iedere sodanige getrouheidsfondssertiftkaat m 
'n prominente plek in iedefe sodanige tak of besigheid tot 
die bevrediging VIUl die mad vertoon: Met dien verstande 
dat iedere. ~ige getrouheidsfondssertiftkaat gratis aan 
die eiendomsagent uitgereik moet word. .. . 

,. S. Die aansoeke bedoelin regulasie.4 moet vergesel word 
van die heftings bedoel inregulasie 20f 3, na~elang van 
die gev:d, en die bydrae bedoel in regulasie 2, mdien vim 
toepassmg. 

. 6. 'n Aans.oek deur enige persoon wat in,evolge regula
.sie 4 (2) om dieuitreildiig aan hom van n getrouheids
fondssertifikaat of registrasiesertifikaat vir 'n besondere jaar
aansoek doen, moet, indien sodanige aansoek betrekking 
hetop '& tydperk wat 'n- aanvang neem voor 1 Julie van 
daardie jaar, vergesel weesvan die volle bedrag van die 
hefting en bydrae bedoel in regulasie 2 of die volle heffing 
bedoel in regulasie 3, na gelang van die geval: Met dien 
verstande dat

(1) itKJienaansoekaedoen word op .of na 1 Julie 1986, 
. U?D 9J)sigte van die restant van. 1986, moet sodanige 

. ,elendomsagent- . 

(a) 	aan die mad 'n hefting betaal van

(i) 	RSO indien hy 'n eiendotnsagent is inge
volge para.graaf (a) van die woordom
skrywing van "eiendomsagent" of para
graaf (c) (1) van die woordomskrywing 
V8l1 "eiendomsagent"; of 

. (ii) 	R30indien by 'n eiendomsagent is inge
- volgeparagraaf (c) (U) van die woord

omskrywing van" eiendomsagent"; of 

(iii) een helfte van die heffmg waarna in regu
lasie 3verwys word inoien hy 'n eien
domsa~ent is ingevolge para~af (cA) 
Vill} die omskrywing van 'eiendoms
agent" in artikell VIUl hierdie Wet; en 

(b) .'n bydrae tot die fonds betaal van
. (i) R50 indien'hy 'n eiendomsagent is inge
.. 	 volge paragraaf (a) van die woordom

skrywing van "eiendomsagent" of para
graaf (c) (i) van die woordomskrywing 
van "eiendomsagent"; of 

(ii).R20 indien hy 'n eiendomsagent is ioge
. volge paragraaf (c) (ii) van die woord

omskrywing van "eiendomsagent" . 

(2) Any person wh9intends to ~mmenceoperaUng as 
an estate agentin the cOUl'$e of any calendar year shillt apply 
to the board for the issue to hini of a fidelity fund certificate 
or a.registl'ation certificate as the case may be, inrespieCt of 
the remainder of that year. 

(3) Any estate agent who. carries on business other,wise 
than as an employee or independent contractor in more than 
one branch or outlet, shall apply for a separate fiqelityfund 
certificate in respect of each such branch or outlet,irresPec~ 
tiveof the trading name or style under which busine~ is 
carried on in each such brancb or outlet and shAll display 
each such ftdelity fund certificate to the satisfaction of:the 
board in a prominent position in each such branch or outlet: 

.Provided that each such fidelity fund certificate shall be 
issued to the estate agent free of charge. 

S. The applications referred to in regulation 4 sludl be 
accompanied by the levies referred to in regulation 20r 3, 
as the case may be, and by the contribution referred to in 
regulation 2, ifapplicable. 

6. An application by any person who applies i~ terms of 
regulation 4 (2) for the issue to rum of a fidelity fund certifi
cate ora registration certificate for a certain year shall. if 
such application is· in respect . of a period commencing 
before 1 July of that year, be accompanied by the full 
amount of the levy and contribution referred to in regulation 
2 or the full amount of the levy referred to in regUlation 3, 
as the case rna'y be: Provided that...,.

(1) 	if application is made on or after 1 July 1986, in 
respect of the remainder of 1986, such estate agent 
shall 

(a) 	pay to the board a levy of...,.- . 

(i) R50 if he is an estate agent by virtue of 
paragraph (a) of the definition of "estate 
agent" or paragraph (c) (i) of the defi
nition of "estate ageIit' '; or . 

(ii) 	R30 if. he is an estate agent by virtue of 
paragraph (c) (U) of the definition of 
"estate agent"; pC 

(iii) 	one half of the levy referred to in regula
. lion 3 if he is an estate agent by Virtue of 

paragraph (cA) of'the definition of 
"estate agent"in seCtion 1 of this Act; 
and 

(b) 	pay to the fund a contribution of

(i)RSO if he is an estate agent by virtue of 
paragraph (8) of the definition of "estate 
agent" or paragraph (c) (i) of the defi

, nition of "estate agent' '; or 

(U) 	R20 if he is an estate agent by Virtue of 
paragraph. (c) (ii) of the defmition. of 
'.'estate agent" , 
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(2) 	 Indien aansoek gedoen word op of na 1 Julie 1987 en 
op of na 1 Julie van elke daaropvolgende jaar, vir die 
restant van 1987 of die restant van elke daaropvol
gende jaar, na gelang van die geval, moet sodanige 
eiendomsagent

(a) 	aan die raad 'n heffing betaal van
(i) 	R50 indien hy 'n eiendomsagent is inge

volge paragraaf (a) van die woordom
skrywing van "eiendomsagent" of para
graaf (c) (i) van die woordomskrywing 
van "eiendomsagent"; of 

(ii) 	R30 indien hy 'n eiendomsagent is inge
volge paragraaf (c) (ii) van die woord
omskrywing van "eiendomsagent"; of 

(iii) 	een helfte van die heffing waarna in regu
lasie 3 verwys word indien hy , n eien
domsa~ent is ingevolge paragraaf (cA) 
van dIe omskrywing van "eiendoms
agent" in artikell van hierdie Wet; en 

(b) 	 'n bydrae tot die fonds betaal van
(i) 	R30 indien hy 'n eiendomsagent is inge

volge paragraaf (a) van die woordom
skrywing van "eiendomsagent" of para
graaf (c) (i) van die woordomskrywing 
van "eiendomsagent"; of 

(ii) 	R5 indien hy 'n eiendomsagent is inge
volge paragraaf (c) (ii) van die woord
omskrywing van "eiendomsagent". 

7. Enige verandering in die bedrag van die heffin~s en 
bydraes betaalbaar met betrekking tot enige jaar moet In die 
Staatskoerant gepubliseer word, nie later me as 31 Augus
tus van die voorafgaande jaar. 

8. Indien die raad oortui~ is dat die betrokke a,eplikant nie 
ingevolge artikel 27 van hierdie Wet gediskwahfiseer is nie 
en dat die aansoek in orde is, moet die raad 'n getrouheids
fondssertifikaat in die vorm van Aanhangsel A hiervan of 'n 
registrasiesertifIkaat in die vorm van Aanhangsel B hiervan, 
na gelang van die geval, aan die applikant uitreik wat geldig 
is tot 31 Desember van die jaar waarop die aansoek betrek
king het. 

9. (1) 'n Maatskappy of besiote korporasie wat as 'n 
eiendomsa~ent optree, word hierby vrygestel van die beta
ling van dIe heffing en die bydrae bedoel in regulasie 2, 
mits 'n getrouheidsfondssertifikaat aan elkeen van sy direk
teure of lede bedoel in earagraaf (b) van die omskrywing 
van eiendomsagent in artikell van hierdie Wet uitgereik is. 

(2) Ondanks die bepalings van subregulasie (1), moet so 
'n maatskappy of beslote korporasie in sy eie naam inge
volge hierdle regulasies aansoek doen om die uitreiking aan 
hom van 'n getrouheidsfondssertifikaat. 

(3) 'n Getrouheidsfondssertifikaat bedoel in subregulasie 
(2) word gratis uitgereik en moet tot bevrediging van die 
raad op 'n opvaUende plek op die perseel van die betrokke 
maatskappy ofbeslote korporasie ten toon gestel word. 

10. Die houervan 'n ~etrouheidsfondssertiflkaat of regis
trasiesertiflkaat moet dIe raad binne 14 dae verwittig van 
enige verandering in die inligting wat aan die raad verstrek 
is tydens aansoek om die uitreiking aan hom van sodanige 
sertiflkaat en indien die inligting wat op die sertifikaat voor
kom nie meer toepaslik is nie of verander het, moet soda
nige sertifikaat onverwyld aan die raad gestuur word vir 
paslike wysiging daarvan of vir die uitreiking van 'n nuwe 
sertiflkaat ter vervanging daarvan. 

11. Elke getrouheidsfondssertifikaat of registrasiesertifi
kaat wat kragtens hierdie regulasies uitgereik is, bly die 
eiendom van die raad. 

(2) 	If application is made on or after 1 July 1987, and on 
or after 1 July of every subsequent year, for the re
mainder of 1987 or the remainder of every subsequent 
year, as the case may be, such estate agent shall 

(a) 	pay to the board a levy of
(i) 	R50 if he is an estate agent by virtue of 

paragraph (a) of the definition of "estate 
agent" or paragraph (c) (i) of the defi
nition of "estate agent"; or 

(ii) 	R30 if he is an estate agent by virtue of 
paragraph (c) (ii) of the definition of 
"estate agent"; or 

(iii) 	the one half of levy referred to in regula
tion 3 if he is an estate agent by virtue of 
paragraph (cA) of the definition of 
"estate agent" in section 1 of this Act; 
and 

(b) 	pay to the fund a contribution of

(i) 	R30 if he is an estate agent by virtue of 
paragraph (a) of the definition of "estate 
agent" or paragraph (c) (i) of the defi
nition of • 'estate agent" ; or 

(ii) 	R5 if he is an estate agent by virtue of 
paragraph (c) (ii) of the definition of 
"estate agent". 

7. Any change in the amount of the levies and contribu
tions payable in respect of any year shall be published in the 
Gazette not later than 31 August of the preceding year. 

8. If the board is satisfied that the applicant concerned is 
not disqualified in terms of section 27 of this Act and that 
the application is in order, the board shall issue to the appli
cant a fidelity fund certificate in the form of Annexure A 
hereto or a registration certificate in the form of Annexure B 
hereto, as the case may be, which shall be valid until 31 
December of the year to which the application relates. 

9. (1) Any company or close corporation operating as an 
estate agent is hereby exempted from the payment of the 
levy and the contribution referred to in regulation 2, pro
vided a fidelity fund certificate has been issued to each of its 
directors, or members contemplated in paragraph (b) of the 
definition of estate agent in section 1 of this Act. 

(2) Notwithstanding the provisions of subregulation (1), 
such company or close corporation shall in its own name 
apply in terms of these regulations for the issue to it of a 
fidelity fund certificate. 

(3) A fidelity fund certificate referred to in subregulation 
(2) shall be issued free of charge and shall to the satisfaction 
of the board be displayed in a prominent position on the 
premises of the company or close corporation concerned. 

10. The holder of a fidelity fund certificate or a registra
tion certificate shall inform the board within 14 days of any 
change in the information supplied to the board at the time 
of applying for the issue to him of such certificate and, if the 
information appearing on the certificate is no longer applic
able or has changed, such certificate shall forthwith be for
warded to the board for appropriate amendment thereof or 
for the issue of a new certificate in substitution therefor. 

11. Every fidelity fund certificate or registration certifi
cate issued in terms of these regulations shall remain the 
property of the board. 
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12. (1) Indien 'n setrouheidsfondssertiflkaat uitgereik is 
aan 'n onatbanklike kontrakteur of enige persoon bedoel in 
paragraaf (c) Oi) van die omskrywing van "eiendoms
agent" in artikell van hierdie Wet, en so iemand ophou om 
in diens te wees van of geassosieer te wees met die werk
sewer vermeld in sodanige sertiflkaat, moet daardie werk
gewer daardie sertiflkaat, binne 14 dae nadat so iemand 
opgehou het om in sy diens te wees of om aldus geassosieer 
te wees aan die raad terogstuur, tesame met 'n brief waarin 
die raadverwittig word van sodaoige feit en indien die 
inlipg bekend is, by wie die werknemer in diens staan te 
tree ofmet wie hy geassosieer staan te word. 

(2) Die bepalings van subregulasie (1) is mutatis mutan
dis van toepassing op 'n registrasiesertifikaat uitgereik aan 
eoige persoon bedoel in paragraaf (cA) van die omskrywing 
van "eiendomsagent" in artikell van hierdie Wet. 

(3) Indien die betrokke werkgewer om die een of ander 
rede nie in staat is nie om die sertiflkaat terog te stuur soos 
vereis deur subregulasie (1) of (2), na gelang van die geval, 
moet die werkgewer binne 14 dae n!l ~indiging van diens 
of beeindiging van assosiasie die mad van daardie feit.ver
wittig met verstrekking van die redes waarom hy oie in staat 
is om daardie sertiflkaat terog te stuur oie, asook aile 
beskikbare inligting oor waar die betrokke werknemer of 
ooafhanklike kOntrakteur hom bevind. 

13. 'n Skriftelike versoek aan die raad om die redes te 
verstrek waarom die raad geweier het om 'n getrouheids
fondssertiflkaat of 'n registrasiesertiflkaat uit te reik aan die 
persoon w.at daardie versoek rig, moet vergesel gaan van 'n 
bedrag van R20. 

14. Goewermentskennisgewings R. 956 van 24 Mei 
1971, R. 989 van 1 Junie 1971, R. 1779 van 31 Augustus
1978, R. 605 van 23Maart 1979, R. '2500 van 13 Novem
ber 1981, R. 1787 van 20 Augustus 1982, R. 2071 van 23 
September 1983 en 1935 nn 30 Augustus 1985 word hier
bylterroep..· . 

iJ4 

12. (1) If a fidelity fund certificate was issued to:an 
independent contractor or any person. referred to in para
graph (c) (ii) of the definition of "estate agent" in section 1 
of this Act, and such person ceases to be employed by or 
associated with the employer mentioned in such certificate 
that employer shall, within 14 days of such person ceasing 
to be in his employ, or to be thus associated, return such 
certificate to the board together with a letter informing the 
board of such fact and, if such infoqnation is available. 
stating with whom that person is taking up employment or 
becoming associated. 

(2) The provisions of subregulation (1) shall mutatis . 
mutandis apply to a registration certificate issued to any 
person referred to in paragraph (cA) of the definition of 
"estate agent" in section 1 of this Act. . 

(3) If the employer concemedis unable for any reason to 
return the certificate as required by subregulation (1) or (2), 
as the case may be, the employer shall within 14 days of the 
termination of employment or ceasing to be associated, 
inform the board of that fact, stating the reasons why it is 
unable to return such certificate as well as furnishing all 
available information concerning the whereabouts of such 
employee or independent contractor. 

13. A written request to the board to'furnish the reasons 
for refusing to issue a fidelity fund certificate or a registra
tion certificate to the person making such request shall be 
accompanied by an amount ofR20. , 

14. Government Notices R. 956 of 24 May 1977,J~.,989 
of 1 June 1977, R. 1779 of 31 August 1978, R..,605 of 23 
March 1979, R. 2500 of 13 November 1981, R. 17810£20 
August 1982, R. 2071 of 23 September 1983 and19~5 of 
30 August 1985 are hereby withdrawn. 

AANHANGSEUANNEXVRE A 

SERTIFIKAAT/CER11FICATE 


GELDIG V ANAF DATUM VAN UITREIKING TOT 31 DESEMBERNALID FROM DATE OF ISSUE TO 31 DECEMBER 


EIENDOMSAGENTE-GETROUHEIDSFONDS/ESTATE AGENTS FIDELITY FUND 

Volle namelFuU names ..................... , ........ , .. ; ............................ , ........................................................................................... .. 

Naam van fumalmaatskappylbeslote korporasie/Name of firmlcon\pany/close corporation., .......... , ................................................... ': .•. :;:: ~; .. 


. -.;: 

.. ~ ••• ~ ••••••••••••• ~ ............................... ~ ....... ~. >. " .................... ~ •••••••••• os ..........................................................................................;.,. ... .. 


Adres/Address.................................................................................................................................................... : ........... : ..... .. 

Datum van uitreikingll)ate of issue ............................................................................................................................... , ........ ,; !.'~" 


Hierby word onderhewig aan die bepalings van Wet 112 van 1976 ~sertifiseer dat die persoon wie se naam op hierdie Sertifikaat verskyn, voldoen 
bet aan die bepalings van mikel 16 van Wet 112 van 1976 en die regulasles wat kragtens die gemelde Wet uitgevaardig isffhis isto certify that subject to 
the provisions of Act 112 of 1976 the person whose name appears on this CertifICate bas. complied with the provisions ofsection 16 of !tet 112 of 1976 and 
the regulations promulgated in tenns of the said Act. . . .' 
Vir en namens die Raad vir Eieooomsagente/Por and on behalf of the Estate Agents Board: 

................................................................ , .................... , ..... BestuurderlManager

Road vir EiendomsagentelThe Estate Agents Boord 

Hierdie Sertiflkaat is ongeldig tensy di~ seel van die Raad vir Eiendomsagente daarop aangebring isllbis Certificate is not valid ~nIe~ it bears !;be
seal of the Estate Agents Board. ' 'i. 

AANHANGSEUANNEXUREB 
SERTIFIKAAT/CERTIFICATE 

GELDIG VANAF DATUM VAN UITREIK1NG TOT 31 DESEMBERNALID FROM DATEOF ISSUE TO 31 DECEMBER ,.-:- .. 

REGISTRASIESERTIFIKAAT UITGEREIK AAN'N EIENDOMSAGENT NA VERWYS IN PARAGRAAF(cA)VAN
DIE WOORDOMSKRYWING VAN "EIENDOMSAGENT" IN ARTIKEL 1 VAN DIE WET OPElENOOMS
AGENTS, 1976 (WET 112 VAN 1976)/REGISTRATION CERTIFICATE ISSUED TO AN. ESTATE AGENT 
REFERRED TO IN PARAGRAPH (cA) OF THE DEFINITION OF "ESTATE AGENT" IN SECTION 1 OF THE 
ESTATE AGENTS ACf,1976 (ACf 1120F 1976) . . 
VoUe namelFull names .......................................................................................................................,'................... , .... , .... :.:'T .. ; .. 

Naam van fumalmaatskappy!beslote korporasielName of finn/company/close corporation .............................................................. , ............ .. 
. . 
~ ~.~ ~ ~ ~...... ........................................................................ ......................... ........... ................................................................. 

AdreslAddress ................................... , .................................................................................................. ' .... : ..... , .. ; ........ , ... 1..... . 

Datum van uitreikinglDate of issue ................ ,., ........... , .................................................................................... : ....... , ............ , ..... . 
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Hierby word onderbewig aan die bepalings van Wet 112 van 1976 gesertifiseer dat die persoon wie se naam op hlerdie Sertiftkaat verskyn voldoen 
het aan die bepalings van artikel 16 van Wet 112 van 1976 en die regulasies wat kragtens die gemelde Wet uitgevaardig isffhis is to certify that subject to 
the provisions of Act 112 of 1976 the person whose name appears on this Certificate has complied with the provisions ofsection 16 of Act 112 of 1976 and 
the regUlations promulgated in terms of the said Act. 

Vir en namens die Raad vir EiendomsagentelFor and on behalf of the Estate Agents Board: 

..........................................................................................BestuurderlManager 

Raad vir EiendomsagentelThe Estate Agents Board 

Hierdie Sertifikaat is ongeldig tensy die seel van die Raad vir Eiendomsagente daarop aangebring isffhls Certificate is not valid unless it bears the 
seal of the Estate Agents Board. 

No. R. 1799 	 29 Augustus 1986 

WET OP EIENDOMSAGENTE, 1976 

GEDRAGSKODE 
Die Raad vir Eiendomsa~ente, met die goedkeuring van 

die Adjunk-minister van Fmansies en van Handel en Ny
werheid, handelende namens die Minister van Handel en 
Nywerheid het, kragtens artikel8 (b) van die Wet op Eien
domsagente, 1976 (Wet 112 van 1976), die gedragskode 
soos in die Bylae hierby uitgevaardig. 

BYLAE 
1. In hierdie Gedragskode, tensy uit die samehang anders 

blyk, beteken
(a) 	"klant" 'n persoon wat homselfkontraktueel teenoor 

'n eiendomsagent verbind het met die doel dat die 
eiendomsagent namens hom 'n diens verrig vir 'n 
voordeel of teen betaling van enige vergoeding of 
kommissie. 

(b) 	 "konsessie" 'n ooreenkoms, reeling of verstand
houding tussen 'n konsessiegewer en'n konsessie-
ontvangereiendomsagent waarkragtens die konses
sie--ontvangereiendomsagent geregtig is of vereis 
word om sake te doen onder 'n handelsnaam wat besit 
word deur of wat met die besigheid van die konsessie
gewer of enige ander persoon geassosieer word. 

2. 'n Eiendomsagent moet
2.1 	 in of voortspruitend uit die dryf van sy besigheid 

geen handehng verrig of versulm om enige hande
ling te verri~ wat die goeie naam, aansien of inte
griteit van elendomsagente in die algemeen skaad 
of kan skaad nie; 

2.2 	die belang van sy kant te aIle tye na die beste van 
sy vermoe beskerm, met die nodige inagneming 
van die belange van alle ander betrokke partye; 

2.3 	 sy ~etrouheidsfondssertifikaat te alle tye tot bevre
digms van die raad in 'n prominente plek in sy
besigneidsplek vertoon; 

2.4 	aan 'n koper of huurder of voornemende koper of 
voornemende huurder van onroerende eiendom ten 
opsigte waarvan 'n mandaat aan hom gegee is om 
dlt te verkoop of te verhuur, alle feite met betrek
king tot sodanige onroerende eiendom wat binne 
sy persoonlike kennis val en wat vir 'n voorne
mende koper of huurder daarvan wesenlik is of 
mag wees, meedeel; 

2.5 	op aanvraag en in die mate dat hy in staat is om dit 
doen, sonder onnodige versuim, aan 'n 
kontraksparty 'n afskrif verskaf van die betrokke 
koopooreenkoms, huurooreenkoms, aanbod, op
sie, mandaat of soortgelyke dokument met betrek
king tot elke transaksie waarby hy as eiendoms
agente betrokke is; 

2.6 	die Raad vir Eiendomsagente skriftelik binne 14 
dae in kennis stel van enige veranderin~ in die 
inligting wat aan die gemelde raad verskaf IS toe hy 
om die uitreiking van 'n getrouheidsfondssertifi
kaat aansoek gedoen het en indien die inligting wat 

No. R 1799 	 29 August 1986 

ESTATE AGENTS ACT, 1976 

CODE OF CONDUCT 

The Estate Agents Board with the approval of the Deputy 
Minister of Finance and of Trade and Industry, acting on 
behalf of the Minister of Trade and Industry has, in terms of 
section 8 (b) of the Estate Agents Act, 1976 (Act 112 of 
1976), framed the Code of Conduct as set out in the 
Schedule hereto. 

SCHEDULE 
1. In this Code of Conduct, unless the context otherwise 

indicates-

(a) 	"client" means a person who has bound himself con
tractually to an estate agent for the purpose of the 
estate agent rendering a service on his behalf in return 
for any gain, or for the payment of any remuneration 
or commission. 

(b) 	"franchise" means an agreement, arrangement or 
understanding between a franchisor and a franchisee 
estate agent in terms of which the franchisee estate 
agent is entitled or required to operate under a trade 
name which is owned by or which is associated with 
the business of the franchisor or any other person. 

2. An estate agent shall 

2.1 	 not in or pursuant to the conduct of his business do 
or omit to do any act which will or may damage the 
good name, standing or integrity of estate agents in 
general; 

2.2 	protect the interests of his client at all times to the 
best of his ability, with due regard to the interests 
of all other parties concerned; 

2.3 	display his fidelity fund certificate at all times in a 
prominent position in his place of business to the 
satisfaction of the board; 

2.4 	convey to a purchaser or lessee or an intending 
purchaser or an intending lessee of immovable pro
perty in respect of which a mandate to sell or lease 
has been given to him, all facts concerning such 
immovable property as are within his personal 
knowled~e and which are or would be material to a 
prospective purchaser or lessee thereof; 

2.5 	furnish without undue delay to a contracting party 
upon being so requested, Insofar as he is able, a 
copy of the relevant agreement of sale, agreement
of lease, offer, option, mandate or similar docu
ment relating to every transaction with which he is 
concerned as an estate agent; 

2.6 	inform the Estate Agents Board in writing within 
14 days of any change in the information supplied 
to the said board at the time when he applioo for 
the issue to him of a fidelity fund certificate and, if 
the information appearing on the said certificate is 
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# ~ pitoemde .~ verskyn Die tMtr valf 
toepasslDg. is, nie of veranderllet, sodanige sertJ1i..: 
kaat onverwyld aan die gemelde nlad stuur vir 
plaaslike wysi~ng ofkansellasie daarvan ofvir die 
ui1reiking van n nuwe sertifikaat in die plek daar
van; 	 . , 

DO longer applicable or has changed, forthwith for
waid such certificate to the siad board for appro
priate amendment or for cancellation thereof or for 
the issue of a new certificate in substitution there
for; 

2.7 	indien hy sy besigbeid op 'n .koD#$siegrondsil:lg 2.7 if heronducts his business in terms of a franchise, 
dryf, dUldelik en ondubbelsinnig in al sy korres-disclose clearly and unambiguously in all his cor
pondensie, sirkuletes, advertensies en ander ge- respondence, circulars, advertisements and other 
Skrewe dokumente openbaar dathy kragtebS.··, "nwritten documentation that he operates in terms of 
konsessie handel en sy naam sowel as. dienaam 
"an die konsessiegewer daarin vermeld; \ .' 

2.8 indien' hy sy ,be&igheid onder 'n handelsnaam of 
styl anders as syeje naam bedryf, in aile korres
Jl.Ondensie,sirkul&1es, advertensies en ander ge
skrewe dokumente,duidelik syvoUe naam en, in 
die geval van 'n maatskappyofbeslote kotpOra:;ie, 
die '. (egistrasienommer .daarvan, asook' die' 
bandelsnaam of styl aandui.· .' 

3,Geen ek;ndomsagent mag
3.1 	 in sy OOedanigheid as eiendomsagentenilJe adver- ' 

tensie publiseer of laat publiseer wat die indruk , 
mag skep dat dit deUr 'n ander persoon as 'n eien
domsagent gepu.,liseer is nie; , " 

3.2 	sonder om atbreuk te doen aan die al~emeenbeid 
van die'voorafg~e, by die adve~ng van on-· 
rQerend~ eie~ virveckoOpof v~uur opsetl!k
of.na1atig mlslelof 'n wanvoorstellmg'maak m 
vet'band met enigeaangeleentIteid wat opsodanige
'onroerende eiend6m betrekking bet nie; 

3.3 	direk of indirek vir homself k.oop, of ernge belang 
, 	 in enit@ onroerende eiendom verkryteD aansjen 

waarvan hy 'n mandaat gegee is omdit te verkoop,
sonder die volle medewete en toestemming van die,' 
verkoper nie, of sy eie onroerende eieDdom of· 
eni$e onroerende' eiendom waarin hy enige.direkte 
of lndirekte belllllg het aan enige voomemende 
koper wat sy dienste bekom het, verkoop nie 
sonder dat daard.ie koper volledig ke.00,is dra van sy
c!endomsreg of belang insodanige onroerende 
elendom;., ' 	 , 

3.4 ,emge onroecendeeiendom tekool' ofte huur aan
bied, voorgee of poog om aan te bled ofin verband 
daHmee onderbandel om 'n koper of huurder te 
werf of onderneem ofaanbied om te werf sonder 'n 
voorafverk:reC volmag van die eienaar of die ver
huurder, na gelang, van die g.eval, of van hul 
agente, welke, voimag, wanneer dit 'n 
alleenagentsbp vetieen, smftelik moetwees; . 

3.5 	namens 'n voorriemende koper of huurder aanbied 
om enige onroei:ende eiendom te koop of te huur, 
voorgeeof poog om aan te hied, of in verband 
daaJ:mee onderbandel om .'Ii verkoper of ver
huurder te werf of onderneem of aanbied om te 
werf sooder die voorafverkreevolmag van soda
nige voomemende koper of huurder, na gelang van 
die geval, of van hur agente,welke volmag wan
neer dit 'n aIleenagentskap veneen, skriftelik moet 
wees; 

.a francbise and state thereon his name and the 
,rulme of the frachisor; 

2.8 	if he conducts his business under a trade name or 

style other than his own name, clearly disclose in 
all correspondence, circulars, advertisements and 
other written documentation his full names, and, in 
the case of a company or close corporation. ,the 
registration number thereof in addition to such 

. trade name or style. 
3. No estate agent shall 

3.1 	 in his capacity as an estate agent publish or cause 
to·be published any advertisement which could 
create the impression that it was published by a 
person other than an estate agent; 

·':3.2 	without detracting from the generality of the afore
. 	 going, in advertising immovable property for sale 

or for letting, wilfully or negligently mislead or 
misrepresent in regard to any matters pertaining to 
,such immovable property; 

·3.3 purchase directly or indirectly for himself, or ac
quire any interest in any immovable property in 
respect" of which be has been given a mandate to 
sell, without the full knowledge and consent ofthe 
seller, or sell his own immovable property or any 
immovable property in whiCh he has any direct or 
:indirect interest to any prospective purchaser who 
bas •retained his services, without that purchaser 
having full knowledge of his ownership of, or in

c terest in, such inImovable property; 
3.4.. offer, purport or attempt to offer any immovable 
. , property for sale octo let or negotiate in connection 

therewith or canvas or undertake or offer to canvas 
,a 	purchaser or lessee therefor without the prior 
authority of the owner or the lessor as the case may 
be, or of their agents, which authority, when it 
confers a sole agency, shall be in writing; 

3.5 	on behalf of a prospective purchaser or lessee of
, . fer,purport or attempt to offer to purchase or lease 

any immovable property or negotiate in connection 
therewith or canvass, or undertake or offer to can
vass a seller or lessor therefor without the prior 
authority ofsuch prospective purchaser or lessee, 
as the case may be, or their agents, which authority 
when it confers a sote agency, sballbe in writing; 

3.6 re$streeks, of onregstreeks wge vergoeding aan 
, 	 crugeen betaal of aanbied om te betaal, of reg

·streeks of onregstteeks eoige beweegmiddel aan 
enigeen aanbieQten einde be~id te bekom of te 
poog om besigbeid te bekom,me behalwe aan
3.6.1 'n ander eiendomsagentwat in besit is van 'n 
, geldige getrouheidsfondssertiflkaat; of 

3.6;2 	'n prokureur bedoel inparagraaf (d) van die. 
oms~ing van Heienoomsagent" in artikel 

,Ivan (be Wet; of ',' ' 

3,6 	pay or offer to pay~ directly or indirectly, any con
sideration or offer .directly or indirectly any in
ducement to any party in order to secure or endeav
our to secure business, except f(r
3.6.1 	another estate agent in possession of a valid 

fIdelity fund certificate; or 
3.6.2 	an attorney intended in paragraph (d) of the 

definition of "estate agent" in section 1 of 
the Act; or 
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3.6.3 enige ander persoon of liggaam soos die raad 
van tyd tot tyd mag bepaal: Met dien 
verstande dat die voorafgaande nie so uitsele 
word dat dit 'n eiendomsagent of sy khent 
verbied om oor die bedrag wat as kommissie 
aan so 'n eiendomsagent betaalbaar is, te 
beding nie; . 

3.7 optree of aanbied om op te tree in enige hoedanig
heid in verband met 'n saak wat die onderwerp is 
van geregtelike of kwasi-geregtelike verrigtinge 
nie, hetsy op die veronderstelling dat geen ver
goeding gevorder sal word tensy die verrigtinge 
suksesvol is nie, of dat die bedrag van die vergoe
ding deur hom gehef, verband sal hou met die mate 
van sukses behaal nie; 

3.8 opsetlik enige vertroulike inligting gebruik, 	wat 
deur hom verkry is van enige ander eiendomsagent 
in verband met enige onroerende eiendom of han
gende transaksie wat daarmee verband hou, tot die 
nadeel van sodanige ander eiendomsagent nie; 

3.9 	in verband met onroerende eiendom, soos omskryf 
in die Wet op Eiendomsagente, 1976 (Wet 112 van 
1976), of 'n voornemende koper daarvan waarvan 
besonderhede van 'n ander eiendomsa$ent aan
gevra en verkry is, direk of indirek met dIe eienaar 
van daardie onroerende eiendom of daardie voor
nemende koper onderhandel nie, behalwe deur be
middeling van of met die medewete en toestem
ming van sodanige ander eiendomsagent: Met dien 
verstande dat indien daardie onroerende eiendom 
van die mark onttrek word of die mandaat van 
daardie ander eiendomsagent beeindig word, alle 
verpligtin~e van die eersgenoemde eiendomsagent 
teenoor dIe laasgenoemde beeindig word met be
trekking tot.daardie onroerende eiendom en koper, 
tensy skriftelik anders ooreengekom is tussen die 
betrokke eiendomsagente; 

3.10 deur middel van 'n maatskappy, beslote korporasie 
of 'n derde party of deur die gebruikmaking van 
sodanige maatskappy, beslote korporasie of derde 
party as 'n front of genomineerde, enigiets doen 
wat nie vir hom toelaatbaar sou gewees het om te 
doen indien hy as 'n eiendomsagent sake sou ge
doen het nie; 

3.11 	 'n mandaat of instruksies vir werk aanvaar ten op
sigte van onroerende eiendom nie indien sy belang 
daarin bots met sy verpligtinge teenoor 'n be
staande klant in verband met dieselfde onroerende 
eiendom, sonder om eers sodanige belang skrifte
lik aan sodanige klant te openbaar nie; 

3.12 opsetlik of nalatig versuim om enige werk ofpligte 
wat normaalweg deur 'n eiendomsagent uitgevoer 

. 	 word met so 'n mate van sorg en bedrewenheid uit 
te voer as wat na die oordeel van die raad redeli
kerwys verwag kan word nie; 

3.13 bewustelik, in verband met sy bedrywighede as 'n 
eiendomsagent, enige valse verklaring voorberei, 
maak of enige ander persoon bystaan om dit voor 
te berei of te maak nie, hetsy mondeling of skrifte
lik, of 'n valse verklaring in verband daarmee te
ken wetende dat dit vals is, of bewustelik enige 
vals boeke of rekeninge of ander rekords voorberei 
ofhou nie; 

3.14 	sonder redelike oorsaak aan enige derde party 
enige vertroulike inligting openbaar wat deur hom 
verkry is rakende sakeaangeleenthede, bedryfsge
heime of tegniese metodes of prosesse van 'n klant 
of werkgewer nie; 

3.6.3 	any other person or body as the board'may 
determine from time to time: Provided that 
the aforegoing shall not be so construed as to 
prohibit an estate agent or his client from 
negotiating the amount payable as commis
sion to such estate agent; 

3.7 	act of offer to act in any capacity in relation to a 
matter which is the subject of judicial or quasi 
judicial proceedings either on the basis. that no 
charge will be made llnless the proceedings are 
successful or that the amount of the charge raised 
by him will be related. to the degree of success 
attained; 

3.8 intentionally use any confidential information ob
tained by him from any other estate agent concern
ing any immovable property or pending transaction 
relating thereto to the prejudice ofsuch other estate 
agent; 

3.9 	in relation to immovable property, as defined in 
the Estate Agents Act, 1976 (Act 112 of 1976), or 
a prospective purchaser thereof, particulars of 
which or whom have been requested an obtained 
from another estate agent, negotiate or deal 
directly or indirectly with the owner of that im
movable property or that . prospective purchaser, 
save through that other estate agent or with the 
knowledge and consent of such estate agent: Pro
vided that should that immovable property be with
drawn from the market or the mandate of that other 
estate agent be terminated, all obligations by the 
former estate agent towards the latter shall cease in 

. respect of that immovable property anq purchaser 
unless otherwise agreed in writing between the es
tate agents involved; 

3.10 	through the medium of a company, close corpora
tion or third party or using such company, close 
corporation or third party as a front or nominee do 
anything which it would not be permissible for him 
to do if he were operating as an estate agent; 

3.11 accept 	any mandate or instructions for work in 
respect of immovable property if his interest there
in would conflict with his obligations towards an 
existing client in respect of the same immovable 
property without first disclosing such interest in 
writing to such client; 

3.12 wilfully or negligently fail to perform any work or 
duties normally performed by an estate agent with 
such degree of care and skill as in the opinion of 
the board may reasonably be expected;, 

3.13 knowingly, in relation to his activities as an estate 
agent, prepare, make or assist any other person to 
prepare or make any false statement, whether oral
ly or in writing or sign any false statement in rela
tion thereto knowing it to be false, Qrknowingly 
prepare or maintain any false.books of account or 
other records; 

3.14 without just cause divulge to any third party any 
confidential information obtained by him concern" 
ing the business affairs, trade secrets or technical 
methods or processes of a client or employer; 
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'·~!~i." hy in diona van 'n eiendomsagent is, hetsy 

,. .'11 werknemer ofas 'n onatbanklike kontrakteur, 

bebalwe.met die skrifteUke toestemming vandaar

. die. eiendomsagent, cruge werle wat binne die ge
.. : biedvlR eiendomsagentskapwerk val, ondemeem 


vir sy eie rekelling of in vennootskap of vir 'n 
an<Ier eiendol11lagent.nie; 

3..16'n-eienaar van trustfondse in die agent se besit of 
ondet sy beheer versoek of beinvlOed om direk of 
'mdirekenigereote op geld gedeponeer of bele in
gevolge'artiket32 (1) of 32(2) (a) van die Wet aan 
die eieBdomsagent rot te maak of te betaal nie; 

3.17 	voor die regislrasie van oordrag van enige onroe
. ! 	 rende eiendom, ten opsigte van welke transaksie 

hy aseiendomsagent ()pgetree bet, vir homself of 
vir 'By voordeel,direk of indirek, 'n alleen

.. 	 ..' agentskap of alleenreg verkry of aanvaar om die 
betrokke onroerende eiendom na die voormelde 
datum van oordrag VIR sodanige onroerende eien
~.. tevetkoop rue; 

3.18. regstreeks of onregstreeks sonder goeie en genoeg
same.gronde op. enige wyse hoegenaamd, enige 
party tot 'n reeds aangegane transaksie of enige 
potensi6Ie party tot 'nhangende transaksie, werf, 

.. aanmoedig,oorhaal of belnvloed om van die 
dienste .:van 'n bepaalde prokureur, transportbe

· sorger.,· prokurenrsfmna of .professionele 
maatskappy . gebruik te maak of nie gebruik te 
maak·nie; 	 . 

'3 . .19diiekof indirekenige vergoeding, kommissie, . 
· v®rdeel of wins beding, ontvang of vereis wat 

". . v~t uit of wat in verband staan met enige 
V()ltoOlde. hangende ofbeoogde transaksie wat aan 
'n voorwaarde van enige aard onderworpe is nie, 
alVoreDS daardie voorwaarde nagekom is: Met dien 

). ( 	 v~taDde dat die voorgaande nie van toepassing
saJ· wees Die tenopsigte van enigegeskrewe las
.gew~ wat.onafhanldik Van die betrokke transak
~., v9ltrek lI. watdie eiendomsagent uitdruklik 
magtig om sy vergoeding, kommissie, voordeelof 
wins openige tydstip voor die nakoming van die 

· betrokkevoorwaarde te ontvang en wat deur. alle 
partye10t die betrokke transaksie onderteken is. 

.4. BIke eiendomsagent wat die alleeneienaar is van 'n 
eiendOmsagentskap of 'n vennoot in 'n vemnootskap of 'n 
direkteur van 'n ,maatskappy of 'n lid is van 'n beslote 
korporasiebedoelin paragraaf (b) van die omskrywing van 
~~oiendomsagent" in artikell vas die Wet wat sake doen as 
~n eieadoll1Slg4'nt, sal· verantwoordelik gehou word vir 
enige oortreding van of Ver5l,lim om te voldoenaan hierdie 
gedragskode deur enige ander vennoot, direkteur of lid of 
deurenige persoonin diens van sodanige alleeneienaar
eiendomsaSentskap, vennootskap, maatskappy of beslote 
korporasie{hetsy as werknemer ofonafhanldike kontrakteur 
tensy hy voor sodanigeoortreding of versuim alle redelike 
stappe ·geneem bet om dit te verhoed, en nie· onder die 
omstandighede sodanipoortreding of versuim kon verhoed 
nie. 

. S. Goew<umentskennisgewings R.603van 23 Maart 
1919, R. H22van 6Junie 1980, R. 2653 van 2 Desember 
1983, R. ~95 van 9 Desember 1983, R. 571 van 15 Maart 
1985 ~R.,847 van 12 April 1985 word hierby ingetrek. 

3.15 	if he is in the service of an estate agent, whether as 
an employee or independent contractor undertake, 
save witbthe written consent of .that estate agent, 
any work falling within the fteld of estate agency, 
for his own account or. in partnership or for another 
estate agent; 

3.16 solicitor influence an owner of trust funds in the 
agent's possession or under his control to make 
over or pay to the estate ageot directly or indirectly 
any interest on moneys deposited or invested in 
terms ofsection 32 (1) or 32 (2) (a) of the Act; 

3.17 	prior to the registration of transfer of any immov
able property, in respect .of which transaction he 

. acted as an estate agent, secure or accept for him
self or for his·benefit, directly or indirectly, a sole 
agency or sole mandate to sell the Said immovable 
property after the aforesaid date of transfer of such 
immovable property; 

3.1.8 	without good and sufficient cause, directly or indi
rectly, in any manner whatsoever, solicit, encour
age,persuade or influence any party or potential 
party to a pending or a cOiDple«xi transaction to 
utilise or refrain from utilising the services of a 
particular attorney, conveyancer, firm of attorneys 
or professional company; ., 

3.19 	stipulate for, demand .or receive directly or indi
rectly any remuneration, commission, benefit or 
gain arising from or.connected with any com
pleted, pending or proposed transaction which is 
subjeci to a condition of any nature until such time 
as that condition has been fulfilled: Provided that 
the aforegoing shall n9t apply. in. respect of any 
written mandate executed· jndependently of the 
transaction in question, which expressly authorises 

.the estate agent to reCeive·his remuneration, com· 
mission,benefit or gain at any time prior to the 
fulftlment of the condition in question and w~ch is 
signed by all the parties to the particular tranSac
tion. 

4. Every estate agent who is the sole proprietor of an 
estate agency business or a partnefiJ'l. a partnership or a 
director of a company or a member of a close corporation 
contemplated in' paragraph (b) of the definition of "estate 
agent' , . in section I of the Act carrying on the business ofan 
estate agent, shall be held responsible for any .contravention 
of or failure to comply with this code of conduct by any 
other partner. director. or member or by any person in the 
service'ofsuch sole proprietorship, partnership. company or 
close corporation. whether as an employee or independent 
contractor unless' he has prior· to such contravention or fail
ure to comply taken all reasonable steps to prevent same and 
could not in the circumstancesbave ,prevented such contra
vention or failure to comply. 

5. Government Notices R. 603 of 23 March 1979; R . 
1122 of6 June 1980, R. 26530f2December 1983, R. 2695 
of9 December 1983, R. 571 of 15 f4archl985 and R. 847 
of 12 April198S are hereby withdrawn. 

         Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998 



22 No. 104.Q3 	 STAATSKOERANT, 29 AUGUSTUS 1986 

DEPARTEMENT VAN LANDBOU

EKONOMIE EN ·BEMARKING 


No. R. 1803 29 Augustus 1986 


BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 V AN 1968) 

SOMERGRAANSKEMA.-HEFFING EN SPESIALE 
HEFFING OP MIELIES 

Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van 
Landbou-ekonomie, maak hlerby ingevolge artikel 79 (a) 
van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), bekend 
dat

(a) die Mielieraad bedoel 	in artikel 6 van die Somer
graanskema gepubliseer by Proklamasie R. 45 van 
1979, soos gewysig, kragtens artikels 23 en 24 van 
genoemde Skema die heffing en spesiale heffing in 
die Bylae uiteengesit, opgele het; 

(b) genoemde heffing en spesiale heffin~ deur my goed
gekeur is en op die datum van publtkasie hiervan in 
werking tree; en 

(c) Goewermentskennisgewing 	 R. 1325 van 27 Junie 
1986 met ingang van genoemde datum van inwer
kingtreding herroep word. 

J. J. G. WENTZEL, 

Minister van Landbou-ekonomie. 


BYLAE 
Woordomskrywing 

1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking waar
aan 'n betekenis m die Skema geheg is, daardie betekenis 
en, tensy uit die samehang anders blyk, beteken

"die Skema" die Somergraanskema gepubliseer by 
Proklamasie R. 45 van 1979, soos gewysig; 

"die regulasies" die regulasies met betrekking tot die' 
gradering en verpakking van mielies, wat kragtens arti
kel89 van die Wet uitgevaardig is; 

"Gebied A" Gebied A soos in die regulasies omskryf; 

"Gebied B" Gebied B soos in die regulasies omskryf; 

"klas" , met betrekking tot mielies, 'n klas in die regula
sies bedoel; en 


"mieliesaad" mieliesaad wat

(a) 	van 'n varieteit is waarvan die benaming in die 
varieteitslys, wat gehou word ingevolge artikel 15 
van die Plantverbeteringswet, 1976 (Wet 53 van 
1976), aangeteken is; 

(b) geproduseer is deur iemand wat ingevolge artikel 
36 (1) van die Skema as 'n produsent van mielie
saad by die Raad geregistreer is; en 

(c) bestem 	is vir ~ebruik as voortplantingsmateriaai 
soos omskryf m die Plantverbeteringswet, 1976 
(Wet 53 van 1976). 

Helling en spesiale helling 
2. (1) , n Heffing en ' n spesiale heffing word hierby opge· 

Ie op mielies van die klasse in kolom 1 van die tabel ver
meld en op mieliesaad, wat

(a) binne Gebied A of Gebied B deur die produsent daar
van, hetsy as sodanig of as 'n mielieproduk of as 'n 
deel van 'n mielieproduk, verkoop word of vir 'n 
ander doel as vir sodanige produsent se eie gebruik of 
vir verbruik deur lede van sy huisgesin of om sy le
wende hawe te voer, aangewend word; 

(b) buite Gebied A of Gebied B geproduseer is en binne 
genoemde gebiede verkoop word; 

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL 

ECONOMICS AND MARKETING 


No. R. 1803 29 August 1986 


MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968) 


SUMMER GRAIN SCHEME.-LEVY AND SPECIAL 

LEVY ON MAIZE 


I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of A~ricul
tural Economics, hereby make known in terms of sectIon 79 
(a) of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), that

(a) the Maize Board referred to in section 6 of the Sum
mer Grain Scheme published by Proclamation R. 45 
of 1979, as amended, has under sections 23 and 24 of 
the said Scheme inposed the levy and special levy set 
out in the Schedule; 

(b) the said levy and sJ;>ecial levy have been approved by 
me and shall come mto operation on the date of publI
cation hereof; and 

(c) Government Notice R. 	1325 of 27 June 1986 is re
pealed with effect from the said date of commence
ment. 

J. J. G. WENTZEL, 

Minister of Agricultural Economics. 


SCHEDULE 
Definitions 

1. Any word or expression in this Schedule to which a 
meaning has been assigned in the Scheme shall have that 
meaning and, unless the context otherwise indicates

"Area A" means Area A as defined in the regulations; 

•• Area B" means Area B as defined in the regulations; 

"class" , with regard to maize, means a class referred to 
in the regulations; 

"seed maize" means seed maize which

(a) is of a variety of which the name has been entered 
in the varietal list, which is kept in terms of section 
15 of the Plant Improvement Act, 1976 (Act 53 of 
1976); 

(b) 	is produced by a person who is registered by the 
Board in terms of section 36 (1) of the Scheme as a 
producer of seed maize; and 

(c) is intended for use as propagating material as de
fined in the Plant Improvements Act, 1976 (Act 53 
of 1976). 

"the regulations" means the regulations relating to the 
grading and packing of maize, which were made under 
section 89 of the Act; and 

"the 	Scheme" means the Summer Grain Scheme pub
lished by Proclamation R. 45 of 1979, as amended. 

Leyyand specialleyy 
2. (1) A levy and a special levy are hereby imposed on 

maize of the classes specified in column 1 of the table, and 
on seed maize, that

(a) is sold within Area A 	or Area B by the producer 
thereof or is utilised by such producer for any purpose 
other than for his own consumption or for consump
tion by members of his household or for the feeding 
of his livestock, whether the maize is sold or utilised 
as such or as a maize product or as part of a maize 
product; 

(b) has been produced outside Area A or Area B and is 
sold within the said areas; 
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(c) binne,Ge~ied.A ofGeb.ied B geproduseef is en;deur (c) hasbeen.produced within Area A or Area B and is 
die pr¢usent daarvan,hetsy as ~ of as. '0 ~e sol4 by the producer thereof outside the' said areas or
liepioduk of as '0 deelvan '0 llllelieP.rt>duk, bUlte is 'utilised by such producer for any purpose other than
genoemde gebiede verkoop word of vir 'nander dpel for his own consumption or for consumption by mem 
as vir sodaDige produsent se eie gebruik of vir ver bers of his household or for the feeding of his livebruik deur leae van sy huis~sin of om sy lewende stock, whether the maize is sold or utilised as such orhawe te voer, aangewend worn; . , as. a maize product or as part of a maize product; and

(d) buite Gebied A of Gebied B aan 'n persoon verkoo~ (d) is sold outside Area A or Area B to a person dealingword wat binne ~enoemde gebiede met mielies of in. the course of trade with maize or maize productsmielie~ukte as n besiidleio handel,. waar sodanige withio the said Areas; where such maize is broughtmielies deur die betrokfe persoon in Gebied A of 
into' Area A or Area B by the person concerned.Gebied B ingebring word. 

(2) The amount of the levy and special levy referred to in 
subklousule (1) Dedoel, is o~rsk:eideliJ{ soos in kolomme

(2) Die bedrag van die heffmg en spesiale heffing. in 
subclause (l) shaUrespectively be as specified in colunms 2 

2 en 3 van genoemde tabel teenoor die betrokke klas mie and .3 of the said table opposite the class of maize con 
lies, en teeooor mieliesaad vermeld. cerned, and opposite seed maize. 

TABEL TABLE 
Spesiale heffing S~iallevyHeffing per ton Levy per tonper ton per ton 

1 2 3 31 2 

R R R 
Witmielies ..................... 1,20 

R 
1,20 41,99 

Geelmielies .................... 1,20 
41,99 White maize; .................. 


45,25 
Monstergraadmielies ......... 1,20 

45,25 Yellow maize .................. 
 1,20 
45,25 1,20 45,25 

Mieliesaad ..................... 1,20 
Sample $fade maize .......... 


0,11O,ll Seedmatze ..................... 
 1,20 

No. R. 1804 	 2' Augustus 1!J86 No. R. 1804 	 2' AugustJ!J86
BEMARKlNGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968)· 

MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)SUIWELSKEMA.-WYSIGING 

Ek Jacob Johannes GreyUng Wentzel, Minister van 
 DAIRY SCHEME.-AMENDMENT 

LandbOO-ekonomie, handelende kragtens artikel 14, soos I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of A~cul
toegeJ:)lls by artikel 15 (3), van die Bemarkingswet, 1968 tural Economics, acting under section 14. as applied bY(Wet 59 van 1968)-	 . section 15 (3), of the Marketing Act, 1968 (Act 59 Of 

(a) ~bliseer hierby die wysigings in die Bylae uiteenge 1968), hereby--c"
sit, van die SUlwelskema gepubliseer by Proklamasie (a) publish the amendments set Out in the St;hedule, ofR. 290van1978, soos gewysig; en the Dairy Scheme published by Proclamation R. 290 

(b) verklaar hierby dat genoemde wysigings op die datum of 1978, as amended; and 
van pnblikasie hiervan in werking tree. 

J.J.G. W~~, 


Minister van Landbou-ekonomie. 


BYLAE 
WoordomskrywiDg 

1. In hierdie Bylae beteken ".die Skema" die 
Suiwelskema gepubJiseer by Proklamasie R. 290 van 1978, 
soos gewysig. 	 . 
Wysiging "an artiIrell 

2. Artikel 1 van die Skema word hierby gewysig deur die 
volgende item na item (iD van sub~agi'a8.f (ill) van para
graaf (a) van die omskrjWing van 'beheerde gebied" in te 
voeg: 

"(kk) 	die grand bekend as gedeelte 30 van Dansekraal 
1020, gelee binne die landdrosdistrik V8lt Klipri
vier en aangrensend aan die gebied onder die 
beheer van die Munisipaliteit van Ladysmith.
Natal;" . 

Wyslging"an artIkel22 
3. Artikel22 van die Skema word hierby gewysig
(a) deur su~aragraaf (ii) van paragraaf (a) van subartikel 

(1) deur die volgende subparagraafte vervang: 
"(ii) die produsente of vrygestelde~usente anders 

. as iteur bemiddeling van die Raad verkoop 
word; of deur sodanige produsente of vryge
stelde produsente gebruik w.ord by die vervaar
diging van varsmelkprodukte;"; .. 

(b) .' declare that the said amendments shall come into ope
ration on the date ofpublication hereof. 

J. J. O. WENTZEL, 

Minister of Agricultural Economics. 


SCHEDULE 
Defillitions' .' 

1. In this Schedule "the Scheme" means the Dairy 
Scheme published by Proclamation R. 290 of 1978, as 
amended. 

Amendment oisectionl 
2. Section 1 of the Scheme is hereby amended by the 

insertion of the following item after item (jD of su~ara
graph (iii) of paragraph (a) of the defmition of "controlled 
area": 

"(kk) the land known as section 30 of Danse Kraal 1020 
situated within the Magisterial District of Klip 

.' River and adjacent to the area under control of the 
Borough of Ladysmith, Natal;" . . 

A.meIIdment ofsection 22 
3. Section 22 of the Scheme is hereby amended
(a) by the substitution for subpara~h (ii) of paragraph 

(a) of subsection (1) of the following su~aragraph; 
"(ii) is sold by producers or exempted producers 

otherwise than through the Board, or IS used by 
such producers or exempted producers in the 
manufacture of fresh milk products;"; 
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(b) deur paragraaf (c) 	van subartikel (2) deur die vol
gende paragraaf te vervang: 
"(c) 	in die geval van 'n spesiale heffing op varsmelk 

wat deur produsente anders as deur bemiddeling 
van die Raad in 'n gebied anders as 'n 'be
heerde gebied' in losmaat of in kanne aan 'n 
persoon verkoop word wat sodanige varsmelk 
koop me~ die oo~ op herverko~ in voorafver
pakte hUlshoudelike groottes of in kaone of vir 
gebruik by die vervaardiging van varsmelkpro
dukte, deur die persoon wat sodanige varsmelk 
aankoop; " ; 

(c) deur paragraaf (d) van subartikel (2) deur die vol
gende paragraaf te vervang: 

"(d) 	in die geval van 'n spesiale heffing op varsmelk 
wat deur produsente in 'n gebied anders as 'n 
'beheerde gebied' direk aan verbruikers (inslui
tende. hotell~, hosf~tale, koshuise of soortge
lyke lOstansles), 0 10 voorafverpakte huishou
delike groottes met die oog op herverkope ver
koop word, of deur sodanige produsente ge
bruik word by die vervaardi~ing van 
varsmelkprodukte, deur elke sodaOlge produ
sent;"; en 

(d) deur die volgende subartikel 	rta subartikel (5) in te 
voeg: 
"(6) 	Vir die doeleindes van subartikel (2) (d) word 

a~le v~melk verkoop in .' n selfregerende ge
bled of n staat waarvan dIe grondgebied voor
heen .d~el va~ die Republiek uitgemaak het, 
geag In n gebled anders as 'n 'beheerde gebied' 
verkoop te gewees het. " . 

Wysiging "an artikel40 
4. Artikel40 van die Skema word hierby gewysig
(a) deur subartikel (2) deur die volgende subartikel te 

vervang: 
"(2) 	Behoudens die bepalings van artikel 37 (7) 

moet die Raad die aldus beraamde netto op
brengs van die Melkverkopefonds onder produ
sente verdeel op die grondslag deur die Raad 
bepaal: Met dien verstande dat die Raad die 
be<lrag aldus aan 'n produsent betaalbaar, kan 
verminder, vir krediet van die Melkverkope
fonds, met 'n bedrag wat hy mag bepaal ten 
opsigte van vervoerkoste van die betrokke hoe
veelheid varsmelk deur daardie produsent voor
sien. "; en 

(b) deur subartikel (3) te skrap. 

Wyslglng "an artikel49 
5. Artikel 49 van die Skema word hierby deur die vol

gende artikel vervang: 

"Misdrywe en strawwe 
49. Iemand wat
(a) versuim om 	'n kragtens artike1 21 opgelegde heffing 

of 'n kragtens artikel22 opgelegde spesiale heffmg te 
betaal; 

(b) 	versuim om aan 'n voorskrif uitgereik kragtens artikel 
. 29 of 38 te voldoen; 

(c) die bepalings van artikel33 oortree; of 
(d) die bepalings van 'n kragtens artikel34, 35, 36, 41, 

42,43 of44 opgelegde verbod oortree, 
is aan 'n misdryf skuldig en by skuldigbevinding strafbaar 
met 'n boete van hoogstens R5 000 of met gevangenisstraf 
vir 'n tydperk van hoogstens twee jaar, of met sowel soda
nige boete as sodanige gevangenisstraf. " . 

(b) 	by the substitution for paragraph (c) of subsection (2) 
of the following paragraph: 

"(c) 	in the case of a special levy on fresh milk sold 
in bulk or in cans by producers otherwise than 
through the Board in an area other than a 'con
trolled area' to a person who purchases such 
fresh milk for the purpose of resale in pre
packed consumer sizes or in cans or for use in 
the manufacture of fresh milk products, by the 
person who purchases such fresh milk;"; 

(c) by the substitution for paragraph (d) of subsection (2) 
of the following paragraph: 

"(d) 	in the case of a special levy on fresh milk sold 
by producers in an area other than a 'controlled 
area' directly to consumers (including hotels, 
hospitals, hostels or similar instances), or in 
prepacked consumer sizes for the purpose of 
resale, or is used by such producers in the 
manufacture of fresh milk products, by each 
such producer; "; and 

(d) by the insertion of the following subsection after sub
section (5): 

"(6) 	For the purpose of subsection 2 (d) any quantity 
of fresh milk sold in a self-governing territory 
or a state the territory of which formerly formed 
part of the Republic shall be deemed to have 
been sold in an area other than a 'controlled 
area'." . 

Amendment ofsection 40 
4. Section 40 of the Scheme is hereby amended

(a) 	by the substitution for subsection (2) of the following 
subsection: 
"(2) 	Subject to the provisions of section 37 (7) the 

Board shall distribute the nett proceeds of the 
Milk Sales Fund so estimated amongst produc
ers on such basis as determined by the Board: 
Provided that the Board may, for the credit of 
the Milk Sales Fund, reduce the amount so 
payable to a producer with an amount deter
mined by him in respect of transport costs on 
the quantity of fresh milk concerned supplied 
by that producer. "; and 

(b) by the deletion of subsection (3). 

Amendment ofsection 49 
5. The following section is hereby substituted for section 

49 of the Scheme: 

"Offences and penalties 
49. Any person who
(a) fails to pay a levy imposed under section 	21 or a 

special levy imposed under section 22; 
(b) 	fails to comply with a requirement issued under sec

tion 29 or 38; 
(c) contravenes the provisions of section 33; or 

(d) contravenes the provisions of any prohibition im
posed under section 34,35,36,41,42,43 or 44, 

shall be guilty of an offence and shall be liable on convic
tion to a fine not exceeding R5 000 or to imprisonment for a 
period not exceeding two years or to both such fine and such 
imprisonment." . 
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DEPARTEMENTVAN MANNEKRAG 

No. R.1769 . 19 Augustus 1986 


WET OP MANNEKRAGOPLEIDING, 1981 


MANNE~GOPLE[DINGSKOMITEE VIR DIE SUID
AFRIKAANSE . VERVOERDIENSTE.-WYSIGING 
VAN LEERVOORWAARDEs 

Ek, Pi~r Theunis Christiaan du Plessis, Minister van 
Mannekrag..handelende kragtens artikel13 van die Wet op 
Mannekrag~pleiding, 1981, wysig hierby Goewerments
kennisgewing R. 254 vafi 11 Februarie 1983, sOoS verbeter 
by Goewennentskennisgewing R. 562 van 18 Maart 1983, 
soos gewysig by Goewermentskennisgewing R. '1611 van 3 
Augustus 1984, soos gewysig.· by Goewermentskennisge
wing .R.I096 van 6 JuDie 1986, met ingang .van die derde 
Maandag na. die datum van publikasie V!Ul hierdie kennis
gewing deur klousule 1 met die volgende klousule te ver
vang: 

"I. KWALIFIKASIES OM MET VAKLEERLINGSKAP 
TEBEGIN 

Die minimum leeftyd en opvoedkundige kwalifIkasies 
om met vakleerlingskap te begin, is 16 jaar en Standerd vm 
met Wiskunde of Standera vm sonder Wiskunde maar met 
Wiskunde lls geslaagde vakop minstens die peil van die 
Nasionale Tegniese Sertiftkaat, Deel I (Nl).". 

P~ T. C. DUPLESSIS, 
Ministervan Mannekrag. 

No. R.1780 	 19 Augustus 1986 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 


DRANK- EN SPYSENIERSBEDRVF, DURBAN.

WYSIGING VAN HOOFOOREENKOMS 


Ek, Pie~r Theunis Christiaan du Plessis, Minister van 
Mannekrag, verklaar hierby--::

(a) 	kragtens artikel48 (1)(a) van die Wet op Arbeidsver
houdinge, 1956, datdie bepalings van die Ooreen
koms(hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat 
in die Bylae hiervan verskyn enbetrekking het op die 
Ondememing, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die 
opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang 
van die tweede Maandag na die datum van publikasie 
van hierdie kennis~ewing en vir die tyd,Perk wat op 28 
Februarie 1987emdig, bindendis VIr die werkge
wersorganisasie. en die' vakvereniging wat die Wysi
gingsooreenkoms aangegaan het en vir die werkge
wers en werknemers wat lede van genoemde organi
sasie of vereniging is; en 

(b) 	kragtens .artike148 (1) (b) van genoemde Wet, Wit die 
bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson
derd die vervat in klousulel (1) (a),met ingang van 
die tweede Maandag na die datum van publikasie .van 
hierdie kennisgewing en vir dietydperk Wilt op 28 
Februarie 1987 eindig, bindend is vir aile ander werk
gewers en werknemers as die genoeni inparagraaf (a) 
van bierdie kennisgewing wat hetrokke is bYQf in 
diens. is in genoemde Ondememing, Nywerheid, Be
dryf of Beroep in die gebiede in klou~ule 1 van die 
Wysipngsooreenkoms gespesifiseer. 

P. T. C. DU PLESSIS, 

Minister van Mannekrag. 


DEPARTMENT OF MANPOWER 

No. R. 1769 19 August 1986 


MANPOWER TRAINING ACT, 1981 


MANPOWER TRAINING COMMITTEE FOR THE 
SOUTH AFRICAN TRANSPORT SERVICES.
AMENDMENT OF CONDmONS OF APPRENTICE
SHIP 

I, Pieter 1beunis Christiaan du Plessis, Minister of Man
power acting in terms of section 13 of the Manpower Train
ing Act, 1981, hereby amend Government Notice R. 254 of 
11 February 1983, as corrected by Government Notice R. 
562 of 18 March 1983, as amended by Government Notice 
R. 1611 of 3 AUgust 1984, as amended by Government 
Notice'R, 1096 of 6 June 1986, with effect from the third 
Monday after the date of publication of this notice, by the 
substitution of the following clause for clause 1: 

"1. QUALIFICATIONS FOR COMMENCING APPREN
, TICESHIP 

The minimum age and educational Qualifications for 
commencing apprenticeship shall be 16 years and Standard 
VIII with Mathematics, or Standard vm without Mathe
matics but with a pass in Mathematics at least on the Natio
nal Technical Certificate, Part I (Nl) level." . 

P. T. C. DU PLESSIS, 
Minister of Manpower. 

No. R.1780 	 19 August i986 

LABOUR RELATIONS ACT, 1956 

LIQUOR AND CATERING TRADE, DURBAN.
AMENDMENT OF MAIN AGREEMENT 

I, Pieter Theunis Cbristiaan du Plessis, Minister of Man
power, hereby- . 

. (a) 	in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Relations 
Act, 1956, declare that the provisions of the A.gree
ment (hereinafter referred to as the Amending Agree
ment) which appears in the Schedule hereto and 
which relates to the Undertaking, Industry, Trade or 
Occupati~n ~efe~ to in the heading to this notice, 
shall be bmding, With effect from the second Monday 
after the date of publication of this notice and for the 
period ending 28 February 1987, upon the employers' 
organisation and the trade union which entered. into 
the Amending' Agreement and upon the employers 
and employees who are members of the said organisa
tion or union; and 

(b) 	in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, declare 
that the provisions of the Amending Agreement, ex
cludingthose contained in clause 1 (1) (a), shall be 
binding, with effect from the second Monday after the 
date of publication of this notice and for the period 

> ending 28 February 1987, upon all employers and 
employees, other than those referred to in para~aph 
(a) of this notice, who are engaged or employed In the 
said Undertaking, Industry, Trade or Occupation in 
the areas specified in cfause 1 of the Amending 
Agreement. 

P. T. C. DUPLESSIS, 


Minister of Manpower. 
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BYLAE 


NYWERHEIDSRAAD VIR DIE DRANK- EN SPYSENIERS

BEDRYF, DURBAI'\ 


OOREENKOMS 

ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en 
aangegaan tussen die 

Hotel and Bottle Store Association of Durban and District 
(hierna die "werkgewers" of die "werkgewersorganisasie" genoem), aan 
die een kant, en die 

Natal Liquor and Catering Trade Employees' Union 
(hierna die "werknemers" of die "vakvereniging" genoem), aan die 

ander kant. 

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Drank- en Spyseniersbe

dryf, Durban, 


om die Ooreenkoms gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 539 

van 23 Maart 1979, soos gewysig en hernieu by Goewermentskennisge

wings R. 1598 van I Augustus 1980, R. 440enR. 441 van 12 Maart 1982, 

R. 	 1430 en R. 1431 van 28 Junie 1985, R. 739 van 18 April 1986 en 
R. 1343 van 27 Junie 1986, te wysig. 

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS 
(I) Hierdie Ooreenkoms moet nagekom word in die Drank- en Spyse

niersbedryf
(a) deur aile werkgewers wat lede van die werkgewersorganisasie is en 

deur aile werknemers war lede van die vakvereniging is; 
(b) in die gebied binne 	'n straal van 16,09 km vanaf die Hoofposkan

toor, Durban. maar binne die landdrosdistrik Durban (uitgesonderd 
daardie gedeelte wat voor die publikasie van Goewermentskennis
gewing 1401 van 16 Au~ustus 1968 binne die landdrosdistrik Um
lazi ~eval het maar met mbegrip van daardie gedeelte wat voor die 
pubhkasie van Goewermentskennisgewing R. 501 van 8 Maart 
1985 deel uitgemaak het van die landdrosdistrik Durban) en in 
daardie gedeeJtes van die landdrosdistrikte Inanda en Pinetown wat 
binne 'n straal van 17,7 km vanaf die Hoofposkantoor, Durban, 
val. 

(2) Ondanks subklousule (1) is hierdie Ooreenkoms van toepassing slegs 
ten opsigte van werknemers vir wie lone in hierdie Ooreenkoms voorge
skryfword. 

2. KWUSULE 4.-LONE 
(I) In subklousule (1), vervang die bestaande loontabelle deur die vol

gende: 

SCHEDULE 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE LIQUOR AND CATERING 
TRADE, DURBAN 

AGREEMENT 

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made 
and entered into by and between the 

Hotel and Bottle Store Association of Durban and District 

(hereinafter referred to as the "employers" or the "employers' organisa
tion"), of the one part, and the 

Natal Liquor and Catering Trade Employees' Union 

(hereinafter referred to as the "employees" or the "trade union"), of the 
other part, 

being the parties to the Industrial Council for the Liquor and Catering 
Trade, Durban, 

to amend the Agreement published under Government Notice R. 539 of 23 
March 1979, as amended and renewed by Government Notices R. 1598 of 
I August 1980, R. 440 and R. 441 of 12 March 1982, R. 1430 and R. 1431 
of28 June 1985, R. 739 of 18 April 1986 and R. 1343 of27 June 1986. 

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT 

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Liquor and 
Catering Trade

(a) 	by all employers who are members of the employers' organisation 
and by all employees who are members of the trade union; 

(b) in the area within a radius of 16,09 km of the General Post Office, 
Durban but within the Magisterial District of Durban (excluding 
that portion which, prior to the publication of Government Notice 
1401 of 16 August 1968, fell within the Magisterial District of 
Umlazi but including that portion which, prior to the publication of 
Government Notice R. 501 of8 March 1985, fell within the Magis
terial District of Durban), and in those portions of the Magisterial 
Districts of Inanda and Pinetown which fall within a radius of 17,7 
km from the General Post Office, Durban. 

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the terms of this 
Agreement shall apply only in respect of employees for whom wages are 
prescribed in this Agreement. 

2. CLAUSE 4.-WAGES 

(I) In subclause I, substitute the following for the existing wage scales: 

LOONSKAAL TOT 28 FEBRUARIE 1987 

Bestuurder ............................................................................... ,., ................. . 
Assistent -bestuurder ........................................................................................ . 
Kroegman: 

Gekwalifiseer ...................... ,....................... ,.............................................. . 
Wat twee jaar of langer ononderbroke diens as kroegman by dieselfde werkgewer voltooi 

het-ten opsigte van pro rata-verlofbesoldiging .................................................. . 
Ongekwalifiseer

eerste jaar ................................................................. ,............................ . 
tweede jaar .......... , ......................... ,............. " " ....................................... . 
derde jaar ............ , ......................... " ................................. ,..................... . 

Wat twee jaar of langer ononderbroke diens as ongekwalifiseerde kroegman by dieselfde 
werkgewer voltooi het-ten opsigte van pro rata-verlofbesoldiging ........................... . 

Rekenmeester..................................................... ,......................................... .. 
Nasienklerk: 

Gekwalifiseer., .......................................................................................... .. 

Ongekwalifiseer

eerste jaar .............................................................................................. . 
tweede jaar ........................................................ ,.................................... . 

Klerk: 
Gekwalifiseer ........................ ,... ,................ " .............................................. . 
Ongekwalifiseer

eerste jaar ........................... ,.................................................................. . 
tweede jaar ......................................... ,.............. , .................................... . 
derde jaar ............................................................................................... . 

Deurwagter .......................................................................... ,....................... . 

Kok: 

Gekwalifiseer ........................................................ ,.................................... . 
Ongekwalifiseer

eerste jaar .............................. " ........................... ,., .................... ,........... . 

tweede jaar ............................................................................................. . 

derde jaar ............................................................................................... . 


Per 
maand 

720,00 
545,00 

545,00 

350,00 
400,00 
475,00 

545,00 

265,00 

200,00 
225,00 

370,00 

225,00 
275,00 
290,00 
275,00 

335,00 

225,00 
250,00 
275,00 

Per 
week 

166,28 
125,86 

125,86 

80,83 
92,38 

109,70 

125,86 

61,20 

46,19 
51,96 

85,45 

51,96 
63,51 
66,97 
63,51 

77,36 

51,96 
57,73 
63,51 

Per 
dag 

27,71 
20,96 

20,96 

13,47 
15,39 
18,28 

20,96 

10,20 

7,70 
8,66 

14,24 

8,66 
10,58 
11,16 
10.58 

12,89 

8.66 
9,62 

10,58 

Per 
uur 

3,08 
2,33 

2,33 

1,50 
1,71 
2,03 

2,33 

1,13 

0,85 
0,96 

1.58 

0,96 
1,18 
1,24 
1,18 

1,43 

0,96 
1,07 
1,18 

Verlof
besoldi
ging pro 
rata per 
week 

15,11 
7,70 

8,99 

10,48 

5,77 
6,59 
7,83 

9,14 
7,70 

3,75 

2,82 
3,18 

5,23 

3,18 
3,89 
4,10 
3,89 

4,74 

3,18 
3,53 
3,89 
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Verlof
',,' 

11:&4 ,U "-lit Z1 ;L3. lLL-_ 

Per 
maand 

Per 
week 

Per 
dag 

Per 
uur 

besoldi
gingpro 
rata per 
week 

~::=:::'~~~~.:::::::::::::::::::::::::':::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 235,00 
235,00 

54,27 
54,27 

9,04 
9,04 

1,00 
1,00 

3,32 
3,32 

Faktotum .... , ;;. ; .• ,.~ ..;•. ;.......c,' •• ;, ••• ; ••• ; .............................................................. . 295,00 68,12 11,35 1,26 4,17 
Hoofkroesmao ............................................................................................... . 640,00 147,80 24,63 2,74 10,55 
. Wat twee jaar of langer onondel'broke diens as kroegman by dieselfde werkgewer voltooi 

het--ten opsigte van pro rata-verJo(besoldiging .................................................. . 12,31 
Hoofkok ... , ... , .........; ......•. " ..• ; ............................... " ..•.................. ' .................. . 425,00 98,15 16,35 1,81 6,00 

e;~?::.:::::::::.:::::::::::.:.:::.'::::::.:::: 
400,00 
360,00 
290,00 
300,00 

92,37 
83,14 
66,97 
69,28 

15,39 
13,85 
11,16 
11,54 

1,71 
1,53 
1,24 
1,28 

5,65 
5,09 
4,10 
4,24 

'Kombuistoesi'ghouer.......... : ... ; ......................................................................... . 275,00 63,51 10,58 1,18 3,89 
Skakelbordoperateur: 

Gekwalifi*r ........ , ................. , .................................................................... . 290,00 66,97 11,16 1,24 4,10 
Ongl}kwalifiseer . 
ee~ sesrnaa,nde ; .... , ...... , .................. , ...................................................... .. 200,00 46,19 7,70 0,85 2,82 
.tweede I:le,s ffiIIande..................................... " ........... " ................................ .. 245,00 56,58 9,43 1,05 3,46 

Kassier: 
Gekwalifister.; ... ;; ..", ........ : ............. : ............................................................. . 320,00 73,90 12,31 1,36 4,52 
~gekwaliflseer-:-

eerste ses maande ........................ : ............................................................ . 225,00 51,96 8,66 0,96 3,18 
tweede ses maande .................................................................................... . 280,00 64,66 10,77 1,20 3,96 

• Motorvoenuigdrywer:, '.' 
Onbelaste was~a van· voertuig

minder as 450 kg ...................................................................................... . 225,00 51,96 8,66 0,96 3,18 

Na~:r~.;~.~~:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 235,00 
320,00 

54,27 
73,90 

9,04 
12,31 

1,00 
1,36 

3,32 
4,52 

NII~wag.; ................ ;; ..........•.... : .................................................................... . 225,00 51,96 8,66 0,96 3,18 
Bwteverkoopsassistent:· ' 
, GekwaUfiseer.......'. ........ : ............................................................................ . 420,00 97,00 16,16 1,79 5,94 

Ongekwalifiseer ' 

. .:rse:~:r;;:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 250,00 
300,00 

57,73 
69,28 

9,62 
11,54 

1,07 
1,28 

3,53 
4,24 

derde jaar......................... ;..................................................................... . 350,00 80,83 13,47 1,50 4,95 
Buit~erk~p8I:Jestuu~er .................................................................................. . 470,00 108,54 18,09 2,01 9,87 

~=~~~~.::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 175,00 
290,00 

40,41 
66,97 

6,73 
11,16 

0,75 
1,24 

2,47 
4,10 

Restourantbestuurder ....................................................................................... . 545,00 125,86 20,96 2,33 11,44 
Proviandkamerwerknemer: 

Gekwaliftseer............................................................................................. . 275,00 63,51 10,58 1,18 3,89 
Ongekwaliflseer

eerste jaar .............................................................................................. . 175,00 40,41 6,73 0,75 2,47 

M&~~;t::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::
Ongekwalifiseer.::.:...·' '" , 

225,00 

320,00 

51,96 

73,90 

8,66 

12,31 

0,96 

1,36 

3,18 

4,52 

Klet~J?:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
225,00 
250,00 
275,00 

51,96 
57,73 
63,51 

8,66 
9,62 

10,58 

0,96 
1,07 
1,18 

3,18 
3,53 
3,89 

Keb~~:oits:!~~:.................................................................,......................... 335,00 77,36 12,89 1,43 4,73 
Ongekwalifiseer

':~~:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 200,00 
225,00 

46,19 
51,96 

7,69 
8,66 

0,85 
0,96 

2,82 
3,18 

derde jaar........................ n ..... •.•.•. " ........................................................ . 275,00 63,51 10,58 1,18 3,89 
Los werknemers se lone.-'n Loswerknemer moet minstens die uurloon toepaslik vir 'n beson

,dere 80011 werk betaal word:, Met dien verstande dat hy vir 'n tydperkvan minstens vier uur 
betaal word. 

WAGE SCALE UNTIL 28 FEBRUARY 1987 

Per 
month 

Per 
week 

Per 
day 

Per 
hour 

Leave pay 
pro rata 

per week 

~~':'~ag~~::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::
Barman: 

Qualified ................................................................................................... 
Who has com{lleted as a barman two or more years' continuous employment with the same 
emplo~er-Jn respect of pro rata leave pay 

UE'H~ai:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
third year ....................... ' .................. : ...................................................... 

Who has completed as an unqualified barman two or more years' continuous employment
with the-same employer-in respect of pro rata leave pay 

Accountant .................................................................................................... 

Ch~~I~~:J~~ ..................;.................... i .......... ' ............................................ 

720,00 
545,00 

545,00 

350,00 
400,00 
475,00 

-
545,00 

265,00 

166,28 
125,86 

125,86 

SO,83 
92,38 

109,70 
-

125,86 

61,20 

27,71 
20,96 

20,96 

13,47 
15,39 
18,28 
-

20,96 

10,20 

3,08 
2,33 

2,33 
-

1,50 
1,71 
2,03 
-

2,33 

1,13 

15,11 
7,70 

8,99 
10,48 

5,77 
6,59 
7,83 
9,14 

7,70 

3,75 
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Per 
month 

Per 
week 

Per 
day 

Per 
hour 

Leave pay 
pro ram 

per week 

Unqualified-
first year ............................................................................................... .. 200,00 46,19 7,70 0,85 2,82 
second year ............................................................................................ . 225,00 51,96 8,66 0,96 3,18 

Clerical employee: 
Qualified .................................................................................................. . 370,00 85,45 14,24 1,58 5,23 
Unqualified-

first year ................................................................................................ . 225,00 51,96 8,66 0,96 3,18 
second year ............................................................................................ . 275,00 63,51 10,58 1,18 3,89 

Cor!:~~i~~:r~:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 290,00 
275,00 

66,91 
63,51 

11,16 
10,58 

1,24 
1,18 

4,10 
3,89 

Cook: 
Qualified .................................................................................................. . 335,00 77,36 12,89 1,43 4,74 
Unqualified-

first year ................................................................................................ . 225,00 51,96 8,66 0,96 3,18 
second year ............................................................................................ . 250,00 57,73 9,62 1,07 3,53 
third year .............................................................................................. .. 275,00 63,51 10,58 1,18 3,89 

General service employee.................................................................................. . 235,00 54,27 9,04 1,00 3,32 
Griller......................................................................................................... . 235,00 54,27 9,04 1,00 3,32 
Handyman ................................................................................................... . 295,00 68,12 11,35 1,26 4,17 
Head barman................................................................................................ .. 640,00 147,80 24,63 2,74 10,55 

Who has completed as a barman two or more years' continuous employment with the same 12,31 
employer-in respect of pro rata leave pay 

Headcook..............................................................•....................................... 425,00 98,15 16,35 1,8\ 6,00 
Head porter ................................................................................................. .. 400,00 92,37 15,39 1,7\ 5,65 
Head waiterlHead wine steward ......................................................................... .. 360,00 83,14 13,85 1,53 5,09 
Hotel trainee ................................................................................................. . 290,00 66,97 11,16 1,24 4,10 
Housekeeper ................................................................................................. . 300,00 69,28 11,54 1,28 4,24 
Kitchen supervisor .......................................................................................... . 275,00 63,51 10,58 1,18 3,89 
Switchboard operator: 

Qualified ......................................................................................... , ........ . 290,00 66,97 11,16 1,24 4,10 
Unqualified-

first six months ........................................................... '" .......................... . 200,00 46,19 7,70 0,85 2,82 
second six months...................... '" ............................................................ . 245,00 56,58 9,43 1,05 3,46 

Cashier: 
Qualified .................................................................................................. . 320,00 73,90 12,31 1,36 4,52 
Unqualified-

first six months ........................................................................................ . 225,00 51,96 8,66 0,96 3,18 
second six months..................................................................................... . 280,00 64,66 10,77 1,20 3,96 

Motor vehicle driver; 
Unladen vehicle mass-

under 450 kg .......... " ..... '" ................... , ............ " ............. " ...................... . 225,00 51,96 8,66 0,96 3,18 
over 450 kg ............................................................................................ . 235,00 54,27 9,04 1,00 3,32 

Night porter .................................................................................................. . 320,00 73,90 12,31 1,36 4,52 
Night-watchman ............................................................................................ . 225,00 51.96 8,66 0,96 3,18 
Off-sales attendant: 

Qualified .................................................................................................. . 420,00 97,00 16,16 1,79 5,94 
Unqualified-

first year ................................................................................................ . 250,00 57,73 9,62 1,07 3,53 
second year ............................................................................................ . 300,00 69,28 11,54 1,28 4,24 
third year .............................................................................................. .. 350,00 80,83 13,47 1,50, 4,95 

Off-sales manager.......................................................................................... .. 470,00 108,54 18,09 2,0\ 9,87 
Page .......................................................................................................... .. 175,00 40,41 6,73 0,75 2,47 
Porter ......................................................................................................... . 290,00 66,97 11,16 1,24 4,10 
Restaurant manager ......................................................................................... . 545,00 125,86 20,96 2,33 11,44 
Still-room employee: 

Qualified ....................•.............................................................................. 275,00 63,51 10,58 1,18 3,89 
Unqualified-

first year ................................................................................................ . 175,00 40,41 6,73 0,75 2,47 
second year ............................................................................................ . 225,00 51,96 8,66 0,96 3,18 

Storeman: 
'Qualified .................................................................................................. . 320,00 73,90 12,31 1,36 4,52 
Unqualified-

first year ................................................................................................. . 225,00 51,96 8,66 0,96 3,18 
second year ............................................................................................ . 250.00 57,73 9,62 1,07 3,53 

Valet ... , ..................................................................................................... .. 275,00 63,51 10,58 1,18 3,89 
WaiterlWine steward: 

Qualified ................................................................................................. .. 335,00 77,36 12,89 1,43 4,73 
Unqualified-

first year ............................................................................................... .. 200,00 46,19 7,69 0,85 2,82 
second year ............................................................................................ . 225,00 51,96 8,66 0,96 3,18 
third year ............................................................................................... . 275,00 63,51 10,58 1,18 3,89 

Casual employee rates.-Casual employees shall be paid not less than the hourly rate applicable 
to that particular class of work; Provided that he shall be paid for a period of not less than 
four hours. 
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(2) In subklousule (5), onder die opskrif "Diff'erensiale lOOn",voog die 
volpnde nuwe paragraaf (d) in: 

"(4) BIke werknemer moot ~ die eerste betaaklag waarop e~ vedlo
.ging in lone ingevol~ bienlie oon'leDlroms of enige wysigmg daar
van in 1987 in werking tree, bykomend by sodanige VerIioogde 
loon, '0 ex gratia-bedrag betaaI wcml wat gelyk is aan tweemaal die 
bef:Itlg van sodanige vedlogiog, berekeo op '0 maandelikse ba
sis... · .. 

3. KLOUSULE 15.-VJlYSTELLlNG 

Voog die volgende nuwe subklousule (5) in: 


"(5) 	Indieo die,' Raad Die oon'lenkomsti, klousule 15 tot '0 meerde~ids
besluit oor '0 aansoeblr kan geIUk Die, moot '0 arbiteroon'lenkom
stig die Wet op AIbcidsverhoudinge, 1956, aangestel word.". ' 

Namens diepattye. op hede die 7de dag van Mei 1986 te Durban onder
telren. 

R•.L. GOODBRSON, 
Voorsitter van die Raad. 


R;KlSTEN, 

Ondervoonitter van die Raad. 


A.G.LACK,' 

Sekretaris van die Raad. 


No. R. 1800 	 29 Augustus 1_ 

WET OP MAS.J1NERIE EN BEROEPSVEILIOHEID, 
1983 

AANWYSINO VAN HOOFINSPEKTEUR 
Die Minister van Mannekrag mask bierby bekend dat hy 

lmanuel MUlder, Hoofdirekteur Beroepsveiligheid in die 
J?epartement van Mannekrag, ingevolse artikel 19 (1) van 
die Wet opMasjinerie en B~vei1igbeid, 1983 (Wet 6 
van 1983), as Hoofinspekteur vir die doeleindes van daardie 
Wet aangewys het. 
P. T. C. DUPLESSIS, 

Minister van Mannekrag. 


No. R. 1805 29 Augustus 1_ 


WET OP ARBEIDSVERHOUDINOE, 1956 


NYWERHEIDSRAAD VIR DlE HAARKAPPERSBE

DR~. KAAPSE SKIEREILAND.-HERNUWINO VAN 
OOREENKOMS 

at Mattheus Willem Johannes Ie Roux, Direkteur: Man
oekrag, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van 
Mannekrag. verklaar hierby, kraJtens artik:e148 (4) (a) (ii) 
van die Wet op Arbeidsverboudinge, 1956, dat die bepa
lings van Ooewermentskennisgewings R. 1902 van 2 SeJ?
tember 1983 en R. 300. van 15 Februarie 1985 van krag IS 
vanafdie datum van publikasie van hierdie kennisgewing en 
vir die tydJx(rk wat op 31 Ok.tober 1986 eindig. 

M. W. J. LEROUX, 

Direkteur: Mannekrag. 


No. R. 1806 %9 Augustus 1986 


WET OP ARBEIDSVERHOUDINOE.1956 


NYWERHEIDSRAAD VIR DlE HAARKAPPERSBE

DRYF (pRETORIA).-WYSIOINO VAN OOREEN
KOMS . 

Bk. Pieter Theunis Cbristiaan du Plessis, Minister van 
Mannekrag1 verklaar hierby

(a) 	kragtens artik:e148 (1) (a) van die Wet op Arbeidsver
houdinj,e, 1956, dat die bepalings van die Ooreen
koms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat 
in die Bylae mervan versltyn en betrekking bet op die 

"', . 
. (2) In subclausc·(5) under the beading'~Differential Wage", insert .. 

following new paragraph (d): 

"(d) 	Every employee sbaI1 on the first payday on whicb any increase in 
wages becomes binding in 1987 in terms of this agreement or any 
amendment thereof in addition to suob increased wage, be paid an 
ex gratia amount eQUlI1 to twice the amount of sucb increase calcu
lated 00 amontbly basis. " 

3. CLAUSE IS.-EXEMPTION 

Insert the followiog new subclause (5): 

"(5) If the couJ1cil is unable to reacb a majority decisioo on an applicant
in terms of clause 15, an arbitrator shalf be appointed in terms of 
the Labour Relations Act, ,1956. " : 

Signed at Durban, on bebillfofthe parties, this 7tbday of May 1986. 

R.L.G(M)~N, 

Chairman of the Count:il. 

R.KISTEN, 


Vice-Cbairman of the Council. 


A. G. LACK, 

Secretary ofthe Council. 

No. R. 1800 	 29 August 1986 

MACHINERY AND OCCUPATIONAL SAFETY ACf. 
1983 

DESIONATION OF CHIEF INSPECTOR 
The Minister. of Manpower hereby makes known that he 

has, in terms of section 19 (l) of the Occupational Safety
Act, 1983 (Act 6 of 1983), designated lmanuel MUlder, 
Chief Director, Occupational Safety in the Department of 
Manpower, as Chief Inspector for the purposes of that Act. 

P. T. C. DUPLESSIS, 
Minister of Manpower. 

No. R. 1805 	 29 August 1986 

LABOURRELATIONSACf,1956 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE HAIRDRESSINO 
TRADE, CAPE PENINSULA.-RENEWAL OF 
AOREEMENT 

I, Mattheus Willem Johannes Ie Roux, Director: Man
power, duly authorised thereto by the Minister of Man
power, herebf. in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the 
Labour Relations Act, 1956, declare the provisions of 
Government Notices R. 1902 of 2 September 1983 and 
R. 300 of 15 February 1985 to be effective from the date of 
publication of this notice and for the period ending 31 Octo
ber 1986. 

M. W . .J. LEROUX, 
Director: Manpower. 

No. R. 1806 	 29 August 1986 

LABOUR RELATIONS ACT, 1956 . 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE HAIRDRESSINO 
TRADE (pRETORIA).-AMENDMENT OF AOREE
MENT 

I, Pieter Tbeunis Cbristiaan du Plessis, Minister of Man
power, hereby

(a) 	in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Relations 
Act, 1956, declare tha~ the provisions of the Agree
ment (hereinafter referred to as the Amending Agree
ment) ,which appears in the Schedule hereto and 
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Ondemerning, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die 
opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang 
van die tweede Maandag na die datum van publikasie 
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 30 
Junie 1987 eindig, bindend is vir die werkgewersor
ganisasie en die vakvereniging wat die Wysigingsoor
eenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en 
werknemers wat lede van genoemde organisasie of 
vereniging is; en 

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat die 
bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson
derd die vervat in klousule 1 (1) (a) met ingang van 
die tweede Maandag na die datum van publikasie van 
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 30 
Junie 1987 eindig, bindend is vir aIle ander werkge
wers en werknemers as die genoem in paragraaf (a) 
van hierdie kennisgewing wat betrokke is by of in 
diens is in genoemde Ondememing, Nywerheid, Be
dryf of Beroep in die gebiede in klousule 1 van die 
Wysigingsooreenkoms gespesifiseer. 

P. T. C. DU PLESSIS, 
Minister van Mannekrag. 

BYLAE 

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE HAARKAPPERSBEDRYF 
(pRETORIA) 

OOREENKOMS 
ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en 
aangegaan tussen die 

S.A. Hairdressers' and Cosmotologists' Association (Northern 
Transvaal Division) 

(hierna die "werkgewers" of die "werkgewersorganisasie" genoem), aan 
die een kant, en die 

S.A. Hairdressers Employees' Industrial Union 
(hierna die "werknemers" of die "vakvereniging" genoem), aan die 
anderkant, 
war die partye is by die Nywerheidsraad vir die Haatkappersbedryf (Preto
ria), 
om die Ooreenkoms, gepubliseer by Goewennentskennisgewin~ R. 1476 
van 8 Julie 1983, soos gewysig en verleng by Goewennentskenmsgewings 
R. 1751 van 17 Augustus 1984 en R. 1348 van 27 Junie 1986, te wysig. 

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS 
(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Haatkappersbedryf nagekom 

word
(a) 	deur alle werknemers wat lede van die werkgewersorganisasie is en 

deur alle werknemers wat lede van die vakvereniging is; 
(b) 	 in die landdrosdistrikte Pretoria (met inbegrip van daardie gedeeltes 

van die landdrosdistrikte Wannbad, Kempton Park, Cullinan en 
Randburg wat voor die publikasie van Goewennentskennisgewings 
1410 van 23 Junie 1950,551 van 29 Maart 1956, 970 van 30 Mei 
1968, 1618 van 20ktober 1970 en 2152 van 22 November 1974 
binne die landdrosdistrik Pretoria geval het) en Wonderboom. 

2. KLOUSULE 3.-WOORDOMSKRYWING 
In die omskrywing van "sjaml(?eis", voeg by "die aanwending van tint 

en die aanwendmg van 'n bleikmiddel op streepbleikmusse;". 

3. KLOUSULE 4.-LONE 
In subklousule (1), vervang die bestaande loontabelle deur die volgende: 

(a) Gek~~;~~~t:.!en~af;~r:Jng .................................... . 


Tweede jaar na kwalifisering .................................. . 


Daarna ............................................................ . 


(b) 	Sjatnpoe'iste:
Berste jaar ondervinding ...................................... , . 
daarna............................................................. . 
wat tint en bleikmiddel op streepbleikmusse aanwend ..... . 

(c) Manikuriste, skoonheidskundiges en ontvangsdatnes ........... . 


which relates to the Undertaking, Industry, Trade or 
Occupation referred to in the heading to this notice, 
shall be binding, with effect from the second Monday 
after the date of publication of this notice and for the 
period ending 30 June 1987, upon the employers' 
organisation and the trade union which entered into 
the Amending Agreement and upon the employers 
and employees who are members of the said organisa
tion or union; and 

(b) 	in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, declare 
that the provisions of the Amending Agreement, ex
cluding those contained in clause 1 (1) (a) shall be 
binding, with effect from the second Monday after the 
date of publication of this notice and for the period 
ending 30 June 1987, upon all employers and em
ployees, other than those referred to in paragraph (a) 
of this notice, who are engaged or employed m the 
said Undertaking, Industry, Trade or Occupation in 
the areas specified in clause 1 of the Amending 
Agreement. 

P. T. C. DU PLESSIS, 
Minister of Manpower. 

SCHEDULE 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE HAIRDRESSING TRADE 
(PRETORIA) 

AGREEMENT 
in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made 
and entered into by and between the 

S.A. Hairdressers' and Cosmotologists' Association (Northern 
Transvaal Division) 

(hereinafter referred to as the "employers" or the "employers' organisa
tion"), of the one part, and the 

S.A. Hairdressers Employees' Industrial Union 
(hereinafter referred to as the "employees" or the "trade union"), of the 
other part, 
being the parties to the Industrial Council for the Hairdressing Trade (Pre
toria), 
to atnend the Agreement published under Government Notice R. 1476 of 8 
July 1983, as amended and extended by Government Notices R. 1751 of 
17 August 1984 and R. 1348 of 27 June 1986. 

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT 
(I) The tenns of this Agreement shall be observed in the Hairdressing 

Trade
(a) 	 by all employers who are members of the employers' organisation 

and by all employees who are members of the trade union; 
(b) 	 in the Magisterial Districts of Pretoria (including those portions of 

the Magisterial Districts of Wannbaths, Kempton Park, Cullinan 
and Randburg which, prior to the fublication of Government 
Notices 1410 of 23 June 1950,5510 29 March 1956,970 of 30 
May 1968, 1618 of 2 October 1970 and 2152 of 22 November 
1974, fell within the Magisterial District of Pretoria) and Wonder
boom. 

2. CLAUSE 3.-DEFINlTIONS 
In the definition of "shampooist", add "applying tints and applying 

bleach on highlights caps;" . 

3. CLAUSE 4.-WAGES 
In subclause (I), substitute the following for the existing wage scales: 

R 

96,92 per week of 420,00 per maand 

115,40 per week of 500,00 per 
rnaand 
138,48 per week of 600,00 per 
maand 

48,46 per week of 210,00 per maand 
57,70 per week of 250,00 per maand 
76,15 per week of 330,00 per maand 
96,92 per week of 420,00 per maand 

"18 maande 1Ii1dar Ooreenkoms 
in werking tree 

R 

108,57 per week of 470,50 per 
maand 
129,23 per week of 560,00 per
maand 
155,76 per week of 675,00 per
maand 

54,51 per week of 236,25 per maand 
64,90 per weekof281,15 permaand 
85,67 per week of371,25 permaand 
109,03 per week of 472,50 per
maand 
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" 18 moande nadat Ooreerrkoms 
. 	 in werking tree· 

R 	 R 
(d) Algemene werkers .................................................... . 

(e) Los werknemers....................................................... . 


(f) Deellydse werknemers ............................................... . 


(ll) Qualified hairdressers: 
First year after qualifying ...................................... . 

SeCond year after qu31ifying................................... . 


Thereafter ........................................................ . 


(b) Sham~i~~ ofexperience ........................................ . 

Thereafter ..........................................•...•....•..... 

Who apply tints and bleach on highlights caps .........••.... 


(c) Manicurists, beauticians and receptionists ........................ . 


(d) General workers ...................................................... .. 

(e) Casual employees .................................................... .. 


(f) Part·time eQIPloyees .................................................. . 


4. KWUSULE 14.-vITGAWE8 VAN DIE R.AAD 
(1) Vermeerder alle 8yfers en bedrae met SO persent, d.w.8. 

(a) in 8ubklousule (1): 

R2,80 word R4,20; 

RO,66 word RO,99; 

RI,4Oword R2,IO; 


(b) in subklousule (2) (a): 

R7,OO word RIO,50; 


(c)'in subkiousule (2) (b): 

R7,00 word RIO,50. 


(2) Aan die einde van subklousule (1) voeg die woorde "asook vakleer
Unge" in. 

S. KWUSULE 15.-VERTONING VAN OOREENKOMS 

(1) Vervang die bestaande opskrif van hierdie klousule deur die woorde: 
"VERTONlNG V AN OOREENKOMS EN BOETES". 
(2) Nommer die bestaande paragraaf om Ie lui "(1)" en voeg die vol

geode nuwe subklousule (2) in: 
"(2) Indien 'n bedrag wat betaalbaar word ingevolge 'n klousule of 

aDder bepaUng van hierdie Ooreenkoms, nie op die 15de dag van die 
maand waarvoor die bedrag betaalbaar is, ten volle deur die Raad ontvang 
is nie, moet die werkgewer 'n boete betaal, bereken teen 'n koors van 10 
persent van die bedrag wat onbetaald bly.... 

Vir en namens die partye op hede die 6de dag van Mei 1986 te Pretoria 
oDdetteken. 

Y. VAN SCHALKWYK, 
Voorsitter van die Raad. 

D.CARR, 

Ondervoorsitter van die Raad. 


J. P. FORBES, 
Sekretaris van die Raad. 

No. R. 1807 29 Augustus 1986 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 


NYWERHEIDSRAAD VIR DIE HOEDENYWERHEID 

(TRANSVAAL).-WYSIGING VAN OOREENKOMS 
Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van 

Mannekrag, verklaar hierby
(a) 	kragtens artikel48 (1) (a) van die Wet op Arbeidsver· 

houdin,ge, 1956, dat die bepalings van die Ooreen· 
koms(hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat 

48,46 per week of 210,00 per maand 
Vyf persent van die voorgeskrewe 
loonperdag 
Twee derdes van die voorgeskrewe 
loon 

R 

96,92 per week or 420,00 per month 

115,40 per week or 500,00 per 
month 
138,48 per week or 600,00 per 
month 

48,46 per week or 210,00 per month 
57,70 per week or 250,00 per month 
76,15 per week or 330,00 per month 
96,92 per week or 420,00 per month 

48,46 per week or 210,00 per month 
Five per cent of the prescribed wage 
per day 
Two thirds of the prescribed wage 

54,S1 per week of 236,25 per maand 
Vyf persent van die voorgeskrewe 
loonperdag 
Twee .derdes van die voorgeslaewe 
loon". 

"18 months after coming into 
operation ofAgreement 

R 

IOS,57 per week or 470;50 per 
month 
129,23 per week or 560,00 per 
month 
155,76 per week or 675,00 per 
month 

54,51 per week or 236,25 per month 
64,90 per week or 281,25 per,month 
8S,67 per week or 371,25 per month 
109,03 per week or 472,50 per 
month 
54,51 per week or 236,25 permoqtb. 
Five per cent of the prescribed w~gC 
per day 
Two thirds of the prescribed wage". 

4. CLAUSE 14.-EXPENSES OF THE COUNCIL 
(1) Increase all fignres and amounts by SO per cent Le.

(a) in subclause (1): 

R2,80 becomes R4,2O; 

RO,66 becomes RO,99; 

Rl,4ObecomesR2,10; 


(b) in subclause (2) (a): 

R7,00 becomes RIO,SO; 


(c) in subclause (2) (b): 


R7,00 becomes R10,SO. 

(2) At the end of subclause (1), add the wonts "and apprentices". 

5. CLAUSE 15.-EXIIIBITION OF AGREEMENT . 
(1) Substitute the words "EXHIBITION OF AGREEMENT AND 

PENALTIES" for the existing heading of this clause. 
(2) Number the existing paragraph to read "( I)" and insert the follow

ing subclause (2): " 
"(2) If any amount which falls due in terms of any clause or any other 

provision of this Agreement is not received in full by the Council by'the 
15th day of the moilth following the month for which the amount is pay
able, the employer shall be liable to ()IlY a penal~ calculated at the rate of 
10 per cent of the amount which reDlalnsunpaid: . . 

Signed at Pretoria, for and on behalf of the parties, this 6th day of May 
1986. 

Y. VAN SCHALKWYK, 
Chairman ofthe Council. 

D.CARR, 

Vice-Chairman of the Council. 


J. P. FORBES, 
Secretary ofthe Council. 

No. R. 1807 	 29 August 1986 

LABOUR RELATIONS ACT, 1956 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE MILLINERY 
INDUSTRY (TRANSVAAL).-AMENDMENT OF 
AGREEMENT 

I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man
power, hereby

(a) 	in terms of section 48 (I) (a) of the Labour Relations 
Act, 1956, declare that the provisions of the 
Agreement (hereinafter referred to as the Amending 
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in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die 
Ondememing, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die 
opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang 
van die tweede Maandag na die datum van publikasie 
van hierdie Kennis~ewing en vir die tydperk wat op 
30 April 1988 eindlg, bindend is vir die werkgewers
organisasie en die vakverenigin~ wat die Wysigings
ooreenkoms aangegaan het en vrr die werkgewers en 
wer~e~e~ wat lede van genoemde organisasie of 
veremg10g IS; en 

(b) 	kragtens artikel48 (1) (b) van genoemde Wet, 4at die 
bepalin~s van die Wysigingsooreenkoms, uit~eson
derd die vervat in klousules 1 (1) (b) en 3 met logang 
van die tweede Maandag na die datum van publikasie 
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk watop 30 
April 1988 eindig, bindend is vir alle ander werkge
wers en werknemers as die genoem in paragrliaf (a) 
v~n h~er~e kennisgewing wat l?etrokke is bY,i of in 
dlens IS 10 genoemde Ondemerrung. Nywerhel~, Be
dryf of Beroep in die gebiede in klousule I v~n die 
Wysigingooreenkoms gespesifiseer. I 

P. T. C. DU PLESSIS, I 
Minister van Mannekrag. 

BYLAE 

IJ 
NYWERHEIDSRAAD VIR DIE HOEDENYWERHEI 

(TRANSVAAL) , 

OOREENKOMS 
ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en 
aangegaan tussen die 

Transvaal Headwear Manufacturers' Association 
(hierna die "werkgewers" of die "werkgewersorganisasie" genoem) aan 
die een kant, en die ' 

National Union of Garment Workers (S.A.) I 

(hiema die "werknemers" of die "vakvereniging" genoem), ~an die 
anderkant, 
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Hoedenywerheid
(Transvaal), 
om ~ie Ooreenkoms van die Raad, gepubliseer by Goewermentskennis
gewmg R. 2477 van 19 November 1982, soos gewysig en hernieu by 
Goewermentskennisgewings R. 1897 en R. 1898 van 31 Augustus 1984 en 
R. 1359 van 4 Julie 1986tewysig. 

KWUSULE 1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS 
(I) Hierdie Ooreenkoms moet nagekom word
(a) in die provinsie Transvaal; 
(b) 	deur aile werkgewers wat lede van die werkgewersorganisasie is en 

by die Hoedenywerheid betrokke is en deur aile werknemers wat 
lede van die vakvereniging is en in genoemde Nywerheid werk
saam is. 

(2) Ondanks subklousule (I), is hierdie Ooreenkoms slegs van toepas
sing op en ten opsigte van werknemers vir wie lone in klousu1e 4 voorge
skryfword. 

2. KLOUSULE 9.-WERKURE TEEN GEWONE BESOLDIGING 
Vervang (1) (a) deur die volgende: 
"(1) (a) Langer as 41 ~ uur, uitgesonderd etenspouses, in 'n bepaalde

week;". 

3. KLOUSULE 16.-DIENSBEEINDIGING 
Voeg die volgende nuwe subklousule (9) in na subklousule (8) (b): 
"(9) Afdanking.-Voordat 'n werkgewer van sy personeel van watter 

rede ookal afdank, moet hy die vakvereniging drie weke vooraf daarvan 
kennis gee. " . 

4. KLOUSULE lB.-VOORSORGFONDS 
In subklousule (7) (a), vervang "30e" deur "50e". 
Namens die partye op hede die 30ste dag van April 1986 te Johannes

burg onderteken. 

S.I.JAFFE, 
Voorsitter. 

A. MARGOLIS, 
Lid van die Raad. 

P.STEIN, 
Sekretaris. 

Agreement) which appears in the Schedule hereto and 
which relates to the Undertaking, Industry, Trade-or 
Occupation referred to in the heading to this n.oUce, 
shall be binding, with effect from the second Monday 
after the date of publication of this notice and for the 
period ending 30 April 1988, upon the employers'
organisation and the trade union which entered into 
the Amending Agreement and upon the employers 
and employees who are members ofthe said organisa
tion or union; and 

(b) 	in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, declare 
that the provisions of the Amending Agreement, ex
cluding those contained in clauses 1(1) (b) and 3 shall 
be binding, with effects from the second Monday 
after the date of publication of this notice and for the 
period ending 30 April 1988, upon all employers and 
employees, other than those referred to in parasraph
(a) of this notice, who are engaged or employed 10 the 
said Undertaking, Industry, Trade or Occupation in 
the areas specified in clause 1 of the Amending 
Agreement. 

P. T. C. DU PLESSIS, 
Minister of Manpower. 

SCHEDULE 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE MILLINERY INDUSTRY 
(TRANSVAAL) 

AGREEMENT 
in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made 
and entered into by and between the 

Transvaal Headwear Manufacturers' Association 
(hereinafter referred to as the "employers" or the "employers' organisa
tion"), of the one part, and the 

National Union Garment Workers (S.A.) 
(hereinafter referred to as the "employees" or the "trade union"), of the 
other part, 
being the parties to the Industrial Council for the Millinery Industry 
(Transvaal), 
to amend the Agreement of the Council published under Government 
Notice R. 2477 of 19 November 1982, as amended and renewed by 
Government Notices R. 1897 and R. 1898 of31 August 1984 and R. 1359 
of 4 July 1986. 

1. CLAUSE 1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT 
(I) The terms of this Agreement shall be observed
(a) 	 in the Province of the Transvaal; 
(b) 	by all employers who are members of the employers' organisation 

and are engaged in the Millinery Industry and by all employees who 
are members of the trade union and are employed in the said Indus
try. 

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the terms of this 
Agreement shall only apply to and in respect of employees for whom 
wages are prescribed 10 clause 4. 

2. 	CLAUSE 9.-HOURS OF WORK AT ORDINARY RATES OF 
PAY 

Substitute the following for subclause (I) (a): 
"(I) (a) to work for more than41~ hours, excluding lunch intervals, in 

anyone week. " . 

3. CLAUSE 16.-TERMINATION OF EMPLOYMENT 
Insert the following new subclause (9) after subclause (8) (b): 
"(9) Retrenchment.-Before an employer retrenches any staff for any 

reason, the trade union shall be notified three weeks prior to such retrench
ments taking place.··. 

4. CLAUSE lB.-PROVIDENT FUND 
In subclause (7) (a), substitute "50e" for "30e". 
Signed at Johannesburg, on behalf of the parties, this 30th day of April 

1986. 

S.I.JAFFE, 
Chairman. 

A. MARGOLIS, 
Member of the Council. 

P. STEIN, 

Secretary of the Council. 
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No. R. 1808 	 19 Aupstus 1986 

WBTOP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 

SUIKERVERVAARDIGINGS- EN RAFFINEERNY
WERHEID.-HERNUWING VAN OOREENKOMS 

a, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van 
Mannekrag, verklaar hierby, kragtens artikel48 (4) (a) (ii) 
van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepa
lings van GoewennentskeDI1isgewing R. 2204 van 5 Ok
tober 1984 en R. 1821 van 23 Augustus 1985, van krag is 
vanafdie datum van publikasie van hierdie kennisgewing en 
vir die tydperk wat op 31 Maar! 1987eindig. . 

P. T. C. DUPLESSIS, 
Minister vanMannekrag. 

No. R. 1_ 19 Augustus 1986 


WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 


SUIKERVERVAARDIGINGS- EN RAFFINEERNY

WERHEID.-WYSIGING VAN OOREENKOMS 

a, Pieter Theunis Christiaandu Plessis, Minister van 
Mannekrag. verklaar hierby

(a) 	kragtens artikel48 (1) (a) van die Wet op Arbeidsver
houdinge. 1956, dat die bepaIings van die Ooreen
koms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat 
in die Bylae hiervan verskyn en betrekking bet op die 
Ondememin$, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die 
opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, met i~l:g 
van die tweede Maandag na die datum van publ' ie 
van hierdie ke.~sge~ing en yir ~e ~dperkwat op 31 
M~ ~987 em~g, bindend I.S:VIr die wer~wersor- . 
ganlsasle en die vakvererugmgs wat die Wysi
gingsooreenkoms aangegaan bet en vir die werkge
w~ en werk;n~~ wat lede van genoemde organi·
sa8le of vererugmgs IS; en 

(b) 	kragtens artikel48 (1) (b) van genoemde Wet, dat die 
bep8lings van die Wysiginfsooreenkoms, uitgeson
~di~ vervat in klousuI.e (1) (a), met iI!gang van 
die tweede Maandag na die datum van publikasie van 
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 
Maart 1987 eindig, bindend is vir aIle ander werk
gewers en werknemers as die genoem in paragraaf (a) 
v~ h!er~1ie kennisgewing wat l?etrokke is by of in 
diens IS m genoemde Ondememmg. Nywerheid, Be
dry{ of Beroep in die gebiede in klousuIe 1 van die 
Wysigingsooreenkoms gespesifiseer. 

P. T. C. DU PLESSIS, 
Minister van Mannekrag. 


BYLAE 


NYWERIIEIDSRAAD VIB. DlE SIJIKERVERVAARDIGINGS- EN 
RAFFINEERNYWERH 

OOREENKOMS 
ingevolge d~ Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en aange
gaan rossen die 

TIle SuprManufaeturiDI and RefIDiDg Employers' AsIoeIation 
~ema die "werkgewers" ofdie "werkgewersorganisasie" genoem), aan 
die een kant, en 

T_=~E~ri~u.n
The Natal r Industry Employees' U~ 

T_ South n Electrical Workers' Association 

T_ Supr Industry Employees' AssoI:iation 

S.A. Boilermakers', Iron and Steel Workers', ShIpbuJ1ders' and 

Welders' Society
Natal Sugar and RefIDiDg and AllIed Industries Employees'

U.n,en 

Sweet, Food and AllIed Workers' U.n 


No. R. 1808 29 August 1986 


LABOURRELATIONSACI',1956 


SUGAR MANUFACI'URlNG AND REFINING INDUS
TRY.4ENEWAL OF AGREEMENT 


I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man
power, hereby, in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the 
Labour Relations Act, 1956, declare the provisions of 
Government Notices R. 2204 of 5 Octotiet 1984 and 
R. 1821 of 23 Aupst 1985, to be effective from the date of 
publication of thiS notice and for. the period ending 31 
March 1987. 

P. T. C. DU PLESSIS, 
Minister of Manpower. 

No. R. 1809 19 August 1986 

LABOUR RELATIONS ACI', 1956 


SUGAR MANUFACI'URING AND REFINING INDUS

TRY.-AMENDMENT OF AGREEMENT 

I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man
power, hereby

(a) 	in terms of section 48 (1) (a) of the Labour ~elations 
Act, 1956, declare that the provisions of the Agree
ment (hereinafter referred to as the Amending 
Agreement) which appears in the Schedule hereto and 
which relates to the Undertaking, Industry, Trade of 
Occupation referred to in the heading to this notice, 
shall be binding, with effect from the second Monday
after the date of publication of this notice and for the 
period ending 31 March 1987, upon the employers' 
organisation and the trade unions which entered into 
the Amending Agreement and upon the employers 
~d employees who are members of the said organis
ation or omons; and 

(b) 	in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, declare 
that the provisions of the Amending Agreement, ex
cluding those contained in clause 1 (I) (a), shall be 
binding, with effect from the second Monday after the 
date of publication of this notice and for the period 
ending 31 March 1987, upon all em{>loyers and em
ployees, other than those referred to m paragraph (a) 
of this notice, who are engaged or employed m the 
said Undertaking, Industry, Trade or Occupation in 
the areas specified in clause 1 of the Amending 
Agreement. 

P. T. C. DUPLESSIS, 
Minister of Manpower. 

SCHEDULE 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE SUGAR MANUFACTURING 

AND REFINING INDUSTRY 


AGREEMENT 
in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made 
and entered into by and between 

T_ ~Manufactnrlog and Refining Employers' AssoI:iation 
(hereinafter referred to as the "employers" or the "employers' organis· 
ation"), of the one part, and 

TIle Amalgamated ~r_U.D 
TIle Natal Supr Industry Employees' U.o 
TM South African ElectrIcal Workers' Assocatloo 
TIle Supr Industry Employees' AssoI:iation 
S.A. BoIlermakers', Iron and Steel Workers', Shipbuilders' and 

Welders' SocIety 
National Suaar and lteftnlng and Allied Industries Employees' 

Union,ana 

Sweet Food and AllIed Workers U.n 
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(hierna die "werknemers" of die "vakvereniging" genoem), aan die 
ander kant, 

wat die party is by die Nywerheidsraad vir die Suikervervaardigings- en 
Raffineernywerheid, 

om die Ooreenkoms gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 2204 
van 5 Oktober 1984 soos gewysig by Goewermentskennisgewing R. 1821 
van 23 Augustus 1985 verder te wysig. 

t. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS 

(I) Hierdie Ooreenkoms moet in die Suikervervaardigings- en Raffineer
nywerheid nagekom word

(a) 	deur aile werkgewers wat lede van die werkgewersorganisasie is en 
deur aile werknemers wat lede van die vakverenigings is; 

(b) 	 in die landdrosdistrikte Durban (uitgesonderd daardie gedeelte wat 
voor die publikasie van Goewermentskennisgewing 1401 van 16 
Augustus 1968 binne die landdrosdistrik Umlazi geval het), Hla
bisa, lnanda, Lower Tugela, Lower Umfolozi, Mtunzini, Pine
town, Port Shepstone en Urnzinto, in die landdrosdistrik Eshowe 
soos omskryf, voor die heromskrywing van sy plaaslike grense by 
Goewermentskennisgewing 1356 van 6 Septemher 1963, en in die 
landdrosdistrik Piet Retief. 

(2) Ondanks subklousule ( I) is hierdie Ooreenkoms
(a) 	van toepassing slegs op werknemers vir wie lone in hierdie Ooreen

koms voorgeskryf word; 
(b) 	van toepassing op vakleerlinge vir sover dit nie strydig is met die 

Wet op Mannekragopleiding, 1981, of met voorwaardes daarkrag
tens voorgeskryf of kennisgewing daarkragtens bestel nie; 

(c) 	nie van toepassing op voltydse studente en skoliere wat gedurende 
vakansietye binne die Nywerheid werk gekry het nie. 

2. KLOUSULE 4-WERKOMSKRYWING EN GRADE 
Seksie l-Ingenieurskategoriee. 
In subseksie 1.1.4. onder (Ou werkbenaming.l gedek); 
Voeg by "Meulroller boogsweiser" en onderomskrywing voeg by "ge

bruik van 'n voorafgestelde boogsweismasjien om rollertande grof te 
maak.". 

In subseksie 1.1.5. onder(Ou werkbenamings gedek); 
Skraap "Meulroller-boogsweiser" en onder omskrywing skraap, 'n 

voorafgestelde boogsweismasjien gebruik om rollertande grof te maak.·'. 

3. KLOUSULE 6.-BESOLDIGING 
Vervang subklousules (a) (b) en (c) deur die volgende: 
"(a) By die Amatikulu, Darnall, Entumeni, Felixton, Gledhow, Glen

dale, IIlovo, Maidstone, Mount Edgecombe en Umfolozi-meulens; 
(i) 	alle werknemers met uitsondering van werknemers vir die 

vervoer en oorlaai van suikerriet: 
Graad Sent per uur 

Al 166,5 
A2 181,5 
A3 198,5 
BI 221,0 
B2 246,5 
B3 276,5 
B4 313,0 
B5 379,5 
CI 426,0 
C2 488,5 
C3 559,0 

(ii) werknemers vir die vervoer en oorlaai van suikerriet: 
Graad Sent per uur 

Al 180 
A2 213 
A3 253 
BI 306 
B2 347 
B3 398 
B4 455 
B5 560 

(b) aile werknemers by die Pongoia, Sezeia en Umzimkulu-meulens: 
Graad Sent per uur 

Al 148,0 
A2 162,6 
A3 179,5 
Bl 198,5 
B2 221,5 
B3 248,0 
B4 282,0 
B5 345,5 
Cl 426,0 
C2 488,5 
C3 559,0 

(hereinafter referred to as the "employees" or the "trade unions"), of the 
other part, 
being the parties to the Industrial Council for the Sugar Manufacturing and 
Refining Industry , 
to 	 further amend the Agreement published under Government Notice 
R. 2204 of 5 October 1984 as amended by Government Notice R. 1821 of 
23 August 1985. 

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT 
(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Sugar Manufac

turing and Refining Industry
(a) 	by all employers who are members of the employers' organisation 

and by all employees who are members of the trade unions; 
(b) 	 in the Magisterial Districts of Durban (excluding that portion 

which, prior to the publication of Government Notice 1401 of 16 
August 1968, fell within the Magisterial District of Umlazi). Hla
bisa, Inanda, Lower Tugela, Lower Umfolozi, Mtunzini, Pine
town, Port Shepstone and Urnzinto, in the Magisterial District of 
Eshowe as defined, prior to the redefinition of its local limits under 
Goverment Notice 1356 of 6 September 1963 and in the Magisterial 
District of Piet Relief. 

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (I), the terms of this 
Agreement shall 

(a) 	only apply in respect of employees for whom wages are prescribed 
in this Agreement; 

(b) 	apply to apprentices in so far as they are not inconsistent with the 
provisions of the Manpower Training Act, 1981, or any conditions 
prescribed or any notice served in terms thereof; 

(c) 	not apply to full-time students and scholars who have obtained 
employment within the Industry during vacation periods. 

2. CLAUSE 4.-JOB DEFINITIONS AND GRADES 
Section I-Engineering Categories: 
In subsection 1.1.4 under (Old jobs covered); 
Add "Mill roller arc welder" and under Definition add "using pre-set 

welding machine to roughen mill rollers.". 
In subsection 1.1.5 under (Old jobs covered); 
Delete "Mill roller arc welder" and under Definition delete "using pre

set arc welding machine to roughen roller teeth." . 

3. CLAUSE 6.-REMVNERATION 
Substitute the following for subclauses (a) (b) and (c). 
"(a) At the Amatikulu, Darnall, Entumeni, Felixton, Gledhow. Glen

dale, Illovo, Maidstone. Mount Edgecombe and UmfoJozi Mills: 
(i) 	all employees other than Cane Transport and Transhipping 

employees: 
Grade Cents per hour 

Al 166,5 
A2 181,5 
A3 198,5 
BI 221,0 
B2 246,5 
B3 276,5 
B4 313,0 
B5 379.5 
CI 426,0 
C2 488,5 
C3 559,0 

(ii) Cane Transport and Transhipping employees: 
Grade Rand per month 

Al 180 
A2 213 
A3 253 
BI 306 
B2 347 
B3 398 
B4 455 
B5 560 

(b) At the Pongola, Sezela and Urnzimkulu Mills: All employees: 
Grade Cents per hour 

Al 148,0 
A2 162,6 
A3 179,5 
Bl 198,5 
B2 221,5 
B3 248,0 
B4 282,0 
B5 345,5 
CI 426,0 
C2 488,5 
C3 559,0 
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Benewens die Ioonskale in (b) hiemo vermcld, moet un alle A
en 8-graadwetknemers 'n voedingstoelae van R75 per maand be
taalword. 

AID alle A- en B-graadwerknemers un wie klere deur die 
Maatskappy uitgerelk Word, moet 'n toelae van RI,SO per maand 
betaal word as bydrae tot die instandhoudingskoste van die oor
pakke. 

AID alle getroude A- en B-graadwed:nemers ten opsigte van wie 
die werkgewer Die in staat is om huisvesting op die werkgewer se 
perseel un te bied rue, moet 'n uitwoontoelae van RSO per niaand 
betaal word: Met dien verstande dat die betrokke werknemer bewys 
kan lewer van besetting van sodanige woonperseel binne 'n rede
like pendelafstand van sy werksplek, en welke personeel deur sy
werkgewer goedgekeur is. 

(c) 	By die Hulett-raffmadery: 

Aile werknemers: 


Graad Sent per uur 
Al 212,0 
A2 228,5 
A3 250,0 
BI 272,5 
B2 297,5 
B3 324,0 
B4 354,5 
B5 433,0 
CI 510,0 
C2 583,0 
C3 666,5". 

KLOUSULE 8.-8KOFfOELAE 
Vervang die 7~ persent deur 8 persent. 

S. KLOUSULE 18.-BETALING VIR OORTYD 
Vervang die voorbehoudsbepaling by klousule 18 (I) (b) (il) deur die 

volgende: 
"Met dien verstande dat un • n wed:nemer wat nie skofwed verrig Die, 

en van wie vereis word of wat toegelaat word om oortyd te werk tussen 
midderna~ e~ die gewone unvangstyd van sy volgende skof, dubbel sy 
uurIoon Vlf die totale tydperk wat by aIdus gewerk het, betaal moet word. 
Benewens moet san hom. vir elke uur of gedeelte van 'n uur wat hy aldus 
g~werk het, een diensvrye uur met volle besoldiging toe~estaan word vanaf 
die aanvan,8 van sy volgende gewone werktydperk, nuts sodanige diens
vrye uur Ole verby die einde van sy volgende gewone werktydperk st:rek 
Ole. 

Nieteenstaande die bepaIinge van hierdie klousule, wanneer 'n wed
nemer voor middernag uugeroep is en van hom verwag word of by toege
laat word om aaneenJopend oortyd un 'n versaking te werk, sal hy teen 
dubbel sy uurloon vir aile lire wat hy na middemag un die verSaking
gewerk bet, betaal Word.... 

6. KLOUSULE ZZ.-,JAARL1KSEVERLOF 
Vervang subklousule (1) deur die volgende: 

"(I) 	 (a) Onderhewig unsubklOllsule (I) (b), sal elke werknemer, uitge
sonderd 'n loswerknemer, verlof opgaar ten opsigte van elke 
voltooide diellSjaar teen die volgende tarief: 

(i) 	 15 werkdae verlof met besoldiging in die geval van 'n 
werknemer wat vyfdae per week werk; 

(ii) 	18 werkdae verlof met besoldiging in die gevaI van 'n 
werknemer wat ses dae per week wed. 

Wanneer sodanise verlof geneem word, moet dit vier 
volle naweke inslult en ononderbroke wees, tensy ander
sins onderling ooreengekom word tussen die wei'kgewer 
en die werknemer, en moet onderworpe wees san sub
klOllsule 4. 

(b) 	Werknenlers wat twee jaar ononderbroke diens by dieselfde 
we5ervoltooi het, sal daarna verlof opgaar ten opsigte van 
elke volgende voltooide diensjaar by daardie werkgewer 
teen die vo genae tarief: 

(i) 	20 werkdae verlof met besoldiging in die geval van 'n 
werknemer wat vyfdae per week werk; 

(ii) 	24 werkdae verlof met besoldiging in die geval van 'n 
werknemer wat ses dae per week wed. 

Wanneer ~ verlof geneem word, moet dit vyf
volle naweke inslult en ononderbroke wees, tensy ander
sins onderling ooreengelrom tossen die werkgewer en die 
werknemer, en moet onderworpe wees un subklousule 
(4)." 

7. KLOUSULE 26.-8IEKTEVERLOF 

Vervang subklousules (5) (a) en (5) (b) deur die volgende: 


•'(5) (a) Die reg op siekteverlof loop soos volg op: 
(1) 	In die geval van 'n werknemer wat rue meer as vyf dae 

per week werk Die, teen 'n koers van een werksdag ten 
opsigte van eike voltooide maand van diens tot 'n malt
slmum beregtigina op 36 werksdae siekteverlof, en 

In addition to the rates in (b) above, all A & B grade em
ployees are to be paid a feeding allowance of R75 per month. 

All A & B grade employees in receipt of Compa.ny issued cloth
ing are to be paid an allowance of RI,so per month towards the 
costs of maintaining overalls. 

All married A & B grade employees in respect of whom the 
employer is unable to offer accommodation on the employer's 
premises, shall be paid a living-out allowance of RSO per month: 
Provided that the employe concerned shall furnish proof ofoccupa
tion ofresidential premises within a reasonable commuting distance 
of his place of work, and which premises shall have been approved 
by the employer. 

(c) 	At the Hulett Refinery: 


All employees: 


Grade Cents per hour 

Al 212,0 
A2 228,5 
A3 250,0 
Bl 272,5 
B2 297,5 
B3 324,0 
B4 354,5 
B5 433,0 
Cl 510,0 
C2 583,0 
C3 666,5". 

4. CLAUSE8.-8IIIFT ALLOWANCE 


Substitute 8 per cent for 7~ per cent. 


S. CLAUSE 18.-PAYMENT FOR OVERTIME 
Substitute the following for the proviso to Clause 18 1(b) (ii): 

"Provided that any employee not on shift work who is required or 
permitted to work overtime between midnight and the usual starting time of 
his next work period, shall be pIlid at double his hourly wage for the period 
so worked. In addition, he shiill be granted one hour time off on rull pay 
from the conunencement of his next usual work period for each hour or 
part of an hour so worked, provided that such time off does not extend 
beyond the end of his next usual work period. 

Notwithstanding ~ provisions of this clause, where an employee is 
called out before midnight and is required or permitted to work continuous 
overtime on a breakdown, he shall be paid at double his hourly wage for all 
hOurs worked after midnight while he IS engaged on the breakdown. ,•. 

6. CLAUSE ZZ.-ANNUAL LEAVE 
Substitute the following for subclause (1): 

"(1) 	 (a) Subject to subclause (1) (b), employees, other than casual em
ployees, shall accrue leave in respect of each completed year of 
employment at the following rate: 

(i) 	15 working days' paid leave of absence in the case of an 
employee who works a five-day week; 

(ii) 	18 working day's paid leave of absence in the case of an 
employee who works a Sill-day week. 

When such leave of absence is taken, it shall include 
four clear week-ends and be for an unbroken period unless 
otherwise mutually agreed upon between the employer 
and the employee and subject to subclause 4. 

(b) 	Employees who have completed two years continuous service 
with the same employer, shall thereafter accrue leave in respect 
of each subsequent completed year of employment with that 
employer at the following rate: 

(i) 	20 working days' paid leave of absence in the case of an 
employee who works a five-day week: 

(ii) 	24 working days' paid leave of absence in the case of an 
employee who works a six-day week. 

When such leave of absence is taken, it shall include 
five clear week-ends and be for an unbroken period unless 
otherwise mutually agreed upon between the employer
and the employee and subject to subclause (4).• , . 

7. CLAUSE 26.-8ICK LEAVE 

Substitute the following for subclauses (5) (a) and (5) (b): 


"5. (a) Sick leave entitlement shall accrue as follows: 


(1) 	In the case ofan employee who works no mure than five 
days a week, at the rate ofone working day in respect of 
each completed month of employment to a maximum 
entitlement of36 work-days sick leave, and 
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(2) 	in die geval van enige ander werknemer, teen 'n koers 
van een werkdag ten opsigte van elke voltooide vier 
weke van diens tot 'n maksimum beregtiging op 42 
werkdae siekteverlof.". 

Subklousule 5 (c) moet as 5 (b) hernommer word. 
Vervang subklousule (6) (i) en (6) (ii) deur die volgende: 

"(6) (1) Op die datum waarop hierdie Ooreenkoms in werking tree, 
moet 'n werkgewer elke werknemer krediteer met die siekte
verlof wat hom toekom ooreenkomstig die bepalings van 
klousule 26 van die vorige Ooreenkoms." . 

Hierdie Ooreenkoms geteken te Durban op 5 Mei 1986. 

T.G.MA.1I\N, 
Voorsitter. 

A.BRITZ, 
Ondervoorsitter. 

E. M. TOUGH, 
Sekretaris. 

No. R. 1810 	 29 Augustus 1986 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BREINYWERHEID 
(TRANSVAAL).-HERNUWING VAN OOREENKOMS 

Ek, Mattheus Willem Johannes Ie Roux, Direkteur: Man
nekrag, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van 
Mannekrag, verklaar hierby, kra~ens artikel48 (4) (a) (ii) 
van die Wet op Arbeidsverhoudmge, 1956, dat die bepa
lings van Goewennentskennisgewings R. 544 van 18 Maart 
1983, R. 271 van 8 Februarie 1985 en R. 504 van 21 Maart 
1986 van krag is vanaf die datum van publikasie van hierdie 
kennisgewing en vir die tydperk wat op 30 September 1986 
eindig. 

M. W. J. LEROUX, 
Direkteur: Mannekrag. 

DEPARTEMENTVANOPENBAREWERKE 
EN GRONDSAKE 

No. R.177S 	 29 Augustus 1986 

REGISTRASIE VAN AKTES WET, 1937 

VERBETERINGSKENNISGEWING.-DIE TEKS VAN 
GOEWERMENTSKENNISGEWING R. 1653 WAT IN 
STAATSKOERANT 10378 VAN 8 AUGUSTUS 1986 
VERSKYN HET WORD HIERBY VERBETER SOOS 
UITEENGESIT IN DIE BYLAE HIERVAN 

BYLAE 
1. In die Engelse teks word die woorde "identity docu

ment" in die laaste twee reels van regulasie 2 vervang met 
die woorde "identity number" . 

2. Die woord "Identiteitsdokument" in die tweede laaste 
reel van regulasie 2 word vervang deur die woord 
, 'identiteitsnommer' , . 

3. In die Engelse teks word regulasie 4 vervang deur die 
volgende regulasie: 

"4. 	Regulation 45 of the Regulations is hereby
amended by the substitution for subregulation (2A) 
of the following subregulation: 

(2A) 	Where a procedure has been adopted in a Deeds 
Registry of filing of record in the fonn of a micro
film reproduction of any type of deed or document 
it shall notwithstanding anything to the contrary in 
the Regulations not be necessary to lodge a dupli
cate coPy of such deed or document for filing of 
record 10 that Deeds Registry, and upon registra
tion such deed or document shall be deemed to be 

(2) 	 In the case of every other employee, at the rate of one 
working day in respect of each completed four weeks of 
employment to a maximum entitlement of 42 work-days 
sick leave.". 

Subclause (5) (c) to be renumbered (5) (b). 
Substitute the following for subclause (6) (i) and (6) (ii): 

"(6) (1) 	On the date ofcommencement of this Agreement an employer 
shall credit each employee with their sick leave entitlement 
accrued under the provisions of Clause 26 in the previous 
Agreement. " . 

This Agreement signed at Durban on 5 May 1986. 

T.G.MANN, 
Chairman. 

A.BRITZ, 
Vice-Chairman. 

E.M.TOUGH, 
Secretary. 

No. R. 1810 	 29 August 1986 

LABOUR RELATIONS ACT, 1956 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE KNITTING INDUS
TRY (TRANSVAAL).-RENEWAL OF AGREEMENT 

I, Mattheus Willem Johannes Ie Roux, Director: Man
power, duly authorised thereto by the Minister of Man
power, hereby, in tenns of section 48 (4) (a) (ii) of the 
Labour Relations Act, 1956, declare the provisions of Gov
ernment Notices R. 544 of 18 March 1983, R. 271 of 8 
February 1985 and R. 504 of 21 March 1986 to be effective 
from the date of publication of this notice and for the period 
ending 30 September 1986. 

M. W. J. LEROUX, 
Director: Manpower. 

DEPARTMENT OF PUBLIC WORKS AND 

LAND AFFAIRS 


No. R.177S 29 August 1986 


DEEDS REGISTRIES ACT, 1937 

CORRECTION NOTICE.-THE TEXT OF GOVERN
MENT NOTICE R. 1653 WHICH APPEARED IN THE 
GOVERNMENT GAZETTE 10378 OF 8 AUGUST 1986 IS 
HEREBY CORRECTED AS SET OUT IN THE SCHE
DULEHERETO 

SCHEDULE 
1. In the Afrikaans text the word "identiteitsnommer" is 

substituted for the word "identiteitsdokument" in the 
second last line of regulation 2. 

2. The words "identity number" are substituted for the 
words "identity document" in the last two lines of regu
lation 2. 

3. 	The following regulation is substituted for regulation
4: 

"4. 	Regulation 45 of the Regulations is hereby 
amended by the substitution for subregulation (2A)
of the following subregulation: 

(2A) 	Where a procedure has been adopted in a Deeds 
Registry of filing of record in the fonn of a micro
film reproduction of any type of deed or document 
it shall notwithstanding anything to the contrary in 
the Regulations not be necessary to lodge a dupli
cate coPy of such deed or document for filing of 
record 10 that Deeds Registry, and upon registra
tion such deed or document shall be deemed to be 
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the cOpy filed of record in that Deeds Re~stry until 
such time as the microfilm reproductIon of the 
deed or document is fIled of record in lieu thereof: 
Provided that the aforesaid procedure shall not be 
applied in a Deeds Registry until the Chief Regis
trar of Deeds has instructed the Registrar of that 
office to do so.". 

4. In die Engelse teks word die woord "endorsement" in 
die twaalfde reel van die Algemene Opmerkings by regula
sie 5 vervang met die woord "endorsements" . 

5. In die Engelse teks word 'n komma ingevoeg na die 
syfer "31" in die sewende reel van paragraaf 1 van Af
deling I van regulasie 5. 

6. In die Enrelse teks word die woord "Amendmend" in 
die tweede ree van paragraaf 3 van Afdelinp IV van regula
sie 5 vervang met die woord "Amendment' . 

7. In die Engelse teks word die woord "and" in die laaste 
reel van paragraaf 3 van Afdeling VI van regulasie 5 ver
vang met die woord "an". 

8. In die Engelse teks word die woord "endoresement" 
in die tweede teel van paragraaf 2 van AfdelinpXI van 
regulasie 5 vervang met die woord "endorsement' . 

9. In die Engelse teks word die woord "0(' aan die einde 
van die tweede reel van paragraafo4 (a) van Afdeling XI van 
regulasie 5 vervang met die woord "or" . 

10. In die Engelse teks word die woord "proccoring" in 
die eerste reel van para,paf 5 (1) van Afdeting XI van 
regulasie 5 vervang met die woord "procuring" . 

11. In die Engelse teks word die woord "in" ingevoeg na 
die woord "for" in die laaste reel van paragraaf 8 van 
Afdeling XI van regulasie 5. 

12. In die Engelse teks word die syfer "335" in kolom D 
van Bylae I van regulasie 5 vervang met die syfer "355" . 

THEONDERSTEPOORT 

JOURNAL OF VETERINARY 


RESEARCH 


Die "Onderstepoort Journal of Veterinary Re
search" word deur die Staatsdrukker, Pretoria, ge
druk en is verkrygbaar· van die Direkteur, Afdeling 
landbou-inligting, Privaatsak X144, Pretoria, 0001, 
aan wie oak aile navrae in verband met die tydskrif 
gerig moat word. 

Hierdie publikasie is 'n voortsetting van die "Re
ports of the Government Veterinary Bacteriologist of 
the Transvaal" wat terugdateer tot 1903 en waarvan 
18 verskyn het tot 1932. Dit is gevolg deur 52 vo
lumes van die "Onderstepoort Journal". Tans be
staan elke volume uit vier nommers wat teen R5 per 
kopie of R20 per jaar plus AVB binnelandsen R6,25 
per kopie of R25 per jaar buitelands van boge
noemde adres posvry verkrygbaar is (Iugposbestel
lings: R10 per kopie of R40 per jaar). 

Direkteure van laboratoriums ens. wat begerig is 
om publikasies om te ruil moet in verbinding tree 
met die Oirekteur, Navorsingsinstituut vir Veeartse
nykunde, Pk. Onderstepoort, 0110, Republiek van 
Suid-Afrika. 

the copy filed ofrecord in that Deeds Re~stry until 
such time as the microfIlm reproduction of the 
deed or document is fIled of record in lieu thereof: 
Provided that the aforesaid procedure shall not be 
applied in a Deeds Registry until the Chief Regis
trar of Deeds has instructed the Registrar of fhat 
office to do so. " . 

4. The word "endorsements" is substituted for the word 
"endorsement" in the twelfth line of the General Notes 
under regulation 5. 

5. A comma is inserted after the figure "31" in the 
seventh line of paragraph 1of Section I of regulation 5. 

6. The word "Amendment" is substituted for the word 
..Amendmend" in the second line of paragraph 3 of Section 
IV of regulation 5. 

7. The word "an" is substituted for the word "and" in 
the second line of paragraph 3 of Section VI of regulation 5. 

8. The word "endorsement" is substituted for the word 
"endoresement" in the second line of paragraph 2 of Sec
tion XI of regulation 5. 

9. The word "or" is substituted for the word "0(' at the 
end of the second line of paragraph 4 (a) of Section XI of 
regulation 5. 

10. The word "procuring" is substituted for the word 
"proccuring" in the first line of paragraph 5 (1) of Section 
XI ofregulation 5. 

11. The word "for" is inserted after the word "in" in the 
last line ofparagraph 8 of Section XI of regulation 5. 

12. The figure "355" is substituted for the figure "335" 
in Column D of Schedule I of regulation 5. 

THE ONDERSTEPOORT 

JOURNAL OF VETERINARY 


RESEARCH 


The Onderstepoort Journal of Veterinary Re
search is printed by the Government Printer, Preto
ria, and is obtainable from the Director, Division of 
Agricultural information, Private Bag X144, Pretoria, 
0001, to whom all communications should be ad
dressed. 

This publication is a continuation of the Reports of 
the Government Veterinary Bacteriologist of the 
Transvaal which date back to 1903 and of which 18 
have appeared up to 1932. These were followed by 
52 volumes of the Onderstepoort Journal. At pre
sent each volume comprises four numbers which 
are obtainable from the above address at R5 per 
copy or R20 per annum plus GST local or other 
countries R6,25 per copy or R25 per annum (air 
mail:R10 per copy or R40 per annum). 

Directors of laboratories etc. desiring to exchange 
publications are invited to communicate with the Di
rector, Veterinary Research Institute, P.O. 
Onderstepoort, 0110, Republic of South Africa. 

         Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998 



38 No. 10403 STAATSKOERANf, 29 AUGUSTUS 1986 

NOU BESKIKBAAR 


VERSLAE VAN DIE APPELHOWE 

VIR KOMMISSARISHOWE 


(In boekvorm) 
1972-1974 (484 bladsye) 
1975-1977 (338 bladsye) 

Verkoopprys (AVe uitgesluit) 

1972-1974: Plaaslik, R9,20; buitelands, R10,90; posvry 
1975-1977: Plaaslik, R7,40; buitelands, R8,70; posvry 

---000---

NOW AVAILABLE 


REPORTS OF THE APPEAL COURTS 

FOR COMMISSIONERS' COURTS 


(In book form) 
1972-1974 ( 484 pages) 
1975-1977 (338 pages) 

Selling price (GST excluded) 

1972-1974: Local, R9,20; other countries, R10,90; post free 
1975-1977: Local, R7,40;othercountries, R8,70; post free 
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BELANGRIK!! 
Plasing van tale: 


Staatskoerante 
1. Hiermee word bekendgemaak dat die omruil van tale in die Staatskoerant 

jaarliks sal geskied, beginnende vanaf 1 Oktober tot 30 September, elke 
Jaar. 

2. Vir die tydperk 1 Oktober 1985 tot 	30 September 1986 word Afrikaans 
EERSTE geplaas. 

3. Hierdie reeling word in ooreenstemming gebring met die van die Parlement 
waarby koerante met Wette ens. die taalvolgorde deurgaans behou vir die 
duur van die sitting. 

4. 	 Dit word dus van u, as adverteerder, verwag om u kople met bog. 
noem(#e reeling te laat strook om onnodlge omskakeling en stylredi
gering In ooreenstemming te bring. 

IMPORTANT!! 
Placing of languages: 


Government Gazettes 

1. 	 Notice is hereby given that the interchange of languages in the Government 
Gazette will be done annually, starting on 1 October until 30 September, 
every year. 

2. 	 For the period 1 October 1985 to 30 September 1986, Afrikaans is to be 
placed FIRST, changing annually hereafter. 

3. This arrangement 	is to bring the Government Gazettes in conformity with 
Gazettes containing Acts of Parliament etc. where the language sequence 
remains constant throughout the sitting of Parliament. 

4. 	 It is theretore expected ofyou, the advertiser, to see that your copy is In 
accordance with the above-mentioned arrangement in order to avoid 
unnecessary style changes and editing to correspond with the correct 
style. 
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